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Аннотация
Марсела выросла в неаполитанском дворце, окруженная роскошью и властью. С самого детства она знала, что является принцессой мафии, наследницей Каморры. Она была не только красива, но и опасна. У неё был дар меткости, и она искусно владела оружием и боевыми искусствами, что было редкостью для девушек в мире мафии.
Судьба никогда не заботилась о желаниях её сердца, но всё изменилось, когда в её жизни появился Алессио Моррети, брат главы Cosa Nostra и один из лучших снайперов итальянской мафии. Он великолепно стрелял, но его вкусы и предпочтения были девиантны.
Соперничество между «Cosa Nostra» и «Каморра» становится второстепенным перед запретной страстью, которая возникает между двумя молодыми людьми. Их встреча — это искра, которая может разжечь пожар, который либо уничтожит их, либо превратит в непобедимых союзников. Будут ли они готовы пойти на риск ради своей любви, ведь их страсть может разрушить все? И что произойдет, когда их семьи узнают о запретной связи между ними?


Butterfly
Тёмный защитник


Пролог

20 лет назад.
Маленькая шестилетняя девочка играла в одиночестве на детской площадке. Внезапно к ней подошли двое мальчиков, чуть старше её. Их насмешливые улыбки и зловредные глаза вызвали неприятное предчувствие у девочки. Мальчики, полные злобы, начали грубо издеваться над ней. Они агрессивно портили ее игру и кидали песок в ее сторону. Девочка пыталась сопротивляться и оттолкнуть их, но её силы было недостаточно и когда один из мальчиков грубо толкнул её, она упала на асфальт, поцарапав колени. Хулиганы, усмехались её беспомощностью перед ними и наслаждались своей грубостью. Но внезапно, словно из ниоткуда, появился другой мальчик. Он был такого же роста, что и она, но его глаза излучали решимость. Взглядом он бросил вызов хулиганам, показывая им, что не останется безучастным к их жестокости.
Он решительно подошел к малышке и пригрозил хулиганам:
— Оставьте ее в покое! Не трогайте девочку!
Маленькие задиры, взглянув на него с отвращением, начали подшучивать над мальчиком, зная, что на их стороне численное превосходство. Хулиганы думали, что он не сможет им противостоять, но ошибались.
Несмотря на то, что они были старше его и их двое, мальчик не смутился и не испугался. В глазах у него горел огонь справедливости. Он собрал всю свою силу и смелость, и без колебаний бросился на ее защиту, нацелившись на плохих мальчишек. Он ловко уклонялся от их ударов, а затем смело ответил собственными.
Мальчуганы, удивленные его решимостью, пытались его обойти и окружить, но он не давал им добраться до них с девочкой. Он стоял перед ней, подобно неприступной стене, готовый отразить любую атаку. В конце концов, осознав, что не смогут одолеть этого мальчика, они бросились наутек, оставив их в покое.
Девочка посмотрела на него с благодарностью и восхищением. Она поднялась с асфальта, ощущая боль в коленках, но не проронила ни одной слезинки. Мальчик улыбнулся ей и спросил:
— Почему ты здесь одна? Тебе разве не страшно?
— Нет, я ничего не боюсь, — смело ответила девочка, — да и здесь рядом были охранники.
Она оглянулась в поисках двух мужчин, которые всегда находились рядом с ней, но они были заняты чем-то в своих телефонах и не обращали на нее никакого внимания. Мальчик проследил за ее взглядом и нахмурился.
— Это они тебя должны защищать? — спросил он недовольно.
— Не важно, лучше скажи, как тебя зовут? — спросила девочка с улыбкой.
Мальчик лукаво улыбнулся и нежно протянул руку к ее волосам, чтобы снять заколку с изящной бабочкой.
— Давай встретимся здесь завтра, я расскажу свое имя и верну тебе заколку, — загадочно предложил он.
Девочка удивилась, но радость скрывать не стала. Волнение выдавало её с самого начала. Она не смогла устоять и согласилась на условия нового знакомого.
— Хорошо, договорились. Меня кстати Марси зовут.
— Марси, мне нравится твое имя, — произнес он загадочно.
— Спасибо, — поблагодарила девочка его с искренней улыбкой.
С теплой улыбкой на лице и нежностью в голосе мальчик пообещал ей:
— Мне уже пора идти, но я обязательно вернусь сюда завтра, в это же время. Я буду защищать тебя, бабочка, чтобы больше никто не посмел обидеть тебя.
Девочка перевела взгляд с него на свою заколку, которую он аккуратно спрятал в карман своих штанов, ее глаза светились ожиданием и нетерпением.
— Мой защитник, я буду ждать тебя, — прошептала она с волнением в голосе.
Он подмигнул на прощанье и исчез в тени, оставив девочку с сердцем, полным трепета и любопытства.
На следующий день она прибежала на детскую площадку, испытывая смешанные чувства радости и нетерпения. Однако мальчик так и не появился. День за днем Марси возвращалась, надеясь увидеть своего загадочного защитника, но время шло, а он так и не появлялся.
Спустя месяц, в один из таких дней Марси вернулась домой и расплакалась. Её отец, который очень заботился о ней, услышал её плач и встревожился. Малышка рассказала ему всё, но к её удивлению, это разозлило отца, и он быстрым шагом ушёл в свой кабинет.
Тихонько прокравшись за отцом, девочка спряталась в коридоре за цветами и прислушалась. Когда в кабинет отца вошли два мужчины, которые охраняли её в тот самый день, она не удержалась от того, чтобы подслушать. Её отец громко кричал на охранников, ругая их за то, что они пропустили незнакомого мальчика к его дочери. Внезапно Марси услышала резкий и громкий шум, и не раздумывая, что делает, она побежала в кабинет отца. То, что она увидела там, навсегда изменило её жизнь. Ведь её отец, сейчас убирал пистолет, а на полу лежали её бывшие охранники в луже крови.
Девочка остолбенела от увиденного и ощутила, как вся её реальность рушится вокруг. Она не могла поверить своим глазам, что её отец совершил такую жестокость. В глазах малышки промелькнула смесь страха, разочарования и непонимания. Она осторожно отступила назад.
— Папа… что ты сделал? — прошептала она, слабо сдерживая слёзы.
Её отец поднял глаза и увидел свою дочь на пороге собственного кабинета. В его глазах отразилось замешательство и вина.
— Марси, я… я не хотел, чтобы ты видела это, — сказал он, пытаясь найти слова для объяснения.
Но Марси уже не могла слушать.
— Я не знаю тебя, — произнесла она холодным и дрожащим голосом. — Ты не мой папа. Ты монстр.
Она повернулась и убежала из кабинета, слёзы текли по её лицу, но она не собиралась останавливаться. В тот день она впервые узнала об истинном обличии её семьи и мира мафии, в котором они живут.

Глава 1

Настоящее время.
Девушка ранним утром зашла в спортзал, расположенный в роскошном поместье семьи Де Лука. Это было её утренний ритуал — тренировки, чтобы поддерживать хорошую форму, а иногда и выплеснуть накопившуюся энергию. Внутри зала её ждал её брат-близнец Микеле, уже начавший разминку. Вместе они часто проводили время, соревнуясь и поддерживая друг друга.
— Привет, братец, — поприветствовала девушка с искренней улыбкой, — Готов к сегодняшней тренировке?
Микеле поднял бровь, и ответил с игривым выражением на лице:
— Конечно, Марси. Но ты же знаешь, что я всё равно лучше?
Марсела сделала вид, что обижается и сказала:
— О, серьёзно? Вот так вот брат? Ну хорошо!
Они подошли к гантелям и начали разминку. В процессе они шутили и смеялись, как всегда, это было между ними. После интенсивной разминки Марсела и её брат поднялись на ринг, готовые устроить поединок Джиу-джитсу, чтобы определить, кто станет победителем в этот раз.
Марсела пыталась нанести удар по брату, но он ловко увернулся, схватив её руку и попытавшись повернуть её в сторону.
— Я готов снова показать тебе, какого это — быть на втором, Марси! — провозгласил Микеле.
Марсела только посмеялась и прыгнула на Микеле со спины, попытавшись свергнуть его на пол.
— Ты каждый раз забываешь, что я не такая простая цель, Микеле! — сказала девушка с улыбкой, держа Микеле в сильной своей хватке.
Но Микеле был не так‑то просто победить. Вместо того чтобы позволить Марселе завладеть им, он использовал свои маленькие хитрости и ловкость, чтобы откатиться и уйти от её захвата.
— Ну что, Марси, готова сдаться? — пошутил Микеле, парируя её удары.
— Никогда! — ответила девушка с упрямством, вращаясь и пытаясь удержаться на ногах.
Их бой был наполнен энергией и смехом, хотя они оба старались показать себя сильнее другого. В их глазах светились страсть и взаимное уважение. Однако в решающий момент, когда Марсела уже была близка к победе над братом, дверь спортзала неожиданно открылась, и внутрь вошел зрелый мужчина лет пятидесяти. Он был высокого роста, с мощными плечами и сильными руками. Несмотря на свой возраст, он был в прекрасной спортивной форме, и мог расправиться с любым противником.
— Мик, немедленно ко мне в кабинет! — громко окликнул Анджело Де Лука, отец близнецов.
Марсела мгновенно осознала, что произошло что‑то важное.
— Что случилось, папа? — спросила она и пошла в сторону кабинета, куда уже направлялись её отец и брат.
Марсела была слишком близка со своим братом, и её любопытство порой переваливало за разумные пределы. Но сейчас внутри нее бушевало не только интерес, но и тревога за брата.
Когда они втроём вошли в кабинет, Анджело сел за свой стол, выражение его лица было серьёзным и сдержанным.
— Я заключил сделку с семьёй Альфьери, — начал Анджело, — И ты, Микеле, женишься на его старшей дочери.
Сердце Марселы сжалось за брата от возмущения и беспокойства. Она никогда не предполагала, что её отец может так далеко пойти, чтобы обеспечить процветание своему бизнесу. Семья Альфьери была известной мафиозной семьёй в Каморре, с которой семья Де Лука имела долгосрочные деловые связи. Но чтобы Микеле женился на одной из них, казалось, было слишком высокой ценой.
Однако Микеле, словно ничего не произошло, надел маску безразличия и спокойно спросил:
— Хорошо, отец, когда?
Но Марсела не могла промолчать. Она переполнялась бурными эмоциями и решимостью защитить своего брата.
— Папочка, нет! Ты не можешь поступить так с ним! — закричала девушка, её голос пронзал воздух, как меч, — Ты обещал маме, что позволишь нам выбрать самим. Микеле заслуживает настоящую любовь, а не быть частью одной из твоих сделок!
Ее слова проникли в сердце Анджело Де Луку, заставив его вспомнить обещание, данное его жене перед ее смертью. Он клялся, что сделает все возможное для Микеле и Марселы, чтобы их дети ни в чем не нуждались, были защищены и свободны в выборе партнера для жизни. Воспоминания прошли через его разум, вызывая смутные чувства сожаления и смятения. Однако, это ощущение не задержалось долго. Холодная, жесткая маска вернулась на лицо Анджело. Он сжал кулаки, давясь внутренней борьбой между обещанием, данном жене, и своими обязанностями в их мире. Его взгляд стал пронзительным, а голос наполнился жесткостью.
— Марсела, ты слишком молода, чтобы понимать все аспекты наших деловых отношений. — ответил мужчина, — Эта сделка принесет нам множество преимуществ и укрепит нашу позицию.
Девушка чувствовала, что её сердце разрывается на части. Она любила своего брата и не могла смириться с мыслью о его несчастье. И их отец об этом прекрасно знал, поэтому добавил уже спокойнее:
— Малышка, ты знаешь, что я всё делаю это ради нашей семьи. Мы находимся в опасном мире, и я должен обеспечить безопасность и будущее для вас. Я понимаю, что это трудно принять для тебя, но, пожалуйста, попытайся понять меня.
Марсела знала, что бороться и спорить с отцом было бесполезно и, если он принял решение, значит всё так и будет. Она медленно повернулась к Микеле и сказала:
— Брат, я буду рядом с тобой, как всегда. Никогда не забывай, что наша семья — это мы, и мы всегда будем поддерживать друг друга.
Микеле улыбнулся сестре и кивнул. Он знал, что Марсела всегда будет его опорой, и это давало ему силы.
— Спасибо, Марсела, твоя поддержка очень важна для меня, — поблагодарил её брат, — Не переживай за меня, я справлюсь. А тебя однажды найдет твой защитник и ты выйдешь замуж по любви.
Но Микеле сразу пожалел о своих словах, видя вспышку боли в глазах сестры.
— Прости, Марси, я не хотел, — извинился он, но Марсела уже убежала прочь.
Прошло 20 лет, и за это время Марсела стала молодой и красивой женщиной, она помогала своей семье, отцу и брата, управляя некоторыми делами семьи. Её решимость и умение преодолевать трудности делали её поистине сильной женщиной. Но до сих пор она не могла забыть того мальчика, который обещал защищать её, но так и не появился. И каждый раз возвращаюсь мысленно к той короткой встречи на детской площадке, она злилась на себя за эту слабость.

Глава 2

Вечером Марсела отправилась в один из баров, принадлежащих её семье. Это было место, где она могла расслабиться и на время забыть о своих обязанностях. Когда она вошла, там уже ожидала её подруга, Джулия Коломбо, дочь одного из младших боссов её отца.
Джулия была ровесницей Марселы, но их внешность была совершенно противоположной. Если Марсела была стройной и спортивной, с длинными тёмными волосами и серыми глазами, то её подруга была нежной девушкой с короткими светлыми волосами и карими глазами. Её подруга не занималась спортом и боевыми искусствами, как Марсела, предпочитая фитнес и йогу. Джулия была типичной принцессой мафии, но в отличие от многих других, она обладала тёплым сердцем и готовностью помочь другим. Марсела всегда ценила её поддержку и понимание.
Вместе они пережили многое, поддерживая друг друга в трудные времена. Спустя несколько месяцев после встречи Марселы с её защитником, Анджело решил, что девочкам стоит подружиться, надеясь, что это поможет его дочери забыть о мальчике. Помочь это не помогло, но девушки стали неразлучными подругами с тех пор.
Когда Марсела вошла в бар, её глаза сразу нашли Джулию, сидящую за столиком в углу. Они обнялись и улыбнулись друг другу, будто не виделись целую вечность. Затем они заняли свои места в VIP — зоне и начали беседовать. По мере того, как вечер продолжался, они перешли к более личным темам.
— Микеле женится на Серафине Альфьери, — рассказала Марсела своей подруги.
— Почему ты беспокоишься об этом? — спросила Джулия, — Из‑за того, что он твой близнец и всю жизнь был рядом, а теперь рядом с ним будет другая женщина?
Марсела тяжело вздохнула и ответила:
— Да, Микеле и я всегда были близкими. Но дело не в нашей с ним связи. Я не переживаю, что это изменится, потому что даже если мой брат переедет, а он этого не сделает, мы всегда будем друг для друга особенными.
Джулия посмотрела на Марселу с непониманием и спросила:
— Тогда в чем проблема?
— Ну, Джу, как ты не понимаешь? — возмутилась Марси, — Отец обещал маме на смертном одре, что мы сможем сами себе выбрать партнёра. Но заключив договорной брак для Микеля, он нарушил своё обещание. Это не справедливо по отношению к моему брату, которому, судя по всему, вообще все равно на это. Да и в конце концов, вдруг отец тоже самое сделает со мной?
Джулия нахмурилась, понимая горечь в словах Марселы. Она знала, насколько важно для нее быть самостоятельной в принятии решений о личной жизни, а также как сильно её беспокоит судьба её брата.
— Я понимаю, почему тебя это волнует, Марси. Ты всегда стремилась к свободе и независимости в своих решениях. Только твой брат будущий капо и это не удивительно, что он женится ради будущего нашего клана. Даже я понимаю, как такой союз может помочь. — сказала Джулия, — Но с тобой твой отец так не поступит. Иначе он бы давно уже нашел тебе жениха, и ты бы постоянно не скрывалась от СМИ.
Марсела тяжело вздохнула и медленно покачала головой, признавая, что Джулия права. Она знала, что отец любит и заботится о ней, и никогда бы не поступил таким образом. Однако её всё же беспокоил этот брак по расчёту и что отец нарушил обещание их маме, которую он любил неизмеримо сильно, что целовал землю, по которой она ходила.
Её родители в этом вопросе установили для неё высокую планку. Она выросла на их любви и своими глазами видела, как сильно они дорожили друг другом, Марсела знала, что не согласится на меньшее. И для своего самого родного человека, с которым у неё одинаковое ДНК, она желала того же.
Марсела, выбросила грустные и тяжёлые мысли из головы, и решила найти утешение на танцполе. Взяв подругу за руку, они в полной мере отдавались музыке и позволяли движениям взять верх над ними. Вихрем кружили они по танцполу, окутанные волнами энергии и свободы.
Но внезапно Марси ощутила на себе чей-то взгляд. Её тело инстинктивно напряглось, и она начала оглядываться по сторонам в поисках источника этого взгляда. Множество парней смотрели на нее, но это было что‑то другое, что проникло в её сознание.
Её взгляд поднялся на второй этаж, где у балюстрады стоял темноволосый мужчина, на вид старше её. Его лицо казалось ей знакомым, но она не могла вспомнить, кто он такой. Мужчина пристально смотрел на нее, но его непроницаемо лицо, особенно в тусклом свете, было трудно прочесть.
Джулия заметила, что Марсела остановилась и следила за её взглядом. Внезапно она вскрикнула от испуга. Марси резко обернулась к своей подруге, испытывая тревогу, и спросила:
— Что случилось?
— Почему он здесь? Он из Коза Ностры! — прошептала Джулия тихо, желая не привлекать к себе внимания.
Подобно молнии Марсела обернулась, чтобы взглянуть на мужчину из вражеского клана, но там уже никого не было. Она нахмурилась и взглянула вокруг в поисках незнакомца, но клуб Внезапно Марсела схватила Джулию за руку и торопливо потащила её в сторону туалетов, чувствуя, что происходит что‑то странное. Затащив подругу в уборную, девушка оглядела все кабинки, убедившись, что здесь никого нет кроме них. Сердце её бешено колотилось, а взгляд был наполнен тревогой. Включив воду, чтобы их точно никто не услышал, она обеспокоенно спросила:
— Откуда ты знаешь его? Кто он такой?
— Я не помню его имени, — пробормотала Джулия, испытывая чувство вины, — но на днях я видела его лицо на фотографиях, которые отец рассматривал вместе с одним из его подчинённых.
— О чем они разговаривали, Джул? — спросила Марсела, начиная ещё сильнее беспокоиться.
Её подруга на мгновение задумалась, стараясь вспомнить разговор, но в памяти все было смутно.
— Он упоминал что‑то о его «идеальном глазе» и что он работает на Дона Моррети, — ответила Джулия, — но я не придала этому значения, ты знаешь же, я не обращаю внимание на такие разговоры.
— А жаль, — пробормотала Марсела, зная, что подруга не виновата.
Выключив воду, она решительно сказала:
— Ладно, поехали домой, я больше не хочу здесь находиться.
Подруга согласно кивнула, и девушки направились к выходу из клуба. На улице они распрощались, и когда подруга села в машину с охранником, Марсела пошла в обход клуба, где стоял её мотоцикл.
Однако, когда она повернула за угол, она заметила, что рядом с её транспортом стоит тот самый мужчина. Не показывая страха, она осторожно потянулась сзади, чтобы достать свой пистолет.
— Кто ты такой, черт возьми? И что тебе нужно? — спросила она с серьёзным тоном.
Мужчина медленно обернулся и нацелил на нее свой пистолет.
— Извини, малышка, но тебе стоило сегодня остаться дома.
В следующее мгновение мужчина, не колеблясь, нажал на курок, но в тот же самый момент Марсела услышала мужской голос сзади и повернулась. Это оказалось ее удачей, потому что пуля попала в ее плечо, а не в сердце.
— Ал, что ты, блядь, делаешь? Это не она! — закричал незнакомец.
Мужчина, который стрелял в Марселу, в ужасе округлил глаза, но быстро скрыл свою реакцию под маской.
Тем временем Марсела, кусая губы, сжала покрепче зубы. Волна агонии пронзила ее плечо, заставив кровь пульсировать под ее кожей. Она, извергая гневный рык, испытывала мучительную боль:
— Ты, гребанный ублюдок, заплатишь за это!
Мужчины переглянулись между собой, и «спаситель» Марселы спросил:
— Что будем делать? Она видела нас, убьем ее?
Но у нападавшего были другие планы на неё. Он посмотрел на девушку и сказал с дерзкой ухмылкой:
— Прокатимся, детка?
Прежде чем девушка успела ответить, он быстро достал еще один пистолет и выстрелил в нее транквилизатором.
Марсела почувствовала резкую боль в шее и в течение секунды все вокруг начало медленно таять. Ее мысли стали смутными, а ноги подломились. В последний раз, прежде чем упасть в темноту, она услышала смех мужчины, который зловеще звучал в ее ушах.

Глава 3

Вечером Марсела отправилась в один из баров, принадлежащих её семье. Это было место, где она могла расслабиться и на время забыть о своих обязанностях. Когда она вошла, там уже ожидала её подруга, Джулия Коломбо, дочь одного из младших боссов её отца.
Джулия была ровесницей Марселы, но их внешность была совершенно противоположной. Если Марсела была стройной и спортивной, с длинными тёмными волосами и серыми глазами, то её подруга была нежной девушкой с короткими светлыми волосами и карими глазами. Её подруга не занималась спортом и боевыми искусствами, как Марсела, предпочитая фитнес и йогу. Джулия была типичной принцессой мафии, но в отличие от многих других, она обладала тёплым сердцем и готовностью помочь другим. Марсела всегда ценила её поддержку и понимание.
Вместе они пережили многое, поддерживая друг друга в трудные времена. Спустя несколько месяцев после встречи Марселы с её защитником, Анджело решил, что девочкам стоит подружиться, надеясь, что это поможет его дочери забыть о мальчике. Помочь это не помогло, но девушки стали неразлучными подругами с тех пор.
Когда Марсела вошла в бар, её глаза сразу нашли Джулию, сидящую за столиком в углу. Они обнялись и улыбнулись друг другу, будто не виделись целую вечность. Затем они заняли свои места в VIP — зоне и начали беседовать. По мере того, как вечер продолжался, они перешли к более личным темам.
— Микеле женится на Серафине Альфьери, — рассказала Марсела своей подруги.
— Почему ты беспокоишься об этом? — спросила Джулия, — Из‑за того, что он твой близнец и всю жизнь был рядом, а теперь рядом с ним будет другая женщина?
Марсела тяжело вздохнула и ответила:
— Да, Микеле и я всегда были близкими. Но дело не в нашей с ним связи. Я не переживаю, что это изменится, потому что даже если мой брат переедет, а он этого не сделает, мы всегда будем друг для друга особенными.
Джулия посмотрела на Марселу с непониманием и спросила:
— Тогда в чем проблема?
— Ну, Джу, как ты не понимаешь? — возмутилась Марси, — Отец обещал маме на смертном одре, что мы сможем сами себе выбрать партнёра. Но заключив договорной брак для Микеля, он нарушил своё обещание. Это не справедливо по отношению к моему брату, которому, судя по всему, вообще все равно на это. Да и в конце концов, вдруг отец тоже самое сделает со мной?
Джулия нахмурилась, понимая горечь в словах Марселы. Она знала, насколько важно для нее быть самостоятельной в принятии решений о личной жизни, а также как сильно её беспокоит судьба её брата.
— Я понимаю, почему тебя это волнует, Марси. Ты всегда стремилась к свободе и независимости в своих решениях. Только твой брат будущий капо и это не удивительно, что он женится ради будущего нашего клана. Даже я понимаю, как такой союз может помочь. — сказала Джулия, — Но с тобой твой отец так не поступит. Иначе он бы давно уже нашел тебе жениха, и ты бы постоянно не скрывалась от СМИ.
Марсела тяжело вздохнула и медленно покачала головой, признавая, что Джулия права. Она знала, что отец любит и заботится о ней, и никогда бы не поступил таким образом. Однако её всё же беспокоил этот брак по расчёту и что отец нарушил обещание их маме, которую он любил неизмеримо сильно, что целовал землю, по которой она ходила.
Её родители в этом вопросе установили для неё высокую планку. Она выросла на их любви и своими глазами видела, как сильно они дорожили друг другом, Марсела знала, что не согласится на меньшее. И для своего самого родного человека, с которым у неё одинаковое ДНК, она желала того же.
Марсела, выбросила грустные и тяжёлые мысли из головы, и решила найти утешение на танцполе. Взяв подругу за руку, они в полной мере отдавались музыке и позволяли движениям взять верх над ними. Вихрем кружили они по танцполу, окутанные волнами энергии и свободы.
Но внезапно Марси ощутила на себе чей-то взгляд. Её тело инстинктивно напряглось, и она начала оглядываться по сторонам в поисках источника этого взгляда. Множество парней смотрели на нее, но это было что‑то другое, что проникло в её сознание.
Её взгляд поднялся на второй этаж, где у балюстрады стоял темноволосый мужчина, на вид старше её. Его лицо казалось ей знакомым, но она не могла вспомнить, кто он такой. Мужчина пристально смотрел на нее, но его непроницаемо лицо, особенно в тусклом свете, было трудно прочесть.
Джулия заметила, что Марсела остановилась и следила за её взглядом. Внезапно она вскрикнула от испуга. Марси резко обернулась к своей подруге, испытывая тревогу, и спросила:
— Что случилось?
— Почему он здесь? Он из Коза Ностры! — прошептала Джулия тихо, желая не привлекать к себе внимания.
Подобно молнии Марсела обернулась, чтобы взглянуть на мужчину из вражеского клана, но там уже никого не было. Она нахмурилась и взглянула вокруг в поисках незнакомца, но клуб Внезапно Марсела схватила Джулию за руку и торопливо потащила её в сторону туалетов, чувствуя, что происходит что‑то странное. Затащив подругу в уборную, девушка оглядела все кабинки, убедившись, что здесь никого нет кроме них. Сердце её бешено колотилось, а взгляд был наполнен тревогой. Включив воду, чтобы их точно никто не услышал, она обеспокоенно спросила:
— Откуда ты знаешь его? Кто он такой?
— Я не помню его имени, — пробормотала Джулия, испытывая чувство вины, — но на днях я видела его лицо на фотографиях, которые отец рассматривал вместе с одним из его подчинённых.
— О чем они разговаривали, Джул? — спросила Марсела, начиная ещё сильнее беспокоиться.
Её подруга на мгновение задумалась, стараясь вспомнить разговор, но в памяти все было смутно.
— Он упоминал что‑то о его «идеальном глазе» и что он работает на Дона Моррети, — ответила Джулия, — но я не придала этому значения, ты знаешь же, я не обращаю внимание на такие разговоры.
— А жаль, — пробормотала Марсела, зная, что подруга не виновата.
Выключив воду, она решительно сказала:
— Ладно, поехали домой, я больше не хочу здесь находиться.
Подруга согласно кивнула, и девушки направились к выходу из клуба. На улице они распрощались, и когда подруга села в машину с охранником, Марсела пошла в обход клуба, где стоял её мотоцикл.
Однако, когда она повернула за угол, она заметила, что рядом с её транспортом стоит тот самый мужчина. Не показывая страха, она осторожно потянулась сзади, чтобы достать свой пистолет.
— Кто ты такой, черт возьми? И что тебе нужно? — спросила она с серьёзным тоном.
Мужчина медленно обернулся и нацелил на нее свой пистолет.
— Извини, малышка, но тебе стоило сегодня остаться дома.
В следующее мгновение мужчина, не колеблясь, нажал на курок, но в тот же самый момент Марсела услышала мужской голос сзади и повернулась. Это оказалось ее удачей, потому что пуля попала в ее плечо, а не в сердце.
— Ал, что ты, блядь, делаешь? Это не она! — закричал незнакомец.
Мужчина, который стрелял в Марселу, в ужасе округлил глаза, но быстро скрыл свою реакцию под маской.
Тем временем Марсела, кусая губы, сжала покрепче зубы. Волна агонии пронзила ее плечо, заставив кровь пульсировать под ее кожей. Она, извергая гневный рык, испытывала мучительную боль:
— Ты, гребанный ублюдок, заплатишь за это!
Мужчины переглянулись между собой, и «спаситель» Марселы спросил:
— Что будем делать? Она видела нас, убьем ее?
Но у нападавшего были другие планы на неё. Он посмотрел на девушку и сказал с дерзкой ухмылкой:
— Прокатимся, детка?
Прежде чем девушка успела ответить, он быстро достал еще один пистолет и выстрелил в нее транквилизатором.
Марсела почувствовала резкую боль в шее и в течение секунды все вокруг начало медленно таять. Ее мысли стали смутными, а ноги подломились. В последний раз, прежде чем упасть в темноту, она услышала смех мужчины, который зловеще звучал в ее ушах.

Глава 4

Алессио сидел в своем темном кабинете, перед массивным деревянным столом, погруженный в тишину и мрачную атмосферу. Его офис был оформлен в классическом стиле с темно — коричневой отделкой и золотыми деталями, создавая атмосферу изысканности и власти.
Его взгляд был устремлен на экран ноутбука, где было изображение девушки его жертвы, которой по глупой ошибки стала незнакомка, спящая сейчас в одной из гостевых спален его дома. Он изучал черты своей цели, запоминая каждую деталь, каждую особенность, чтобы в следующий раз точно не ошибиться. Чувство вины затягивало его в собственные мысли, но мужчина сжал кулаки, стараясь подавить внутреннюю бурю эмоций. Глубокий вздох помог ему на секунду обрести чуть — чуть спокойствия. Он понимал, что сейчас не время для слабости. Ему еще предстояло закончить заказ и исправить свою оплошность.
«Что теперь делать с моей пленницей?» — размышлял он про себя.
Алессио поднялся с кресла и подошел к окну, откуда открывался вид на ночной город. Тьма окутывала его мысли, а мрачные сомнения заполняли его разум. Свет фонарей отражался в его глазах. Он облизнул губы, ощущая огонь и пламя решимости внутри себя. Ему нужно было вернуть контроль над ситуацией и найти способ решить неприятности, в которые он втянул в себя.
Но вот только он не мог выкинуть мысли о загадочной женщине, которая никак не давала ему покоя. Вспомнился их предыдущий разговор. Каждое слово, каждый резкий тон и дерзость в ее голосе. Он чувствовал, как его кровь забурлила внутри его вен.
"Она так красива… А ее фигура просто охренительная…" — размышлял мужчина о незнакомке. — "Ее длинные волосы… Я бы с удовольствием схватил их в кулак и потянул бы к себе, пока шлепаю ее по попке и погружаюсь внутрь".
Осознавая, что его мысли уходят не в ту сторону, Алессио выругался про себя. Он не мог позволить себе отвлекаться от своих обязанностей и принимать решения, думая своим членом.
«Я выясню кто она на самом деле и потому решу, что с ней делать». — пытался собраться с мыслями Алессио. — «А теперь нужно сделать работу».
С этими мыслями, Алессио направился к книжному шкафу. Несколько нажатий на спрятанные кнопки активировали механизм, и полки начали разъезжаться в стороны.
Мужчина погрузился в свои мысли, пристально рассматривая выбор оружия. Винтовки, олицетворяющие его искусство, лежали рядом друг с другом, как знаки его профессионализма и безжалостности. Руки медленно скользили по различным моделям, каждая металлическая поверхность вызывала эмоции, приводившие его в состояние покоя.
Алессио остановился перед одной особенно выдающейся винтовкой, ее черное покрытие делало ее похожей на призрака в ночи. Он взял ее в руки, ощутив прохладное металлическое касание. Его глаза наполнились решимостью, а его мысли стали невероятно четкими. Он знал, что его задача будет нелегкой, но обещал себе, что найдет выход из этого безумия. С каждым вздохом Моррети собирался с мыслями, готовясь к тому, что он должен сделать.
«Пора поохотится». — с усмешкой подумал Алессио, выходя из тайной комнаты.

Девушка проснулась следующим утром от непреодолимой жажды, а ее мочевой пузырь давил на нее, напоминая о необходимости найти облегчение. Сознание медленно возвращалось к ней, а она ощущала, что ее тело затекло от долгого бездействия. Она попыталась потянуться, и, к своему удивлению, обнаружила, что больше не привязана к кровати. Это было неожиданно, но она решила отложить эту мысль на потом.
Марсела медленно поднялась с кровати и сделала несколько шагов в сторону двери. Её ноги чувствовались ватными и неустойчивыми, комната покачивалась, а голова слегка кружилась.
Дверь открылась перед ней, и Марсела с облегчением увидела, что это действительно был туалет, совмещенный с душем. Она быстро справила свои дела, чувствуя, как напряжение в ее мочевом пузыре уменьшается. Она открыла кран и наполнила водой стакан, который стоял рядом, и выпила его на одном дыхании. Облегчение охватило ее, и она почувствовала себя немного освеженной.
Теперь, когда первоначальная потребность была удовлетворена, Марсела начала задаваться вопросом, что делать дальше. Она взглянула на свое отражение в зеркале и ужаснулась от собственного внешнего вида. Волосы были растрепаны и напоминали гнездо после бурной ночи. Ее лицо выглядело уставшим и немного бледным, а следы крови покрывали её шею. Этот вид напомнил ей о том, как в неё стреляли и что она должна оставаться сильной и готовой к битве.
Марсела решила немного привести себя в порядок. Взяв немного прохладной воды, девушка вымыла лицо и шею, смывая следы крови. Затем она слегка подправила волосы, зная, что это меньше всего должно было ее волновать. Но гордость не позволяла ей показывать свои слабости врагу.
Закончив, девушка посмотрела на свои отражение, чувствуя, что ее внутренняя сила начинает пробуждаться. Теперь, когда у нее был немного больше ясности в голове, Марсела решила найти ответы на вопросы. Почему он освободил её, что он собирается с ней делать? И самое главное, как ей выбраться отсюда?
Выйдя из душа, девушка нашла одежду, которая лежала на стуле рядом с кроватью. Она осторожно одела легкое белое платье в цветочек без бретелей и разрезом на бедре, стараясь не обращать внимание на боль в плече.
Теперь, когда у нее был немного больше ясности в голове, она решила обыскать комнату в поисках каких — либо следов хозяина или чего — то, что поможет ей выбраться отсюда. Ее сердце забилось быстрее, когда она увидела небольшую записку, лежащую на прикроватной тумбе. Взяв в руки небольшой листок, она начала читать его содержимое.
В столовой тебя будет ждать завтрак.
Твой хозяин.
Марсела недовольно фыркнула в ответ на текст записки:
"Ага. Хозяин. Это мы еще посмотрим!"
Но все же ей было слишком любопытно, поэтому она решила последовать указаниям и направилась к выходу из комнаты. Когда дверь действительно открылась перед ней, она почувствовала облегчение и надежду на то, что она сможет выбраться из этого места.
Девушка прошла по коридорам, оглядываясь вокруг, стараясь запомнить каждый поворот и деталь. Спустившись по лестнице, она продолжила свое исследование по незнакомому дому. Она осторожно открывала каждую дверь в поисках ответов. Однако, комнаты были пусты или закрыты.
Вскоре Марсела достигла двойных дверей, которые вели в столовую. Она медленно протянула руку и нажала на ручку, открывая их. Сердце ее стучало в груди, в то время как адреналин струился по ее венам, но она не позволила страху овладеть собой.
Пройдя через двери, Марсела обнаружила уютную столовую, где на столе в центре комнаты было накрыто специально для нее. Приветливый свет свечей проникал в комнату, создавая приятную и спокойную обстановку. Аппетитные блюда и аромат свежезаваренного кофе заполнили воздух, вызывая у нее чувство голода.
Марсела остановилась на мгновение, всматриваясь в приготовленный ей завтрак. Ее желудок вновь напомнил о себе, наполнившись голодом от того, как долго она не ела. Волна головокружения и слабости пыталась настигнуть ее, но она снова передвинула это на второй план. Девушка села за стол, ощущая смешение эмоций внутри себя. С одной стороны, она была рада найти пищу, потому что прошло много времени с последнего раза как она ела. С другой стороны, Марсела все еще оставалась в незнакомом месте, окруженная опасностью и неизвестностью.
Она, не торопясь приступила к завтраку. Вокруг была абсолютная тишина, кроме нее никого не было в этом помещении. Это заставило ее задуматься:
"Кто приготовил это? Не мог же он сделать это сам? Наверняка здесь есть прислуга, просто я её не видела".
Когда Марсела закончила завтрак, она услышала тихие шаги, и вскоре двери столовой раскрылись, показав Алессио. Он был одет в черную футболку с короткими рукавами и обтягивающие джинсы, которые подчеркивали каждую его мышцу и выделяли татуировки на его теле. Теперь, при свете дня, Марсела могла внимательнее рассмотреть его внешность, пока он медленно подходил к ней. Заметив татуировку на его руке, которая тянулась в сторону груди, она не могла оторвать от нее своего взгляда, изучая каждую деталь.
Моррети слегка наклонил голову, встречая ее взгляд своими темными глазами. Но внезапно его телефон вибрировал, и он вынул его из кармана джинс. Он полностью сосредоточился на смартфоне, что привлекло внимание Марселы к его мышцам, которые играли на руках, пока он печатал сообщение.
"Мм, хотела бы я увидеть остальную часть его тела", — размышляла она, проведя языком по нижней губе, чувствуя внезапную сухость в горле.
Она осознала, что это неправильные мысли и мысленно выругалась.
"Идиотка, он враг, ты не можешь так думать о нём!" — упрекнула себя Марсела в мыслях. — "Тебе не нужен стокгольмский синдром!"
Марсела даже не заметила, что Алессио уже убрал телефон и внимательно наблюдал за ней. Он усмехнулся, словно понимая, о чем она думала, и задал ей вопрос:
— Нравится то, что видишь?
Девушка не смогла удержаться от фырканья в ответ, но решила промолчать, чтобы не дать ему увидеть эмоции, которые бушевали в ее груди.
Алессио сел за стол, занимая левую сторону от Марселы. Он сложил руки на уровне груди и произнес, сдержанно и уверенно:
— У меня есть правила.
Марсела усмехнулась в ответ:
— Ты серьезно думаешь, что я буду их выполнять?
Его взгляд был темным и серьезным, а лицо не выражало никаких эмоций, когда он продолжил:
— У тебя есть свобода перемещения по дому, за исключением закрытых комнат. А когда твоя рана заживет, ты сможешь пользоваться бассейном.
Марсела снова не смогла сдержать свой ехидный комментарий, так и не добившись от него ответа:
— И в честь чего такая доброта?
Мужчина лишь слегка покачал головой, словно ее слова были просто надоедливым шумом.
— Не забывайся, я монстр. — ответил Алессио, холодно и безразлично. — Но, если ты будешь вести себя как хорошая девочка, ты получишь некоторые привилегии.
Марсела не сдержалась и громко рассмеялась, откинув голову назад.
— Ты наивен, если думаешь, что твои приказы и правила на мне сработают. — произнесла она с презрением в голосе.
Затем она уверенно поднялась на ноги, подошла ближе и слегка наклонилась к нему, так что их лица оказались на расстоянии сантиметра друг от друга.
— Я. Ни. За. Что. Не. Подчинюсь. Тебе. — процедила она каждое слово.
Марсела была готова бороться за свою свободу и не допустить, чтобы кто — то контролировал ее жизнь. Однако ее слова не произвели на него никакого эффекта. Без всяких эмоции, он подвинулся так близко, что их губы были практически касались друг друга, и сухо ответил:
— Хорошо, куколка, только потом не плачь.
Мужчина поднялся на ноги и достав свой телефон, нажал несколько кнопок, отправляя кому — то сообщение. Марсела выжидающе смотрела на него, не зная, чего ей ожидать. Она напряглась всем телом, чтобы быть готовой к любому исходу.
Вскоре дверь в комнату открылась, и вошел широкоплечий мужчина с угрюмым видом. Марсела никогда раньше не видела его, но быстро поняла, что он подчиненный её похитителя.
— Антонио, проводи мою игрушку в её комнату и проследи, чтобы она оставалась в ней до моего следующего распоряжения. — властным тоном произнес приказ Моррети.
Антонио молча кивнул и приблизился к Марселе, схватив ее за не раненную руку. Однако Марсела резко освободилась из его хватки и с гневом выкрикнула:
— Не трогай меня, придурок, я и сама могу дойти.
С гордо поднятой головой она направилась прямиком в выделенную ей спальню, задумываясь, правильно ли было с её стороны дать отпор Алессио. В ее голове промелькнула мысль о том, что, возможно, иногда ей все — таки стоит думать прежде, чем открывать рот. Однако она решила, что её независимость стоят гораздо больше, и что ни при каких условиях не собирается следовать приказам её похитителя. С каждым уверенным шагом по полу, она подтверждала свое решение и готовность противостоять тем, кто пытается ее подчинить.
"Умирать я не собираюсь, но и сдаваться так просто тем более!" — подбадривала она себя мысленно. — «В любом случае сомневаюсь, что он мне что-то сделает. Если хотел, уже давно сделал бы».
В то время как внутренний голос шептал:
"Ты слишком самоуверенная. Серьезно думаешь, что вернёшься домой живая и целая?»

Глава 5

Марсела проснулась поздним вечером, полная недоумения о том, сколько времени она проспала. В комнате не было часов, но по ощущениям отдохнувшего тела она поняла, что уже наступил вечер.
Когда ранее девушка вернулась в комнату после странного разговора с её похитителем, она пыталась занять себя, но в итоге, скука и усталость взяла свое и Марсела заснула.
Сейчас что-то разбудило ее из глубокого сна. Девушка осмотрелась вокруг, но в комнате никого не было. Она ощутила легкую дрожь, не зная, что именно разбудило ее. Марсела попыталась понять, что происходит и тогда услышала несколько мужских голосов, один из которых был очень рассерженным, а второй, более небрежный, принадлежал её похитителю.
Марсела медленно поднялась с кровати и приблизилась к двери, стараясь не издавать лишних звуков. Ее руки дрожали от напряжения, но она хотела узнать, что происходит по ту сторону двери.

Алессио сидел на кожаном диване в своей мрачной гостиной, потягивая виски, когда в комнату ворвался его старший брат, Доменико Моррети. Мужчина был не просто братом, старше его на 5 лет, но и его боссом, который управлял всеми FAMIGLIA (семьями) на территории Сицилии, Ломбардии, и другими областями в Италии, который попадали под управление Cosa Nostra.
Доменико был высоким и широкоплечим мужчиной в возрасте 32 лет. У него были черные кудрявые волосы, которые слегка причудливо падали на плечи. В отличие от Алессио, у старшего Моррети были ярко-голубые глаза, наследие их покойной матери. На его лице проступала легкая щетина и усы, придавая ему строгий и завораживающий вид. Одетый в черный дорогой костюм с черной рубашкой и галстуком, мужчина внушал уважение. От него исходило властью и авторитетом, которые окутывали его, словно невидимая аура.
Взгляды двух братьев пересеклись, и Алессио понял, что брату уже доложили о его оплошности. Их взаимодействие часто было сложным, но их кровная связь всегда была непоколебимой. Алессио знал, что брат всегда будет его опорой и наставником, но и требования были высоки.
— Почему я узнаю о твоей ошибке от своего капореджиме, а не от своего чертова брата? — проревел Доменико, испепеляя брата гневным взглядом.
Алессио встретившись с ним взглядом, ответил ему с укором в голосе:
— И тебе привет, дорогой старший брат.
Доменико окинул его недовольным взглядом, вынуждая его откинуть шутки в сторону.
— Потому что это моя проблема, Дом, и я сам с ней разберусь. — ответила Алессио на вопрос брата. — Ты же наш большой Босс, так зачем мне беспокоить тебя по таким пустяками?!
Слова Алессио лишь разжигали гнев в Доменико. Он громко проревел:
— Пустяками? Ты подстрелил и похитил девушку Каморры! Это, блядь, по-твоему, пустяк?
Атмосфера в комнате стала еще более напряженной, словно электрический заряд заполнил воздух. Алессио, желая успокоить брата, попытался заверить его, что нет причины беспокоиться. Но мужчина жестом прервал его, выражая свою ярость и недовольство.
— Ты хоть знаешь кто она? — гневно спросил Доменико, его голос звучал угрожающе.
Алессио нервно покачал головой и ответил:
— Нет, но я в процессе, скоро у меня будет её имя. Серджио уже ищет её по базам.
Старший Моррети потер ладонями виски, пытаясь снять напряжение, и предупредил:
— Молись, чтобы она не была дочерью одного из капо Каморры.
Алессио хмуро посмотрел на брата, не понимая полностью значение его слов, и спросил:
— О чём ты говоришь?
Доменико вздохнул и уселся на диван, напротив брата, со словами:
— Налей мне лучше бокальчик, а потом поговорим.
Алессио, послушно взял бокал со стола и налил в него виски для брата. Пока он делал это, мужчина задумался:
«Что могло означать предупреждение Дома о девушке Каморры?»
Когда брат принял свой бокал и взял глоток виски, его глаза загорелись опасным пламенем. Он смотрел пристально на Алессио, словно пытаясь прочитать его мысли и найти в них ответы на свои вопросы.
Когда спустя пару минут, его брат так и не заговорил, Алессио не выдержал и наконец спросил:
— О чем это было?
Доменико вздохнул, затем наклонился вперед, приближаясь к Алессио, и произнес:
— Как мне сообщили источники, у Де Луки пропала дочь.
Младший Моретти сделал большой глоток виски, обдумывая слова брата, и пробормотал:
— Я не знал, что у Де Луки есть еще дети, кроме Микеле.
Доменико, наблюдая за братом, усмехнулся с ноткой горечи и ответил:
— Я тебе больше скажу, даже я не знал об этом. Никто не знал про девушку, Анджело очень хорошо скрывал её.
Мужчины молча уставились в свои бокалы, погружаясь в размышления о возникшей ситуацией. Алессио достал свой мобильный телефон и начал активно искать любую информацию о девушке — фотографии, упоминания в социальных сетях или СМИ.
— У тебя есть её фотография? — спросил Алессио, нахмурившись. — Она как призрак, про неё нет нигде никакой информации. Существует ли она вообще? Твой источник не мог что-то перепутать?
Старший Моретти усмехнулся и одним глотком допил свой бокал с виски. После чего поднялся на ноги и встретившись взглядом с братом, грозным тоном ответил:
— Мой источник не ошибся, но никто кроме близко приближенных к Де Луке не видел её. Я не знаю, кто она, черт возьми, такая! Призрак, невидимка, да хоть гребаный единорог! Реши, блядь, эту проблему, Ал. Мне не нужно с Каморрой еще больше проблем, чем уже есть.
С этими словами, не дожидаясь ответа брата, Доменико пошел на выход.

Девушка всё это время стояла рядом с дверью, подслушивая разговор между двумя мужчинами. Она не слышала всё, лишь обрывками, но смогла уловить суть.
Когда Марсела услышала их разговор про неё, девушка сразу поняла, что у неё очень большие неприятности. Но была еще одна мысль, которая не давала ей покоя. Кто они такие и к какой семье Cosa Nostra принадлежат?
Но когда девушка услышала, как ее похититель назвал своего брата "боссом", а этот мужчина произнес «капореджиме» ее разум начал складывать кусочки головоломки. Хоть Марсела и никогда не видела их лично, но вспомнив структуру Коза Ностры и всех важных лиц в ней, она поняла, что это — Доменико и Алессио Моррети. Глава Cosa Nostra и его заместитель, известный также как лучший снайпер итальянской мафии.
— Лучший, да? — усмехнулась она, чувствуя смесь раздражения и нервозности. — Он промахнулся и еще ошибся с целью!
Однако эти размышления были лишь кратким отвлечением, потому что Марсела быстро осознала, что ситуация намного серьезнее, чем она предполагала. Коза Ностра и Каморра были заклятыми врагами, еще задолго до её рождения. Насколько ей было известно, между ними идет кровавая война из-за контроля над торговлей оружием. Марсела поняла, что она не только попала в ловушку, но и может стать пешкой в этой опасной игре, если Алессио и Доменико узнают о том, кто она на самом деле. Потому что она может стать отличным рычагом давления на её отца и брата.
Сердце Марселы забилось сильнее, а ум наполнился решимостью. Девушка осторожно отступила от двери, стараясь не издать ни малейшего звука, чтобы не привлечь к себе внимания.
Она спряталась в углу, рядом с кроватью, позволяя своему мозгу работать в усиленном режиме. Девушка задумалась о том, что может сделать в этой ситуации.
"Отец ищет меня, это хорошо. Рано или поздно они найдут меня, не так ли?" — промелькнула мысль в ее голове.
Однако вспомнив о присутствии Доменико в этом доме, она быстро потеряла всякую надежду.
"Если Доменико здесь, значит, мы, точно, не на территории Каморры". - размышляла она, вспоминая об интерьере дома. Мебели было не так много, а обстановка была холодная и мрачная, но всё равно было заметно, что здесь кто-то живет. И скорее всего этот дом принадлежал её похитителю.
«Алессио Моррети — заместитель, а он всегда должен быть рядом с боссом…» — подумала Марсела. — «Значит, скорее всего мы находимся на Сицилии».
Мысли Марселы вызывали у нее еще сильнее беспокойство. Она понимала, что ей будет трудно выбраться из этого дома живой и невредимой.
"Пока он меня не убил и ничего такого не сделал, но что будет, когда они узнают, что я Де Лука?» — задумалась девушка, пытаясь составить план действий. — "Мне придется играть по его правилам, как бы дерьмово это не было. Я должна выиграть время и найти способ сбежать. Возможно, я смогу завоевать его доверие и ослабить его бдительность. Тогда у меня будет шанс убраться отсюда".

Глава 6

Дни тянулись медленно, и Марсела чувствовала, как её надежда на спасение исчезает. Алессио не появлялся, а ее единственным контактом с внешним миром был Антонио, доставлявший еду трижды в день. С каждым днем смешанные эмоции нарастали внутри нее, словно гнев и страх стали ее постоянными спутниками, а надежда и разочарование переплелись между собой. Даже депрессия охватывала ее, как зловещая тень, накатывающаяся на нее будто лавина.
Каждый новый день сливался с предыдущим, как бесконечный день сурка, лишенный разнообразия. Марсела не знала, как занять себя в этой мрачной тишине, которая была настолько громкая и невыносимая для нее.
На пятый вечер, измученная, Марсела уснула рано, не в силах бороться со своей усталостью и скукой. Однако среди ночи, шум в комнате разбудил её. Осторожно приоткрыв глаза, девушка всматривалась во мрак своей клетки. И там, в непроницаемой тени, она заметила силуэт Алессио, который стоял неподвижно у стены, как тень, прикованная к стене, и наблюдал за ней.
"Что он здесь делает?" — размышляла девушка. — "Зачем он пришел? Почему стоит там?"
В ее мыслях бушевали смутные предчувствия, но Марсела старалась сохранить неподвижность и пыталась поддерживать глубокое дыхание, чтобы не выдать, что она проснулась. Но неожиданно, Алессио отступил от стены и начал медленно приближаться к ней. Шаги его были тихими, но Марсела чувствовала, как каждый из них отзывается в ее груди, усиливая биение сердца. Его глаза сверкнули в темноте, и он произнес тихим, но мрачным тоном:
— Я знаю, что ты не спишь.
Марсела сжала кулаки под одеялом, и отвернулась, чтобы скрыть свои эмоции от него, но он был уже слишком близко.
— Что ты хочешь от меня? — прошептала она, делая все возможное, чтобы голос звучал твердо и решительно, хотя внутри нее творился хаос.
Алессио медленно сел на край ее кровати, протянул руку и легко погладил ее волосы, пробегая пальцами по мягким, нежным прядям. Его движения были осторожными, будто он трогал что-то бесценное, что легко могло разбиться.
— Кого же ты мне напоминаешь? — тихо прошептал он, словно обращался сам к себе.
В темноте его глаза сверкнули, и Марсела уловила проходящую внутри него волну эмоций — гнев, раскаяние, но и что-то еще, что смогло пробиться сквозь его преграды.
Спустя мгновенье он встретился с ней взглядом, и её сердце затрепетало от его интенсивного взгляда. Он заговорил, и его голос, казалось, пронизывал душу:
— Все эти дни я пытался узнать кто ты. Но не нашел ничего. Абсолютно ничего. — голос Алессио был настолько тихим, что, если бы Марсела не была так близко к нему, не расслышала его. — И мне это не нравится. Ты слишком важна, если тебя так хорошо скрывают. А я должен знать с кем имею дело и к чему быть готовым.
Сделав глубокий вздох, Марсела почувствовала аромат его парфюма, смешанный с запахом алкоголя.
"Он явно пил, но зачем пришел сюда?" — задумалась девушка, внимательно разглядывая мужчину перед собой.
В темноте она не могла увидеть всего, но его синяки под глазами от недосыпа были нетрудно заметить, его уставшее лицо выдавало долгие бессонные ночи.
— И что ты собираешься делать, когда узнаешь кто я? — спросила она ровным тоном, стараясь сохранить спокойствие. — И почему ты здесь в таком виде?
Алессио наблюдал за ней с непроницаемым выражением лица. Его губы сжались в тонкую линию, а в глазах его отразилась смесь нетерпения и злости. Спустя пару минут он наконец то признал:
— Я еще не решил, что с тобой сделаю.
Но затем добавил с горькой усмешкой, приподняв бровь:
— Тебя беспокоит, что я пил? Боишься, что я тебе что-нибудь сделаю? Например, что? Трахну тебя или убью? А может быть и то и другое?
Марсела тяжело сглотнула, но старалась сохранить на лице безразличное выражение. Что-то в его тоне и в том, как он себя вел, было странное, словно мужчина был абсолютно не в себе. Девушка не знала, что ожидать от него в трезвом состоянии, а в таком виде тем более.
Она чувствовала, как его проницательные глаза исследуют ее, но смогла скрыть, то, как ее тело продолжало быть напряженным от такой близости с ним.
Но Алессио взял себя в руки и приблизился к ней, чтобы прошептать ей на ушко:
— Пока ты не доставляешь мне проблем, я не убью тебя, но это может измениться в любой момент. Всё зависит только от тебя, куколка.
Марсела сделала глубокий вдох, стараясь собраться с мыслями и контролировать свои эмоции. Когда она была уверена, что её голос будет спокойным, девушка ответила:
— Я не боюсь тебя, Алессио. Но это не значит, что я собираюсь затягивать петлю на собственной шее. Ты не получишь от меня никакой информации, даже если ты будешь пытать меня.
Ее голос звучал твердо, хотя внутри она боролась со смесью страха и решимости. Она почувствовала его дыхание на своей шее, и это ее еще больше напугало. Но она не позволила ему заметить свою реакцию на него.
— Ты знаешь кто я такой. — тихо произнес мужчина, как если бы констатировал факт. Алессио на мгновение задержал дыхание, глядя ей прямо в глаза. Но затем не дожидаясь её ответа, он прошептал с довольной ухмылкой:
— Значит, ты уверена, что выдержишь мои пытки?
Сердце Марселы в ответ заколотилось так сильно, что ей показалось, что оно может выскочить из груди в любую секунду.
— Я не собираюсь доставлять тебе удовольствие видеть мою боль и слабость. — сказала она уверенно. — Ты можешь продолжать свою игру, но я не позволю тебе разрушить меня. Я сильнее, чем ты думаешь.
Мужчина опустил голову, и его губы оказались прямо напротив её собственных. Его голос стал бархатным шепотом, когда он произнес:
— Куколка, ты весьма настойчива. Но к твоей же неудачи — это меня заводит.
Девушка почувствовала его дыхание на своих губах, и это вызвало у нее дрожь. Она затаила дыхание и прошептала:
— Ты больной ублюдок!
Алессио улыбнулся, явно наслаждаясь ее решимостью и оскорблением, и сказал:
— А я тебя предупреждал, чтобы ты не забывалась. Я монстр и всегда им буду.
С этими словами мужчина обрушился на её губы, захватывая их в плен грубого и жесткого поцелуя.
Марсела почувствовала горечь его поцелуя, как вкус запретного плода, полного насилия и принуждения. Она сопротивлялась, но он сильно держал её, не давая возможности освободиться. Его губы оказались грубыми и пронзительными, будто железными клещами, удерживающими её.
Но в какой-то момент всё изменилось. Что-то внутри девушки заставило её открыться поцелую и ответить с той же силой. Вместо того чтобы пассивно сдаться, она взяла инициативу в свои руки. Марсела почувствовала, как решимость заменяет страх, и её поцелуй стал актом сопротивления, актом освобождения от его власти, словно она бросила ему вызов.
Ее язык встретил его, решительно исследуя его рот. Искры страсти и борьбы летали между ними, создавая электрический заряд, который нельзя было проигнорировать. Это был поцелуй, полный страсти, восстания и противостояния.
Марсела ощущала его прерывистое дыхание на своей коже, которое возбуждало еще сильнее. Она сжала его рубашку в руках, чувствуя его мускулистое тело под ней. Девушка впитывала в себя его дыхание, каждое касание, воспринимая его присутствие и одновременно борясь с ним.
Её тело готово было поддаться этой запретной жажде. Кожа девушки горела от желания и вкушения запретного плода, а сердце колотилось так сильно, что казалось готовым выскочить из груди. Но её чувства были двоякими. Марсела страстно хотела его и одновременно ненавидела за его насилие и принуждение.
В какой-то момент она забыла о всем, кроме этого мгновения, кроме его поцелуя, кроме пламени, окружающего их обоих. Их тела соединялись в танце страсти и желания, усиливая ощущения друг друга.
Но потом, также быстро, как начался этот порыв, он и закончился. Марсела с силой оттолкнула его от себя. В её взгляде читалось озадаченность и испуг, только сейчас она осознала все последствия своего безрассудного поступка.
Алессио тем временем поднялся с кровати, сделал шаг назад и улыбнулся с самодовольной ухмылкой. Его глаза сверкали настойчивым вызовом, а лицо окутывала темная радость, как будто он уже предвкушал свою победу.
— Ты все еще так уверена в себе, милая? — прозвучал его голос, пропитанный насмешкой. — Посмотрим, кто из нас еще сломается первым.
Она открыла рот, чтобы сказать ответить ему, но мужчина прервал девушку жестом. Алессио развернулся и вышел из комнаты, оставив её наедине с бурей эмоцией внутри.
Девушка погрузилась в свои мысли, пытаясь отрицать приток чувств, которые он вызвал у нее. Только, как бы Марсела ни старалась, её тело всё еще дрожало от его прикосновений, а желание не утихало. Борясь с внутренним смятением, она пыталась забыть о том, как его губы прикасались к ней, а глаза, полные игривого вызова, пронзали ее душу.
"Вот черт! Почему этот мудак возбудил меня?" — пыталась разобраться девушка в себе и успокоиться. — "Этого не может быть! Это была ошибка и ничего не значит!»

Глава 7

Спустя еще несколько дней девушка внезапно проснулась от гневного мужского крика. Она моментально вскочила, принимая боевую стойку, готовая к любой опасности. Но, взглянув вокруг, она поняла, что перед ней никого нет. Крик, оказывается, исходил из глубины самого дома. Нахмурившись, девушка приблизилась к двери, желая узнать, что происходит за ней. И к удивлению, дверь оказалась открыта, приглашая ее выйти наружу.
"Это какая-то проверка?" — задумалась Марсела, осторожно открывая дверь шире.
Она выглянула наружу, но ни одной живой души не было видно. Но крик продолжал звучать, становясь все громче, и девушка узнала в нем голос Алессио.
Марсела решила проверить, что происходит, и осторожно шмыгнула в коридор, стараясь не производить лишнего шума. Звук привел ее к кабинету Моррети. Дверь была приоткрыта, и теперь она могла различить разговор двух мужчин — Алессио и Антонио.
— Мне плевать, Антонио! — раздавался гневный голос её похитителя. — Это гребаный приказ! Так что, черт возьми, выполняй его!
На несколько мгновений в комнате воцарилась полная тишина, а затем Марсела услышала тихий вздох, за которым последовал голос второго мужчины:
— Да, босс, я все сделаю.
— Спасибо, блядь! — выругался Алессио. — Ты может и моя правая рука, но иногда забываешь свое чертово место.
Затем послышались шаги, и Марсела уже хотела убежать и спрятаться, но внезапно услышала своё имя и замерла на месте.
— Я узнаю, кто такая Марсела Скварчалупи. — пробормотал Антонио.
Услышав свою фамилию, которая записана у неё в паспорте, Марсела почувствовала, как сердце забилось в груди так быстро, словно сейчас выскочит из груди, предвещая надвигающую драму. Она была ошеломлена двумя событиями, которые дошли до её сознания одновременно. Во-первых, слухи о ее пропаже, под ее ложной фамилией, просочились наружу, что означало, что ее отец и брат не смогли найти ее самостоятельно. Во-вторых, если Алессио сможет найти фотографию "Марселы Скварчалупи", то он сможет узнать кто она такая. Потому что это девичья фамилия её бабушки по материнской линии. А для такого человека как Алессио Моррети узнать родословную будет совсем не проблема.
""Но могли ли куда-нибудь просочиться мои фотографии под этой фамилией? Вроде бы люди отца всегда старались убрать все следы обо мне", — размышляла Марсела, пытаясь вспомнить.
Она была так поглощена своими мыслями, что не заметила, как Антонио вышел в коридор и застал ее на места преступления. Однако он ничего не сказал, лишь оценивающе посмотрел на нее и исчез в тени.
И только когда раздался стук двери, ударившейся о стену, Марсела вздрогнула, возвращаясь к реальности. Она резко повернулась на источник звука, и обнаружила Алессио, который стоял в проеме двери и смотрел на нее с ухмылкой на лице.
— Попалась! — прошептал он с таким сладким голосом, что, если бы она не знала его лучше, могла бы подумать, что он флиртует с ней.
Марсела почувствовала, как краска подступает к ее щекам, но она спешно скрыла свою смущенную реакцию. Глядя прямо в глаза Алессио, она в ответ бросила:
— А мы играли во что-то, но я не знала?
— Ты мне скажи, ведь это ты подслушивала? — произнес он, принимая вызов.
Алессио, оттолкнувшись от двери, начал медленно и с грацией хищника приближаться к ней. Его глаза непрерывно фиксировались на ее лице, словно он хотел прочитать каждую мысль, каждую эмоцию, которая скрыта за ее маской. Но Марсела стояла прямо и ровно, не отступая перед его приближением. В ее глазах мелькнула настойчивость и решимость.
— Ты стояла здесь под дверью моего кабинета и слушала разговор с моим солдатом, — уверенно произнес Алессио, сопровождая свои слова ухмылкой. — Услышала что-то интересное?
Марсела на мгновение задумалась, взвешивая свои следующие слова, а затем сказала:
— Зачем ты ищешь эту девушку? Или это твой фетиш — похищать невинных?
Алессио приблизился еще ближе, и Марсела отступила назад, оказавшись прижатой к стене, лишенная пути побега.
— А что, если да? — спросил он, голосом, полным вызова. — Может она окажется лучше тебя?
Марсела презрительно фыркнула в ответ:
— Сомневаюсь, что хоть одна нормальная девушка будет соответствовать твоим потребностям.
Алессио ухмыльнулся самодовольно и выставил руки рядом с ее головой, заключая ее в невидимую клетку. Он медленно опустил голову, приближаясь к ее губам, и тихо прошептал:
— Если ты хотела повторить наш поцелуй, тебе нужно было лишь попросить, bella.
Марсела втянула воздух в легкие, ощутив, как его дыхание становится все ближе. Сердце ее начало биться быстрее, а ее губы трепетали в предвкушении.
Алессио, не теряя ни секунды, впился в ее губы жестким и карающим поцелуем, словно желая доказать, что не только он что-то почувствовал ранее, когда он выпивший заявился в ее комнату. В этот момент все остальное исчезло, и они оказались в собственном мире, где существовали только они двое. В их поцелуе прозвучали тысячи эмоций — страсть, желание, но и в нем затаилась доля драмы и опасности, которая создавала электрическое напряжение между ними.
Марсела отдалась этому контакту с полной отдачей, окутанная сладкими ощущениями и безумным влечением. Она забыла о всем — о своей семьей, о том, что они враги, о своих сомнениях и страхах. Единственное, что существовало для нее, это мгновение, когда она чувствовала его губы на своих, его руки обнимающими ее тело. Она погрузилась в этот мир страсти и соблазна, готовая принять все, что он ей предложит.
Алессио не спешил прерывать поцелуй, он наслаждался каждым мгновением, каждым касанием. Его язык ласкал ее губы, вызывая в ней всплеск эмоций, а его руки жадно скользили по ее спине, оставляя ощущение горячего следа. В этот миг они были одним целым, слившись воедино, и ничто не могло помешать им.
Но неожиданно раздался звонок мобильного телефона Алессио, и момент их странной близости исчез. Когда они наконец оторвались друг от друга, их глаза встретились, и в них отражалось огонь страсти и похоти. Мужчина отошел на несколько шагов назад от нее и достал смартфон из кармана джинс.
Марсела воспользовалась этой короткой передышкой, чтобы взять контроль над своими эмоциями. Она дышала глубоко, пытаясь успокоить свое бешено бьющееся сердце и прояснить свои мысли.
"Черт! О чем я думала!" — ругала она себя уже не в первый раз. — "Это не должно больше повториться!"
Сделав несколько дыхательных упражнений, она наконец встретилась взглядом с Алессио, который уже наблюдал за ней с интересом. Ее брови нахмурились, и она задала ему вопрос с ноткой раздражения:
— На что ты смотришь?
Мужчина покачал головой, будто желая выбросить какие-то мысли из головы. Она заметила, что его взгляд блуждает вниз, и ее взгляд последовал за ним, остановившись на выпирающей выпуклости на его брюках.
"Ну хотя бы не я одна, чувствую эту странную химию между нами". — горько усмехнулась она внутренне.
— Нравится, что видишь? — спросил Алессио с усмешкой. — Может, хочешь помочь?
Марсела вспыхнула гневом как спичка. Она подняла руку, показав ему кулак, а затем слегка раскрыла его и покачала вверх-вниз.
— Помогла, точнее подсказала, а дальше сам. — ядовито бросила она ему и развернувшись, быстро побежала обратно в свою комнату.

Моррети продолжал смотреть в след Марселе, чувствуя, как довольная ухмылка расползается на его лице. Он не мог отрицать ее привлекательность, силу и страсть, которые притягивали его как магнит.
"С коготками, кошечка… И чертовски горячая… Но как же приятно ломать её…". — усмехнулся он мысленно, вспоминая её образ в его старой футболке, которая слегка прикрывала её ягодицы.
Однако Алессио был вынужден выбросить эти мысли из головы, так как его дела не ждали. В тот момент, когда они находились на вершине их страсти, его телефон прервал их мгновение. Это было сообщение от Доменико, в котором он просил его присоединиться к нему на встрече с врагом из Каморры.
Сегодняшняя встреча была очень важной для их мира, поэтому мужчина знал без объяснений брата, почему ему необходимо там быть. Вернувшись в свой кабинет, он быстро собрал всё необходимое оружие, и спешно вышел из дома, где его уже ждала машина с водителем.
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Моррети прибыл на заброшенный склад, где должна была состояться встреча Доменико с капо Каморры. Как обычно, он предпочитал не занимать место рядом с братом, а скорее быть тенью, которая всегда защищала его. И сегодня не было исключением. Бесшумно прокравшись на второй этаж, он нашел идеальное место, откуда его не было видно, но он мог наблюдать за всем, что происходило на первом этаже. После того как он вставил в ухо небольшой беспроводной наушник для связи с братом, мужчина отправил ему короткое сообщение: "На месте".
В ожидании прибытия "гостей", Алессио обыскал помещение, запоминая каждую деталь, каждый потенциальный выход и уязвимое место. Он был полностью сконцентрирован на своей миссии, готовый рискнуть всем, чтобы защитить своего брата и своё дело. И вот, спустя некоторое время, на первом этаже появился Доменико, сопровождаемый своим верным телохранителем.
— Пока все чисто. — тихо произнес Алессио в наушник, обращаясь к брату.
В ответ старший Моррети лишь коротко кивнул, глаза его сияли решимостью.
Враги не заставили себя ждать, и вскоре к складу подъехала еще одна машина. Оттуда вышли двое мужчин, их силуэты выделялись на фоне тусклого света фонарей. В тишине склада зазвучал голос капо Каморры, и Алессио затаил дыхание, наблюдая за каждым движением каморристов.
— Моррети, зачем ты хотел меня видеть? — спросил Де Лука, его голос звучал резко и настороженно.
— И тебе привет, Анджело. Давно не виделись. — самоуверенно ответил Доменико с дерзкой ухмылкой.
— У меня нет времени на тебя, давай к делу. — злобно прорычал Анджело.
Доменико, не обращая на это особого внимания, начал медленно и вальяжно ходить по помещению, как будто он был хозяином этого места.
— Я слышал, у тебя дочь пропала? — как ни в чем не бывало произнес он, его голос был насмешливым и легким.
Алессио, наблюдая за происходящим, почувствовал, что что-то не так. Ему было непонятно, какая связь может быть между пропажей девушки и этой встречей, но он не мог отвести взгляд от происходящего.
— Ты знаешь где она? — вмешался в их разговор Микеле Де Лука, в его голосе можно было услышать тревогу и беспокойство.
Анджело, сразу окинул сына неодобрительным взглядом, но промолчал, ожидая ответа своего врага.
Доменико же задумчиво почесал бороду, как будто ему действительно требовалось время, чтобы подумать над ответом. Но на самом деле, он играл с каморристами, ведь в мире мафии нельзя показывать слабости. Микеле, забеспокоившись за свою сестру, дал понять, что через нее можно манипулировать этой семьей и им самим.
— Ну, допустим, я знаю, где она. — произнес старший Моррети с дьявольской ухмылкой.
Алессио, сразу понял, что эта встреча имеет гораздо больший смысл, чем ему казалось изначально. Но теперь он задавался вопросом, откуда Доменико знает о девушке, и почему он ему ничего не рассказывал. Что-то внутри него шептало, о том, что у него всё перед носом. Однако пока мужчина не мог понять, что именно и где искать.
Тем временем оба Де Луки напряглись, готовые к бою.
— Где она? — прорычал Микеле.
— Это ты её похитил? — гневно прошипел сквозь зубы Анджело.
Чувствуя победу, Доменико злорадно усмехнулся:
— Нет, я не похищаю невинных девушек. Но знаю, где может быть твоя дочурка.
— Как ты вообще можешь быть уверен, что это именно моя дочь? — недоверчиво поинтересовался Анджело.
В ответ на это Доменико громко захлопал в ладоши.
— То, как ты спрятал её — это достойно похвалы! — прокомментировал Моррети, его голос был полон насмешки и триумфа. — Однако, ты не учел одного человека.
— И кого же? — фыркнул старший Де Лука.
Алессио, прислушался внимательно, чувствуя, как воздух в помещение сгущается, а напряжение возрастает.
— Ты может быть и стер следы своей дочери в интернете, но не её подруги Джулии. — усмехнулся Доменико.
— Чёрт! Коломбо, мать его! — громко выругался Анджело.
Алессио тут же задумался, пытаясь понять о какой девушке идет речь. Несколько лет он тщательно изучал окружение Де Луки и знал всех его солдат, в том числе и Абеле Коломбо, у которого был лишь один ребенок. Мужчина попытался вспомнить как выглядит девушка и ему вспомнился момент в клубе, когда он промахнулся и к нему в руки попала невиновная девушка, которая сейчас заперта у него в доме. Именно с Джулией в ту ночь была его случайная жертва.
"Вот черт! Неужели она… дочь Де Луки?" — задумался Алессио.
Тем временем Доменико остановился напротив Анджело и довольно произнес:
— Красивая молодая девушка 26 лет, с каштановыми длинными волосами и острым носиком — Марсела Де Лука, или точнее Марсела Скварчалупи, не так ли?
Оба мужчина резко вздрогнули, понимая, что их секрет разоблачен.
"У меня в руках была дочь нашего врага… и я об этом не знал! Дьявол!" — выругался Алессио мысленно. — "Но как Доменико узнал об этом раньше меня?"
Де Луки были в ловушке, и Алессио понимал, что его брат держит в руках козырную карту, которая может повернуть ход событий в их пользу.
— Что ты хочешь? — прорычал гневно Анджело.
Доменико довольно кивнул и отошел назад, наслаждаясь своей победой.
— Всё просто. — произнес он деловым тоном. — Власть. Трон. Территория.
— Жалкий ублюдок, ты слишком высоко прыгаешь, не боишься разбиться? — прорычал сквозь зубы Анджело, его глаза излучали ярость и ненависть.
— Цык, цык. — произнес Моррети, качая головой недовольно. — Анджело, Анджело, как же так? Разве тебе не важна твоя драгоценная дочь? А как же кровь, которая связывает нас?
— ЧТО. ТЫ. ХОЧЕШЬ? — прорычал Анджело снова, выделяя каждое слово.
— Я хочу, чтобы ты исчез с моей гребаной территории, и полноправный доступ к порту. — ответил Доменико самодовольно.
Анджело вздрогнул от ярости, его глаза сверкали искрами ненависти.
— Ты слишком дерзкий, для своего же блага, Моррети! — прошипел он. — Я не позволю тебе забрать то, что принадлежит мне.
— Ну, тогда попрощайся со своей красавицей дочуркой. — вызывающе ответил Доменико. — Хотя, может быть, я оставлю её при себе, в качестве одной из моих игрушек или продам в рабство.
В этот момент Микеле не выдержал и бросился в сторону Доменико, но Алессио тут же отреагировал и выстрелил ему в ногу.
— Ааа! Черт! — выругался младший Де Лука, падая на землю и оглядываясь вокруг.
— Кого ты привёл сюда? — ядовито прорычал Анджело, тоже осматривая помещение.
Доменико в ответ лишь пожал плечами и посмотрел в сторону Алессио.
— Всего лишь самого лучшего снайпера. Моего брата. — дерзко бросил он.
Поняв, что его положение раскрыто, Алессио сложил винтовку за плечо и быстро спустился на первый этаж. В его сердце горел огонь решимости, но он был достаточно хладнокровным, чтобы сохранить ясность мышления.
— Как всегда играешь не по правилам! — фыркнул старший Де Лука.
— Жизнь такая, тебе ли не знать. — ответил Доменико, пожав плечами. — Но у меня больше нет времени на тебя. Подумай над моим предложением, у тебя есть ровно сутки.
На этом Доменико показал своему телохранителю и Алессио жестом на выход, и трое мужчин уверенно двинулись по направлению к выходу, оставляя за собой семейство Де Луки.
Когда они остановились рядом с автомобилем брата, младший Моррети вздохнул и задал вопрос:
— Почему ты не рассказал мне об этом раньше?
Доменико повернулся к нему, и встретился с ним взглядом.
— На самом деле я не был до конца уверен и узнал лишь когда, ехал сюда.
— Ну знаешь, мог бы и предупредить, что в моём доме живет дочь нашего врага. — недовольно буркнул Алессио.
— И что бы это изменило? — вызывающе спросил его брат.
Мужчина на мгновение задумался, и понимал, что брат прав.
— Нет, но по крайне мере я мог бы повеселиться. — сказал он наконец с лукавой ухмылкой. — Поиграть с врагом? Фанта-блядь-стическая идея!
— У тебя есть сутки на это. — произнес Дом с понимающей ухмылкой. — Делай с ней, что хочешь, но не оставляй следов.
— Ты уверен, что Анджело согласится на твоё условие? — поинтересовался Алессио, не скрывая сомнений.
— У него нет выбора. — ответил Доменико. — Де Лука знает, чем может закончиться для девушки такая ситуация в нашем мире, а она его кровь.
— И ты действительно бы сделал ее своей игрушкой? Или продал бы в бордель? — спросил Алессио с прищуром.
— Конечно, нет. Я может быть и монстр, но не такой ублюдок, как её отец. — фыркнул недовольно его брат. — Но я так просто не верну ему дочь.
Мужчины обменялись взглядами, казалось, что они общаются без слов. И, наконец, Алессио кивнул.
— Хорошо, я буду ждать твоего звонка. — тихо произнес он и, кивнув мужчинам на прощание, направился к своей машине.
Возвращаясь к своему особняку, Алессио стучал пальцами по рулю, погруженный в раздумья о том, кто сейчас находится в его доме.
— Марсела Де Лука… — произнес он её имя, проверяя, как оно звучит из его уст.
"Ты стала случайной жертвой моей работы, но теперь ты будешь самой сладкой победой для меня… " — подумал он мрачно, с ноткой обещания насилия и чего-то порочного. — "Однако, прежде чем ты вернешься к своему папочке и братцу, я сломаю тебя для всех мужчин, чтобы ты никогда не забыла ни меня, ни Cosa Nostra".
Вернувшись домой, Алессио сразу направился в комнату Марселы. Он осторожно приоткрыл дверь и тихо вошел внутрь. Девушка мирно спала на кровати, свернувшись в клубок.
"Ну разве это не мило?" — усмехнулся Алессио про себя. — "Спит так невинно и безмятежно, будто ей ничего не угрожает. Ну скоро мы изменим это".

Глава 9

Марсела начала медленно просыпаться, но, когда она решила потянуться, почувствовала, как что — то сдерживает ее движение и неприятно давит на кожу. Резко распахнув глаза, она осознала, что снова находится в незнакомой комнате.
"Где я, черт возьми?" — пронеслось в мыслях.
Де Лука огляделась вокруг, но мрачные тени окутывали комнату, погружая ее в непроглядную тьму. По крайней мере она смогла различить, что ее тело обвито веревкой — руки привязаны к спинке стула, а ноги к его ножкам. Девушка дернулась, но узы веревки оказались слишком прочными.
— Что этот идиот опять задумал? — выругалась она вслух.
В следующий момент в противоположном углу комнаты раздались твердые шаги. Она не видела, кто там, но знала, что это может быть только один мужчина.
— Алессио, что все это значит? — закричала она, чувствуя смесь страха и ярости.
Из темноты действительно вышел Моррети, и остановился напротив нее.
— Так сладко спишь в логове врага. Неужели тебе здесь понравилось? — произнес мужчина, и опустился ниже, чтобы их глаза встретились на одном уровне.
— У тебя явно какая — то больная фантазия! — выкрикнула она в ответ, чувствуя, как гнев вспыхнул в груди. — Что это за цирк? Тебе что — то нужно от меня?
— Я хочу поиграть с тобой, Марсела. — ответил Алессио с дерзкой ухмылкой, которая вызвала в ней странный трепет и одновременно страх.
Девушка почувствовала, как ее сердце начало биться быстрее. Она поняла, что Моррети раскрыл ее тайну. Но как? Откуда? На эти вопросы у нее не было ответов, и сейчас не было времени задавать вопросы. Марсела с трудом сдерживала свои эмоции, боясь выдать свой страх. Она знала, что такой мужчина, как Алессио, способен на многое, особенно когда речь идет о дочери его врага.
— Ну, удиви меня, какая же это игра? — произнесла она, стараясь сохранить ледяной тон.
— Правда или действие. — ответил Алессио, продолжая ухмыляться. — Точнее моя собственная версия, специально для тебя.
— И чем она отличается от традиционной? — нахмурилась Марсела, чувствуя, как напряжение вокруг них нарастает.
Вместо ответа Алессио достал из кармана небольшой складной ножик. Когда он нажал на кнопку, лезвие выскочило и засверкало в темноте.
— Ты либо говоришь мне правду, либо польется твоя кровь. — произнес Моррети с ухмылкой.
— Иисус! Ты ненормальный! — выругалась Марсела. — Тебе точно нужно обратиться к психиатру! Хотя я сомневаюсь, что тебе хоть что — то поможет.
Алессио поднес лезвие ножа к своему пальцу, делая маленький надрез.
— Ну у нас не самая легкая жизнь… Тебе ли не знать. — холодно произнёс он. — Чем — то приходится жертвовать.
— И чем ты пожертвовал? Своей душой? Своим мозгом? — огрызнулась в ответ Марсела.
Мужчина пожал плечами и медленно облизал ранку, собирая капли крови на кончике языка.
— Может быть… Скоро узнаем, Марсела Де Лука… — прошептал он тихо, но в его глазах мерцали зловещие оттенки.
В следующий момент Алессио опустился на колени перед её ногами, которые были раздвинуты и жестко привязаны к передним ножкам стула. Это позволило ему рассмотреть обычные белые хлопчатобумажные трусики, которые носила девушка.
— Что ты делаешь? — закричала Марсела, гнев пылал в ее глазах.
Она попыталась сжать ноги, но веревки только усилили свою хватку, впиваясь в ее нежную кожу и причиняя боль.
Алессио снова поднял нож и медленно провел им по внутренней части ее бедра.
— Итак, Марсела Де Лука, первый вопрос. — прошептал Моррети. — Когда твой отец намерен уйти в отставку и передать трон Микеле?
— Я не знаю. — рыкнула она в ответ. — Ты действительно такой придурок, как кажется? Думаешь, отец рассказывает мне такие вещи?
Алессио усмехнулся и вдруг сделал движение, которое заставило сердце девушки остановиться от страха. Нож сделал небольшую царапину на её бедре, заставляя каплю крови медленно стекать вниз.
— Ай! — выкрикнула от неожиданности девушки, ощущая не столько физическую боль, сколько дискомфорт от резкого пореза.
— Не ври мне, Марсела! — прошипел он. — Я уверен, такая хорошая девочка, как ты, знает всё о делах семьи. Иначе, ты бы не знала, кто я такой!
— Я ничего тебе не скажу, идиот! — с ненавистью в голосе прорычала девушка. — Лучше умру, чем стану предателем!
Алессио громко рассмеялся в ответ:
— Такая преданность семье… Восхитительно… Но твоя верность им — ничего не значит, ты всего лишь предмет для заключения брака, выгодного Каморре.
— Иди к черту! Ты ничего не знаешь обо мне или моей семье! — прошипела она с яростью. — Давай свой следующий вопрос, психопат!
— У нас еще есть время, сладкая. Зачем торопиться? — усмехнулся Моррети.
И снова лезвие сверкнуло во тьме. Марсела напряглась, ожидая следующей вспышки боли. Но вместо нее она почувствовала холодное прикосновение металла к своему центру, через ткань белья.
— Ах… — вырвался невольно стон из уст девушки.
— Куколка, а не хотела бы ты рассказать мне, с кем из Каморры тесно сотрудничает твой отец? — насмешливо поинтересовался Алессио, на его лице играла улыбка, как будто играют в "20 вопросов".
— А ты весь такой умный, но не знаешь этого? — резко ответила Марсела.
— Так это и будет твой ответ? — насмешливо усмехнулся мужчина, снова начав водить лезвием ножа по ее коже.
— Ты можешь хоть зарезать меня на смерть, но я тебе ничего не скажу! — прошипела девушка, сжимая зубы от боли.
— Хорошо, значит, засчитаем это как ответ! — произнес Алессио, довольно ухмыляясь.
Она снова напряглась, ожидая боли, и на этот раз она пришла. Мужчина провел ножом по другой её ноге, оставив еще одну царапину и капельки крови на своем пути.
— Уф… — зашипела девушка, кусая губу от боли.
— Что — то мне стало скучно с тобой. А я не люблю скучать. — задумчиво проговорил мужчина. — Может, повысим ставки? Раз твоя жизнь не имеет для тебя ценности.
Он прикоснулся пальцем к сверкающим капля крови, нажимая на раны и начал размазывать их по ее коже.
— А как насчет твоей подруги, Джулии? Готова ли ты пожертвовать ею? — холодным тоном спросил мужчина.
Марсела вздрогнула, осознав, что он знает гораздо больше о ее жизни, чем она думала. Но она не собиралась сдаваться так легко.
— Ты не тронешь ее! — прорычала она, её глаза были полны ярости. — Она хорошо защищена, и ты даже не приблизишься к ней!
— Также как и ты? — рассмеялся мужчина, наслаждаясь своим контролем.
— Давай свой вопрос! — закричала девушка, надеясь, что это скоро закончится.
— Как скажешь… — просто ответил Алессио и снова нанес надрез на ее коже.
— Ай! Что за черт! — закричала девушка, чувствуя жгучую боль в ноге. — Ты даже не задал вопроса!
— А ты думаешь, что в своем положении можешь ставить мне условия? — парировал мужчина. — Это моя игра, мои правила, и я решаю, что и когда делать.
— Игра, говоришь? Ты просто сумасшедший! — зашипела Марсела. — У тебя вместо мозгов орех, а вместо сердца — лед. Ты хоть представляешь, что с тобой сделают за все это?
Мужчина снова громко рассмеялся, как будто слова девушки были всего лишь шуткой.
— Ты серьезно думаешь, что меня это волнует? Твой отец или брат даже не смогут приблизиться ко мне. Они скорее получат пулю, чем смогут что-то сделать моей семье. Твой брат уже убедился в этом.
— Что? О чем ты говоришь? Что случилось с Микеле? — закричала Марсела в панике, чувствуя, как сердце сжимается от страха.
— Ой… Так ты переживаешь за него? — Алессио сделал вид, что действительно беспокоится. — Прости, я не знал этого, когда выстрелил в него.
— Какой же ты гребанный ублюдок! — закричала Марсела во весь голос.
Алессио громко засмеялась во весь голос, ощущая сладкий вкус победы.
— Мой брат… Он мертв? — спросила тихо девушка, слезы текли по ее щекам, она с трудом сдерживала себя.
В ответ мужчина пожал плечами и ответил:
— Не знаю, в последний раз, когда я его видел, он лежал в луже крови на полу.
— Ах, ты, блядь! — зашипела девушка, чувствуя, как гнев накатывает на нее всё сильнее. — Я убью тебя за это, и потом буду танцевать на твоих костях!
Марсела чувствовала, как злость и отчаяние сражались внутри нее, как пламя в ее груди готово было выброситься наружу. Она желала выхватить нож из его рук и зарезать им его.
— Вы так связаны с ним… — задумчиво произнес мужчина. — Ох, зря ты это сказала.
Его темный взгляд пронзил девушку, словно ледяной клинок. Алессио приблизился ближе к её ногам, и она почувствовала его дыхание на своей коже. Марсела резко вздрогнула от неожиданности, но затем её тело застыло, когда она почувствовала прикосновение языка мужчины на порезах, так близко к своему центру.
— Что… Что ты делаешь? — прошептала девушка удивленно, не в силах понять, что задумал этот человек и его извращённый мозг.
Но мужчина молчал и продолжал водить языком по её ногам, удовлетворяя свои извращенные желания и упиваясь её кровью.
— С этого ракурса ты похож на вампира. — нервно усмехнулась Марсела.
Но несмотря на всю ужасность ситуацию, она чувствовала не только злость к нему, но и похоть. Её тело предательски реагировало на его дьявольские прикосновения, так близко к её центру, каждый из них вызывал бурю в её внутреннем мире. Дыхание девушки становилось всё труднее, и он это прекрасно слышал. Мужчина также чувствовал, как её тело дрожит при его прикосновениях. Медленно, как будто он владеет всем временем в мире, он поднял голову и взглянул на неё снизу вверх.
— Тебе это нравится, куколка? — прошептал он томным голосом. — Или ты хочешь почувствовать мой язык где-то в другом месте?
Она хотела послать его и закричать, но не успела вымолвить и слова. Его язык оказался именно на её жаждущем центре. Плавным и размашистым движением языка он провел по её трусикам. Мужчина зарычал, и чувственные вибрации охватили Марселу, заставляя ее сердце биться сумасшедшим ритмом.
— Ммм, похоже я был прав… Твоя киска начинает капать для меня. — удовлетворенно прошептал мужчина. — С удовольствием поделюсь этой пикантной новостью с твоим братцем. Интересно, как она после этого взглянет на тебя? И будет ли он также защищать тебя, как думаешь?
— Нет! — испуганно закричала в ответ Марсела. — Это всё ты… Ты извращенец!
Алессио поднял нож и резко разорвал её трусики по швам. Его взгляд скользнул по её киске с небольшим пушком на лобке.
— Ммм. Какая розовая… И мокрая… — довольно произнес Моррети.
И словно измученный турист в пустыне, обнаруживший редкий источник воды, он набросился на ее центр. Марсела закрыла глаза, чувствуя, как внутри всё сжимается в узел, и в тоже время ощущая отвращение к самой себе. Но мужчина тут же отстранился от неё и прорычал:
— Смотри на меня… Как я вылизываю твою сладкую киску…. Как ты развалишься на моём языке врага, которого ты так сильно ненавидишь.
И как будто от этого зависела его собственная жизнь, он начал пожирать её с жадностью, неистово и без всякого сожаления. Его язык, настойчиво и уверенно, кружил по ее центру. Каждое его прикосновение приносило ей невероятное удовольствие, заставляло ее дрожать в экстазе, а разум теряться в мраке искушения. Она могла лишь стонать, подбадривая его тем самым все сильнее.
Когда она почувствовала резкое вторжение двух пальцев в себя, Марсела не смогла удержаться:
— Ах, дааа… Пожалуйста… Не останавливайся.
Она была так близко к краю, что ей было уже всё равно кто этот мужчина. Лишь бы получить это сладкое удовольствие, которое вызывало короткое замыканием в голове. Но Алессио не позволил ей так просто достигнуть экстаза. Незаметно для неё, он снова провел ножом по её бедру.
— Ах! — вскрикнула девушка от боли.
Но тут же почувствовала вторжение еще одного пальца. И её крик перерос в протяжной стон удовольствия.
Он повторил это еще несколько раз. Её ноги были в крови, также как его пальцы, а его лицо было в соках Марселы. Это было так грязно, но и так волнующе.
Девушка впервые попала в такую ситуацию, и как бы это всё не было девиантно, она начала чувствовать возбуждение еще сильнее. И когда он сделал еще один разрез рядом с её половым губами и одновременно с этим засосал её клитор, это стало для неё финалом. Она резко и сильно сорвалась с крючка, чувствуя, как внутри неё взорвался мощный взрыв удовольствия, поглотивший её полностью.
Марсела все еще каталась на волнах оргазма, когда Алессио быстрым движением рук освободил её от стула. А в следующее мгновенье они оба оказались в горизонтальном положении на полу. Его мужественное тело прижималось к ней сверху. Их горячие взгляды встретились и у обоих в глазах горело желание, непреодолимое и разрушительное.
— Я хочу быть внутри тебя… — прорычал он глубоким голосом, чувствуя, как его твердый член прижимается к молнии на джинсах. — Скажи мне не делать этого, это твой единственный шанс!
Но Марсела уже ничего не соображала, всё ушло на задний план. Сейчас она могла лишь желать большего.
— Боже мой, да! — тихо произнесла она, снова чувствуя прилив желания. — Трахни меня, Алессио!
Мужчина резко стянул с себя футболку и брюки вместе с трусами, осторожно подложив одежду под их телами. Туда же отправилась и футболка, которая была на девушке. И в следующее мгновенье Марсела почувствовала приближение влажной головки его члена к своему входу. Из груди девушки вырвался протяжной стон, и Алессио не нужно было повторять дважды, он без колебаний толкнулся внутрь. Его член был слишком большим для неё, но в конце концов она смогла приспособиться к нему.
— Черт, это так приятно! — простонала девушка.
Мужчина низко зарычал и начал погружаться в неё, снова и снова. А его окровавленные руки ласкали её тело, играя с её грудью, и оставляя кровавые отпечатки на коже девушки. Но Марсела чувствовала, что ей этого мало.
— Больше… Сильнее… Пожалуйста! — закричала девушка, чувствуя, как он погружается в неё по самое основание.
Алессио снова зарычал, и в следующее мгновенье она почувствовала его руку на своей шее. Он сжал хватку, и Марсела почувствовала нехватку кислорода. Но это лишь усилило её чувства. Она хрипела и толкалась бедрами ему на встречу.
Девушка обвела его бедрами ногами, прижимаясь пятками к его ягодицам.
— Я близко… Так чертовски близко… — выдохнула она, чувствуя, как желудок сжимается, а мышцы начинают сокращаться.
— Кончи для меня, куколка, снова! — прорычал мужчина. — Покрой мой член своими соками…
Он сильнее сжал шею девушки, лишая её снова и снова доступа кислорода, в тоже время кружа языком по её соскам, и нежно сжимая их зубами.
И словно только сейчас осознав, что её руки также свободны, она вцепилась в его спину, водя ногтями по ней, оставляя кровавые следы. Мужчина снова зарычал и схватил её за бедра, чтобы врезаться в неё снова и снова.
— Так туго… блядь… — простонал Алессио. — Ты чертовски идеальна, Марсела Де Лука!
Ему потребовалась еще два толчка, чтобы девушка наконец-то отправиться за край удовольствия. Но Моррети не остановился на этом. Мужчина резко развернул её, поставив на четвереньки и ворвался в её тугое, но такое влажное лоно.
— Ах… — застонала Марсела, чувствуя себя наполненной.
Он схватился её за бедра и начал врезаться в неё снова и снова. Отпечатки его пальцев на её ягодицах выглядели так словно Алессио заклеймил её. Но ему и этого было мало.
— Блядь… ты меня погубишь… — прорычал он, резко ударив её по ягодицам и наблюдая как красный цвет расплывается по её попке. — Чёрт… Твоя кожа такая великолепная… Идеальный холст, чтобы рисовать на нем, всё что я захочу.
Ноги Марселы дрожали, а новый оргазм подступал к ней все ближе, желая вырваться из неё. Она чувствовала себя тряпочной куклой в его руках, но это было слишком хорошо. Алессио вновь схватил её за шею, сжимая одной рукой, а второй начал щипать её за соски.
— Кричи, Марсела! Кричи, я хочу слышать, как ты жаждешь моего члена! — прорычал мужчина.
Девушка из-за всех сил старалась выполнить его приказ, но ей было сложно сделать вдох, не то, чтобы что-то сказать. Она чувствовала, что может потерять сознание в любой момент, но это лишь усилило все её чувства. И когда она почувствовал резкую и жгучую боль от надреза на груди, то закричала во весь голос:
— Даааааа! Алессио, блядь, да!!!
Она даже не заметила, как в какой-то момент хватка на её шее исчезла.
Алессио выругался себе под нос, когда её киска начала сжимать его, как тиски. Он крепко схватил её за талию и начал вонзаться в неё сильнее, быстрее, жестче. Каждый его толчок приближал её к новому оргазму. Она не чувствовала своего тело, голос сорвался от криков, а всё вокруг стало абсолютным неважным. Причины почему это неправильно — всё исчезло. Волновало лишь ощущение его внутри.
— Да, куколка, вот так… — шептал мужчина ей на ухо. — Твоя киска так жаждет меня и моего члена. Ты течешь, моя хорошенькая шлюшка… Для своего врага…
И в этот момент всё взорвалось. Калейдоскоп разных эмоций вырвался наружу, накрывая девушку непередаваемым удовольствием. Сознание девушки затуманилось, а глаза медленно закрылись, погружая её во тьму.

Глава 10

Проснувшись на следующее утро, Марсела медленно открыла глаза и обнаружила, что опять находится в незнакомой комнате.
Боже, где это я?
Взглянув на свое тело, она заметила, что не связана, но на ее теле были повязки и пластыри, закрывающие порезы, оставленные Алессио прошлой ночью. Воспоминания, что произошло вчера вечером, навалились на нее как лавина, и она почувствовала головную боль, словно от похмелья.
«Как? Господи, как мне могло понравиться это?» — мысли кружились в голове, вызывая боль и смятение. — «Даже сознание потеряла от сильного удовольствия!»
Но вот только она никак не могла вспомнить, как оказалась здесь. Комната была элегантной, стильной и минималистичной, но всё было мрачно и никакой индивидуальности, чтобы хоть как-то обозначить хозяина. Но что-то подсказывало ей, что это спальня Алессио.
Зачем принёс меня сюда? И где он вообще?
Марсела медленно поднялась с кровати и осмотревшись в поисках одежды, нашла только футболку Алессио. Быстро натянув её, девушка решительно направилась к двери. Она открылась без проблем, и Де Лука вышла в коридор, осторожно оглядываясь по сторонам, но там было тихо как в морге. Пожав плечами, девушка пошла в сторону кухни.
Голова раскалывается… Может там есть аптечка.
Внутри никого не было, и это приносило некоторое облегчение. К встрече с Алессио после прошлой ночи девушка была не готова. А тем более, когда теперь он знает, кто Марсела на самом деле, девушка даже не могла подумать, что её ждет дальше, и что мужчина с ней сделает. Поискав в кухонных ящиках, Марсела нашла нужную таблетку, налила в бокал воды и быстро выпила лекарство.
Хорошо, а теперь надо принять холодный душ и выпить кофе. Именно в таком порядке.
Но план Марселы рухнул мгновенно, когда дверь в комнату тихо распахнулась, и в нее вошел очень мрачный Алессио. Девушка резко дернулась, обернувшись в его сторону, и тут же пожалела об этом, когда в голове вспыхнула резкая боль.
— Черт! — прошипела она, хватаясь за голову.
Мужчина подошел к ней и молча наблюдал за ней в течение нескольких минут.
— Чего тебе? — огрызнулась девушка, чувствуя дискомфорт от его оценивающего взгляда.
— Что означает твоя татуировка? — внезапно спросил Алессио, заставив девушку замереть от неожиданности.
Её взгляд мгновенно опустился к бедру, где была изображена бабочка. Мужчина последовал её примеру и тоже посмотрел на это место.
«Не такого вопроса я от него ожидала после прошлой ночи, это точно». — размышляла она, чувствуя, как желание укрыться от его испепеляющего взгляда нарастало. — «Да и зачем ему это?»
Девушка молча стояла, пытаясь придумать, что ему ответить. Признаваться в своей глупой влюбленности в мальчика, которого видела всего один раз, не хотелось. Однако Алессио начал терять терпение.
— Что она блядь значит? — прорычал мужчина недовольно.
— Просто бабочка! — огрызнулась Марсела в ответ. — Какая тебе вообще разница?
Мужчина скептически посмотрел на нее, но затем выдохнул и почесал голову.
— Я вижу больше, чем оно есть. — проворчал он себе под нос, обойдя девушку и направившись к кофемашине, чтобы сделать себе напиток.
Марселе было любопытно, о чем говорит мужчина, но решила не рисковать, и вместо этого тихонько смыться. Однако стоило сделать ей шаг, Алессио тут же обернулся в её сторону.
— Де Лука, ты явно умеешь хорошо врать, как и твой отец.
— Эй! Как ты смеешь?! — завопила она на него, и снова пожалела об этом, чувствуя, как головная боль усиливается.
— Что с тобой? — спросил он, разглядывая девушку. — Порезы болят?
— Нет, чертов садист! — проворчала Де Лука в ответ, состроив гримасу, на что Моррети лишь усмехнулся. — Голова сейчас взорвется.
Оставив чашку с ароматным кофе на столе, Алессио обогнул кухонный стол, который разделял их, и подошел к девушке. Приложив ладонь ко лбу, он проверил ее температуру.
— Странно, может что-то еще болит? — нахмурился Алессио, не сводя с нее взгляда.
— Нет. Приму душ, выпью кофе, и всё будет в норме. — уверенно произнесла Марсела.
Мужчина отошел на несколько шагов назад и уперся в столешницу, скрестив руки на груди.
— А ты здесь, похоже, хорошо устроилась. — произнес он с лукавой ухмылкой.
— Иди к черту, Алессио, и без тебя тяжко. — фыркнула в ответ, совершенно не в силах спорить с ним.
Мужчина покачал головой, как будто смотрел на избалованного ребенка, а затем неожиданно оттолкнулся от столешницы, поднял Марселу на руки и понёс в спальню. Но не в её временное жилье, а в хозяйскую комнату.
Девушка была удивлена резким поворотом событий, но не сопротивлялась ему. Она не могла не заметить, какие у него сильные руки, и как он нёс её, словно она перышко. Её сердце как-то странно забилось быстрее, а взгляд был прикован к лицу мужчины. Когда он осторожно уложил ее на постель, Марсела не могла удержаться от вопроса:
— У тебя самого все в порядке с головой? Ты такой странный сегодня.
Алессио приподнял бровь в знак вопроса, молча побуждая девушку объясниться.
— Почему я проснулась в твоей спальне? И зачем ты снова принёс меня сюда?
В ответ мужчина нахмурился, словно сам задумался над ее вопросами. В комнате повисло напряжение, окутывая их обоих, и каждый из них смотрел куда угодно, только не друг на друга.
Алессио выглядит таким опасным, в принципе, как и любой мужчина мафии. Но от него действительно исходит темная энергия, и после нашей совместной ночи, я точно уверена, что мужчина передо мной сломлен. Сегодня, однако, он смотрит на меня совсем иначе. Возможно, это из-за нашей близости?
— Не думала, что после… того, что было между нами, получу столько свободы. — неожиданно для самой себя она осмелилась выразить свои мысли.
Марсела ожидала вспышки раздражения или гнева, но Алессио лишь покачал головой и занял место на стуле напротив кровати. Его следующие слова заставили девушку задуматься еще сильнее.
— Ты мне напоминаешь кое, кого… и эта бабочка… она приводит меня в замешательство. — неожиданно для девушки признался Моррети.
Его слова поразили Марселу, и она уже хотела спросить подробности, но у мужчины зазвонил телефон, поэтому ей пришлось держать язык за зубами. Алессио лениво достал свой мобильный и, взглянув на экран, чертыхнулся. И к её удивлению, остался в комнате, приняв звонок.
— Да, Дом? — прозвучал его голос, и девушка почувствовала, как сердце начинает биться быстрее.
Марсела поняла, что это был его брат, и навострила уши, не скрывая своего любопытства. Мужчина заметил ее интерес, но не проявил никакой реакции, а просто слушал, что говорит Доменико. По выражению лица Алессио стало ясно, что он недоволен услышанным.
— Нет, планы изменились! Я тебе перезвоню. — прогремел Алессио, сбрасывая вызов.
Когда Марсела встретила его расчетливый взгляд, она мгновенно поняла, что произошло что-то серьезное, и страх охватил ее внутренности.
— Тебе придется, что-нибудь сделать со своей головной болью и срочно, потому что мы уезжаем. — заявил он, поднимаясь со стула и указывая на свою гардеробную комнату. — Там найдешь одежду для себя. Через час буду ждать тебя в фойе. Не опаздывай.
С этими словами Алессио повернулся и вышел из спальни, оставив Марселу в полном замешательстве. У нее не было выбора, и она была даже заинтригована, что задумал Моррети на этот раз. Осторожно поднимаясь с кровати, она направилась в его ванную комнату, чтобы принять душ. Однако, когда она вышла в гостиную, укутанная в полотенце, и увидела два чехла с белыми платьями, застыла на месте в недоумении.
— Это еще черт возьми что такое? — вырвалось у нее, когда она рассматривала наряды. — Я надеюсь, это не то, о чем я думаю.
Она бросила взгляд на настенные часы и увидела, что у нее оставалось всего 20 минут. Несмотря на свое недовольство, она выбрала один из нарядов.
«Если это свадебное платье, то это будет последнее, что он увидит в своей жизни». — решила девушка про себя, смотря на свое отражение в зеркале.
Помимо одежды Марсела нашла в комнате также косметику и все необходимое для создания прически.
«Ну ты сам виноват, если что, Алессио Моррети!» — подумала она, найдя черные тени, блеск для губ, тушь и черный карандаш для век.
Девушка не стала заморачиваться с волосами, а просто собрала их в высокий хвост, обнажив свою грациозную шею. Затем сделала себе макияж в стиле черного смоки-айс с черными губами.
— Отлично! — ухмыльнулась девушка.
Осмотрев себя в зеркале еще раз, она удовлетворенно кивнула и вышла из гардеробной, направляясь в фойе. Там ее уже ждал Алессио в идеально сидящем черном костюме, который подчеркивал его спортивное телосложение. Мужчина выглядел как главный герой из запретного романа, чья красота была проклятием.
При других обстоятельствах даже посчитала бы его сексуальным. Хотя кого я обманываю, Алессио просто чрезвычайно привлекателен, особенно в таком виде. Его проклятая красота идеально вписывается в образ мафиози. Как жаль, что мы враги…
Мужчина пристально посмотрел на нее и фыркнул, но Марсела не поняла, было ли это выражением недовольства или по другой причине.
— Выглядишь великолепно, особенно с таким макияжем. — произнес Алессио с дьявольской ухмылкой и загадочным блеском в глазах. — Думаю, он отлично подходит к сегодняшнему случаю.
Девушка фыркнула в ответ и спустилась по лестнице на первый этаж, где Алессио встретил ее и протянул руку.
— Куда мы собираемся? — спросила она, когда они вышли на улицу, где уже ожидали несколько десятков солдат. — Ничего себе! Это ты так беспокоишься, что я сбегу тебя?
— С тобой нельзя расслабляться, Марсела, поэтому лучше перестраховаться, чем потом пожалеть.
Мужчина открыл для нее дверь автомобиля и помог ей сесть внутрь, после чего завязал ей глаза черной тканью.
— Будь умничкой и не снимай повязку. Сегодня твоя жизнь изменится, и я не хочу накачивать тебя на*котиками. — мрачно произнес он, прежде чем закрыть дверь автомобиля.

Глава 11

Поездка в машине казалась бесконечностью, каждая минута превращалась в вечность. Но глаза Марселы все еще были покрыты повязкой, лишая ее возможности видеть окружающий мир.
— Ну вот, мы и на месте, куколка. — услышала она голос Алессио, наполненный триумфом, когда автомобиль остановился.
Не дожидаясь ответа девушки, он вышел из машины, прошел вокруг, открыл ей дверь и взял за руку, чтобы помочь выйти. Марсела ступила на асфальт, чувствуя под собой твёрдую землю и камушки.
— Ты не собираешься объяснить, где мы и что здесь делаем? — поинтересовалась Де Лука, ощущая лёгкую панику.
Но мужчина промолчал и просто повёл девушку в неизвестном ей направлении. Когда они остановились перед массивными дверьми Ла Марторана, Алессио наконец-то снял с неё повязку. Марсела моргнула, чтобы привыкнуть к яркому солнечному свету, затем огляделась по сторонам.
— Серьезно? Ты привез меня в церковь? — вскрикнула она от удивления, но сразу же сообразила, что происходит. Белое платье, черный смокинг, церковь. — Ты рехнулся, Моррети! Я не собираюсь выходить за тебя замуж!
В ответ мужчина приподнял бровь и окинул ей самодовольной ухмылкой. Вокруг проходили люди, занятые своими делами, и не обращали внимания на пару. В толпе никто не заметил, как Алессио подошел к девушке сзади и приставил нож к её пояснице. Он наклонился и низким голосом произнес:
— У тебя нет выбора, Де Лука! Если ты не хочешь, чтобы моей следующей целью стал твой любимый брат.
И чтобы его угроза была убедительней, он вытащил мобильный телефон и показал ей изображение Микеле, сидящего в кафе рядом с девушкой.
— Узнаешь? — ухмыляясь пророкотал он ей на ухо. — Микеле и Серафина, будущий капо клана Де Лука и его очаровательная невеста. Один звонок, и это место взорвется к чертям вместе с твоим братом.
Затем он показал следующую фотографию, на которой была изображена взрывчатка в подсобке ресторана. Марсела опознала знакомый логотип на коробках с продуктами. Она точно знала, где её брат, и что взрывчатка находится рядом с ним. Но у неё не было времени и возможности проверить, действительно ли это правда.
Дрожь пробежала по телу девушки, но она быстро скрыла её, не желая показывать слабости врагу. Она отдала бы жизнь за своего близнеца, и если ей придётся выйти замуж за Моррети, чтобы спасти Микеле, то такому и быть. Хотя Марсела не была рада сложившейся ситуации, у неё ещё будет время отомстить Алессио.
Девушка тяжело вздохнула, и собрав всю свою волю, она сжала кулаки так крепко, что ногти впились в её ладони, оставляя кровавые следы, и прошипела сквозь зубы:
— Хорошо, Моррети, но ты еще пожалеешь об этом, клянусь!
— Так легко и просто. — ухмыльнулся мужчина в ответ. — Думал, придется бороться с тобой, чтобы, завести внутрь.
Её глаза засверкали дьявольским огнём, а переливающиеся отблески солнечных лучей на ее каштановых волосах придавали ей вид неистовой кошки, готовой на все, чтобы получить желаемое.
— Обломись, я умею выбирать свои битвы. — отрезала она с презрением, и не дожидаясь его ответа, распахнула дверь церкви и вошла внутрь.
Алессио последовал за ней, улыбаясь под легкой тенью скрытой угрозы. Он знал, что Марсела — сильная и гордая женщина, которая не позволит ему просто так взять над нею верх. Но мужчина, несомненно, был готов к этому вызову, ведь это добавляемо ему интереса к ней.
Церковь оказалась пустой и спокойной. Солнечные лучи проникали через оконные стекла, освещая старинные стены и творя игру теней на полу. Аромат свечей и древних святых масел наполнял воздух, создавая атмосферу таинственной магии.
— А ты всё-таки умная девочка, видимо, отец тебя хорошо обучил. — прошептал Моррети, склоняясь к ней навстречу. — Анджело сказал, что ты выйдешь замуж по любви, а не по расчету, как другие принцессы мафии, верно?
Грустная улыбка заиграла на губах Марселы, когда она повернулась к нему, чувствуя жгучий огонь давно погасших мечт.
— Если бы ты только знал правду… — загадочно ответила девушка, вспоминая о встрече с мальчиком 20 лет назад. Ее голос оставался твердым, но внутри бушевала буря чувств.
В детстве Марсела смотрела на мир сквозь розовые очки, мечтая о чудесах и сказочной любви. Маленькая Марси мечтала о встрече с тем самым мальчиком, о дружбе, но с возрастом её мечты изменились. Она представляла себе момент, когда они встретятся снова, влюбятся без памяти и поженятся в соборе Святого Януария в Неаполе, рядом с её близнецом, лучшей подругой и множеством родственников, а отец проведёт её под венец.
«Но вот я здесь — одна на Сицилии, в другом святилище, рядом с мужчиной, который был мне насильно навязанным». — промелькнула мысль в голове девушке. — «А мой защитник уже не вернется и этим мечтам не суждено сбыться. Но я не позволю этому сломить меня».
Алессио положил руку её на поясницу, его глаза сверкали от решимости.
— Помни, я всегда добиваюсь своего. — шепнул мужчина, его голос скользил по коже Марселы, будто ледяной ветер. — Не подведи меня.
Де Лукав уже поняла, что он не остановится ни перед чем, чтобы достичь своей цели. Но она тоже была готова на все, чтобы защитить своего брата.
— Ты можешь вынудить меня выйти за тебя замуж. — сказала Де Лука, ее слова были наполнены яростью. — Но это не значит, что я буду тебе настоящей женой.
Мужчина усмехнулся, но его улыбка была иная — она несла в себе ледяную безжалостность, подчеркивая его безупречное мастерство в игре, где ставке была не только любовь, но и власть.
— Посмотрим, кто победит в этой игре, дорогая. — пророкотал он, угроза звучала в каждом его слове.
Они, наконец, подошли к алтарю, где их уже ожидал священник. Оба вежливо поклонились перед отцом-исповедником. После этого началась торжественная церемония: падре, читая отрывки из Священного Писания, проповедовал важности выбранного ими пути, о том, какая роль предстоит каждому из супругов в браке.
Марсела слушала святого отца, но ее мысли были далеко, а сердце сжималось от тяжести его слов. Она смотрела на мужчину рядом, чувствуя его взгляд на себе, как будто он проникал в самую суть ее души. Присутствие Алессио было подобно тени, которая окутывала ее, не давая возможности освободиться.
Падре рассказывал о любви, преданности и уважении, о том, что брак — это обещание быть рядом во всех жизненных испытаниях, оказывать поддержку и любить друг друга. Но как все это могло быть священным в их обстановке, когда сердца двух людей были запутаны в сложных узлах мести и ненормальной страсти? Марсела чувствовала себя пленницей своих желаний и обстоятельств, которые были вне ее контроля.
После проповеди священник обратился к молодоженам, чтобы принять их обеты и провести их через церемонию бракосочетания.
— Является ли ваше желание вступить в законный брак искренним и свободным? — задал вопрос священник, направляя взор к молодоженам.
— Да. — твердо ответил Алессио.
Он окинул предостерегающим взглядом девушку, молча предупреждая её вести себя хорошо. Но Марселе не нужно было других угроз, хватило одной, поэтому она тихо ответила согласием.
— Вы готовы хранить верности друг другу до конца своих дней?
— Да. — быстро прозвучал ответ Марселы; она прекрасно осознавала последствия предательства в мире, где законы мафии были неумолимы, и измена часто кончалась смертью.
«Да и не собираюсь долго оставаться замужем за Алессио. — мысли Марселы метались в голове. — «Я найду способ освободиться от его контроля и вернуться домой, потом подам на развод».
Она повернулась к мужчине, который смотрел на нее с подозрением, и до сих пор не ответил на вопрос священника. Преподобный тактично откашлялся, привлекая внимания Моррети, и тот нехотя перевёл взгляд на него.
— Да, падре. — ответил мужчину на его вопрос.
«Его долгое молчание было подозрительным». — подумала девушка, наблюдая за Алессио. — «Если он нарушит это клятву, ну… я не буду злиться, по крайне мере он меня трогать не будет. Но я собираюсь сдержать своё слово, хотя бы просто потому, что я честный человек и это всё ненадолго».
Священник кивнул, его лицо выражало одобрение и понимание. Он произнёс молитву, призывая Святого Духа снизойти на молодых людей, и наполнить их сердца любовью и верностью.
Алессио и Марсела повернулись, становясь лицом к лицу друг к другу, как фигуры на шахматной доске, где каждый ход имел значение. Их лица отражали множество эмоций — от горечи и разочарования до решимости и триумфа.
— Я, Алессио Моррети, беру тебя, Марсела Де Лука, в жены. — произнес мужчина, его слова прозвучали мрачно, предвещая неизбежность этого союза. — Наши пути пересеклись случайно, но я обещаю уважать и защищать тебя, быть рядом в радости и печали, в богатстве и нужде, пока смерть не разлучит нас.
Девушка подняла взгляд, в ее глазах мелькнула тень грусти и отчаяния, но она смело произнесла свою часть клятвы:
— Я, Марсела Де Лука, беру тебя, Алессио Моррети, в мужья. Обещаю быть верной и поддерживать тебя, в бедности и богатстве, в радости и печали, пока смерть не разлучит нас.
После завершения клятвенной части церемонии, атмосфера напряжения стала настолько плотной, что воздух казался густым и жгучим, заставляя Марселу буквально бороться за вдох. Падре поднял руку в знак благословения, его лицо отражало серьезность и священную торжественность.
— Пусть ваши клятвы будут крепкими, как камень, пусть они станут оплотом вашей верности друг другу в этом мире, полном опасностей и предательства.
Следующим этапом было обмен обручальными золотыми кольцами.
— Прими это кольцо в знак моей клятвы. — произнес Алессио, надевая на палец Марселы золотое колечко в виде короны. Его слова звучали как заклятие, закрепляющее их связь.
Марсела молча наблюдала за происходящим, её глаза искали выход из этого лабиринта. Но как только её взгляд скользнул по довольному лицу мужа, она поняла, что путь к свободе будет долгим и опасным, как обрывистая скала. Кольцо плавно скользнуло на палец Алессио, и в этот момент она почувствовала тепло его руки и как будто поток энергии прошёл сквозь неё.
Падре снова воззвал к Святому Духу, чтобы осветить их союз благословением. Церемония казалась бесконечной, словно время замедлило своё течение, а мир перестал существовать за пределами этой церкви.
— А теперь вы можете поцеловаться. — торжественно объявил святой отец и отошел в сторону, уступая им этот момент интимности.
Девушка, взглянув на своё кольцо, подняла голову и встретила взгляд Алессио. В его глазах она увидела смесь победы и страсти, что заставило её сердце забиться сильнее. Моррети усмехнулся и медленно приблизился к ней. Мужчина обнял ее, прижал к груди и самодовольно произнес, как будто он барон, объявляющий о своём владычестве:
— Теперь ты моя жена, Марсела.
В следующее мгновение Алессио поглотил её губы в поцелуе, где слились противоречивые эмоции — страсть, желание, сомнения и ненависть. Сердце девушки забилось сильнее, окутанное странными чувствами к мужчине, которого теперь ей нужно было назвать мужем. Её душа утонула в этом мгновении, и она почувствовала, как каждая клеточка тела реагирует на его прикосновения, на тепло и защиту, на обещание быть рядом в радости и печали.
Когда они отстранились друг от друга, дверь в церковь распахнулась, являя Доменико Моррети. Его нахмуренное лицо и мрачный взгляд заставили Марселу почувствовать дрожь. Он уверенным шагом приблизился к ним и сразу обнял своего брата, что-то шепнув ему. Затем обернулся к невестке, чтобы обхватить её и поприветствовать.
— Добро пожаловать в семью, Марсела Де Лука! — тихо произнёс мужчина ей на ухо, а затем усмехнулся. — Хотя, наверное, уже можно тебя называть Моррети.
Девушка едва заметно улыбнулась, сохраняя при этом благородство и великодушие, не желая устраивать скандал перед Падре:
— Спасибо, Доменико.
Мужчина удовлетворенно кивнул в ответ и обратился к священнику:
— Благодарю вас, отец, что так быстро и без лишних вопросов организовали церемонию моему брату.
— Конечно, Дон Моррети! — ответил преподобный, вежливо наклонив голову.
— Значит, вы знали, что это брак по расчету! — взорвалась Марсела, не скрывая своего возмущения, указывая пальцем на старца. — Да как вы еще смеете работать здесь и служить Богу?!
Мужчина лишь печально покачал головой, не находя нужных слов, и, повернувшись, удалился в неизвестном направлении, оставив девушку без ответа.
«Он у них на зарплате, черт возьми!» — негодовала Марсела в мыслях. — «Это многое объясняет! Невероятно просто, как мои «новые родственники» беззастенчивы в своих действиях!»
И если вспышка злости девушки не удивила братьев, то её, однако, насторожило собственническое поведение мужа, когда Алессио подошел к ней и властно прижал к груди. Она изучающе взглянула на него из-под ресниц, пытаясь определить, что тот замышляет.
— И что дальше, муж?
— Мы летим в Венецию на медовый месяц. — ответил младший Моррети с наглой ухмылкой.
— Что? Куда мы отправимся? — Марсела не могла скрыть удивление в своем голосе.
Алессио лишь пожал плечами и повернулся к брату, который наблюдал за ними с интересом. Через пару мгновений старший Моррети хмыкнул и обратился к Марселе.
— Твой отец отказался от моих условий обмена. И я не знаю, что ты сделала с моим братом, но теперь ты часть семьи. Тебе лучше вести себя хорошо, потому что твоё поведение будет строго контролироваться. Я не доверяю тебе, Марсела, поэтому любое недоразумение будет иметь последствия.
Девушка внутренне содрогнулась от ужаса, узнав, что отец не попытался пойти на уступки, чтобы вернуть её. Марсела быстро обдумала свои действия и возможности. В её голове мелькали мысли о том, как вернуться к семье, но она остановилась на мгновение. Анджело Де Лука выбрал клан, а не родную дочь. Это осознание лишь добавило кучу вопросов в голове. Предательство её родителя ощущалось очень больно, но в неё оставалась маленькая крупица надежды — если не папа, то может, хотя бы Микеле попытается спасти её.
Однако теперь девушка поняла одну вещь — она не может больше рассчитывать на поддержку своей семьи. А значит, ей нужно постараться самостоятельно выбраться из лап этой семейки. И если в процессе сможет навредить одному из них, и доказать себе и им, что Марсела Де Лука — не обычная пешка, которую можно использовать в этих странных мафиозных играх, это будет успех.
«Но Моррети ни никогда не получат мою верность!» — мрачно подумала Марсела в своих мыслях, решив самостоятельно освободиться от Моррети любой ценой. — «Больше не буду сидеть сложа руки, как принцесса Рапунцель из сказки и ждать своего спасения! Я постараюсь сама сбежать от Алессио в Венеции. А мой муж может пойти к черту!»
И хотя девушка очень хотела сказать ему это в лицо, так же, как и боссу CS, чтобы тот последовал примеру брата, Марсела знала, что сейчас не время. Поэтому она взглянула на братьев и слащаво-ангельским голосом произнесла:
— Как бы вы сами ни пожалели, что оставили меня и не вернули домой.

Глава 12

Через два часа частный вертолет семьи Моррети доставил молодоженов на виллу в Венеции. Алессио галантно помог своей жене выйти на улицу, деликатно придерживая ее за талию.
— Где мы? — с любопытством спросила девушка, изучающе оглядываюсь по сторонам.
— Это мой дом. — произнес мужчина, указывая рукой на вход в помещение. А затем добавил с лукавой ухмылкой: — Ну, теперь наш, моя дорогая жена.
В ответ Марсела закатила глаза и, широко распахнув входные двери, вошла в дом. Перед ней раскрылась огромная гостиная, насыщенная атмосферой роскоши. Панорамные окна пропускали внутрь игру света заката, окрашивая комнату теплыми золотистыми лучами. Мебель сочетала утонченность и комфорт, создавая атмосферу благополучия. Мягкий ковер поглощал звуки шагов, а кристальные люстры добавляли блики и отражения, создавая сказочную картину.
В центре комнаты стояли две молодые итальянки, они сдержанно склонили головы в знак уважения и поприветствовали молодую пару:
— Добро пожаловать, синьор и синьора Моррети.
— Значит, теперь, когда я твоя жена, а не пленница, у меня могут быть горничные? — ухмыльнулась Марсела, переводя взгляд на своего новоиспеченного мужа.
— Во всем можно найти свои преимущества. — ответил он, пожав плечами, и обратился к прислуге. — Всё готово, о чем я просил?
Одна из девушек подняла взгляд и с улыбкой ответила:
— Да, мы всё сделали, синьор. Ваши и вещи синьоры Марселы в главной спальне. Шеф-повар уже сделал для вас легкие закуски и начал готовить праздничный ужин в честь вашей свадьбы.
— Отлично, пока свободны. — сказал Моррети серьезным тоном, указывая прислуге на выход.
Девушки покорно кивнули и скрылись из комнаты. Марсела внимательно следила за своим мужем, и устроившись на мягком диване, наконец встретила его взгляд.
— Праздничный ужин, значит? — переспросила она с ухмылкой.
— Да, это наш медовый месяц, не так ли? — парировал её супруг, устроившись на диване напротив.
Девушка сжала кулаки, ощущая, как адреналин начинает прокачиваться в ее жилах. Она смотрела на своего мужа, их взгляды столкнулись в огненной схватке. В комнате царила тишина, а напряжение между ними стало ощутимым, словно электричество в воздухе. Или это была химия, притягивающая их друг к другу?
— Чего ты ждешь от этой поездки? — начала разговор девушка. — Нам обоим ясно, что это всего лишь фиктивный брак, и никакого медового месяца не будет. Ты знаешь, кто я на самом деле, и тебе явно что-то нужно от моей семьи, иначе давно бы уже была мертва.
Алессио усмехнулся, наслаждаясь ее реакцией. Он не собирался уступать и был готов бросить вызов жене.
— Кто это сказал? — произнес мужчина, поднимая бровь. — В церкви я дал клятву, Марсела, и я намерен сдержать ее.
Его жена звонко рассмеялась, откинув голову назад. Она не верила Моррети и была готова доказать ему свою точку зрения.
— Ты действительно считаешь меня настолько наивной? — произнесла девушка, смотря ему прямо в глаза.
Мужчина приподнял бровь, ожидая продолжения.
— Может быть, я и поверю, что ты будешь уважать и защищать меня. Но хранить верность?! — сказала Марсела, ее голос звучал саркастически.
— А что в этом такого удивительного?
— Нет, ты серьезно предполагаешь, что я поверю, в то, что ты будешь мне верен? — с ноткой скепсиса переспросила девушка.
— У меня есть красивая и чрезмерно сексуальная жена рядом, зачем мне искать что-то на стороне? — отозвался мужчина.
— Ты слишком самоуверенный, Алессио. — усмехнулась она, и недовольно покачала головой. — Думаешь, между нами снова что-то будет? Это была чертова ошибка, и я не намерена повторять ее.
— Ненавидь меня сколько угодно, но теперь ты Марсела Моррети, моя дорогая жена. А значит, будешь выполнять свои супружеские обязанности.
— Ага, разбежалась! — фыркнула недовольно девушка. — Не позволю тебе снова прикоснуться ко мне, когда мы наедине. На публике сыграю свою роль, но не более, я знаю правила. А секс с тобой был посредственным.
Мужчина с игривой улыбкой поднял бровь, прекрасно осознавая, что девушка лжет, но для него сдаться было неприемлемо. Подойдя ближе к жене, он остановился всего в дюйме от неё. Наклонив голову и корпус вперед, он шепнул ей прямо на ухо:
— Куколка, в эту игру могут играть двое.
— И я буду в ней победителем! — парировала девушка в ответ, и тоже поднялась с дивана, встречая его вызов.
— Я готов проиграть тебе, потому что мой приз значительно превышает все ожидания. — произнес он, и чувствуя дыхание жены на своем лице, продолжил. — Ведь это ты.
— Тебе ничего не светит, Моррети! — твердо ответила она, не сводня с него глаз и не собираясь сдаваться.
Он обнял ее за талию, прижимая к своей груди, и оставил несколько нежных поцелуев на её шее. И как бы девушка ни сопротивлялась, Марсела не могла контролировать реакцию своего тела, кожа покрылась мурашками. Прикосновения мужчины были слишком завораживающими и интенсивными, чтобы она могла устоять, и заставляли сердце девушки стучать в унисон с его.
Алессио Моррети был опасен, он был запретным плодом, который Марсела не могла позволить себе отведать ещё раз. Девушка изо всех сил попыталась отодвинуться, но его дыхание на коже, горячие губы на шее заставили дрожать от желания. Он словно заклинал ее, заставлял забыть обо всем, кроме него.
Мужчина усмехнулся, замечая реакцию её тела, и продолжил игру, осыпая ключицу Марси мягкими поцелуями, при этом специально задевал бородой её нежную кожу, как будто хотел проверить границы ее сопротивления. Достигнув её уха, Алессио слегка прикусил мочку и соблазнительно прошептал:
— Я выгравирую свое имя ножом на твоем теле. И каждый раз, когда будешь смотреться в зеркало — ты будешь знать, кому принадлежит твое тело, душа, жизнь и сердце. Марсела, я оставлю свои отметины и, если не дай бог к тебе прикоснется другой мужчина, ты точно будешь знать, что я лучший.
Девушка закрыла глаза, чувствуя, как его прикосновения вызывают в ней смешанные чувства. Ее дыхание участилось, а сердце бешено колотилось в груди. Но в этот момент, когда его греховный шепот звучал так близко у ее уха, девушка не могла отрицать, что что-то внутри нее требует освобождения. Она с трудом сдерживала стоны удовольствия, когда его губы беспрестанно исследовали ее кожу. Марсела пыталась подавить волнение, которое захлестнуло её с головой. Разум девушки боролся с желаниями, но её тело уже давно приняло решение. Потому что её муж слишком соблазнителен и прямолинеен. Однако девушка не хотела признаваться себе, что его прикосновения пробуждают в ней желание, так же как и не могла довериться и открыться этому человеку.
— Ты моя и лишь я могу удовлетворить твои желания. — его слова были как удар молнии, и она резко открыла глаза.
«Алессио Моррети — мой муж и враг! Между нами никогда и ничего не может быть, как бы меня не тянуло к нему!» — задумалась Марсела, внимательно наблюдая за своим супругом. — «Но кто может мне запретить повеселиться? В этой игре победит только тот, кто сильнее и сможет принять вызов этой страсти и опасности».
Она медленно подняла голову, чтобы встретиться с ним взглядом, и невинно хлопнула ресницам. Затем смело расстегнула пару пуговиц на его рубашке, чтобы прикоснуться к его пылающей груди.
— Ты такой собственник, Алессио… — проворковала она, спуская пальчики все ниже по его телу к бедрам. — Может, мне тоже стоит отметить тебя? Как насчет того, чтобы позволить мне провести ножом по твоей коже, и сделать пару надрезов, оставив отметины, в знак того, что ты принадлежишь мне?
Марсела заметила, как её муж с трудом глотнул слюну, а его руки сильнее сжались на её талии.
«Мужчины… Глупые животные, думающие лишь своим членом». — усмехнулась она в мыслях.
Девушка провела ногтями по его роскошному прессу, слегка царапая его кожу, а затем быстро скользнула под брюки и нижнее белье, где её ожидал теплый, длинный и твердый член мужа.
— Тебе бы это понравился, муженек. — проворковала она довольно, но затем жестко сжала его возбуждение, причиняя боль и дерзко прорычала: — Только ты ни хрена от меня не получишь, гребаный ублюдок!
Мужчина скорчился, но ничего не ответил, продолжая наблюдать как ястреб за Марселой. Девушка вытащила свою руку и вырвавшись из его хватки, отступила на несколько шагов.
— Я не буду игрушкой в твоих руках! — закричала она гневно. — И спать в твоей спальне, не собираюсь! Так что катись в ад, Моррети!
— Только вместе с тобой, жена! — усмехнулся Алессио, а затем поправил свой член в брюках, который ни на минуту не успокоился после провокации Марселы, а наоборот стал еще тверже. — Твоя сила и дерзость, лишь заводит меня дорогая. И если рассчитывала, что твоя выходка меня разозлит, то ты ошиблась. Я ведь предупреждал тебя, мои вкусы девиантны.
Девушка элегантно подняла руку вверх, сжатую в кулак, окинула мужа презрительным взглядом, а затем гордо показала ему средний палец.
— Мне плевать на твои вкусы. Мы может и женаты, но это лишь на бумаге. И однажды верну свою фамилию, потому что я всегда буду Де Лукой! — заявила она гордо.
А затем резко повернулась и, стуча каблучками, направилась к лестнице, ведущей на второй этаж. Её шаги решительно звучали в пустом коридоре. Найти хозяйскую спальню ей не составило труда, и Марсела быстро собрала необходимые вещи, чтобы перенести их в другую комнату на противоположном конце коридора.
Разложив свою одежду и косметику, которую ей купил Алессио, девушка задумчиво вздохнула.
— Какой же всё-таки быстрый, засранец! И как только успел всё сделать за одну ночь?!
Затем Марсела улеглась на огромную кровать и закрыла глаза, погружаясь в свои мысли.
«Нужно осмотреть эту виллу, найти способ выбраться отсюда. Когда мы были на улице, я заметила, что до города можно добраться только на вертолете или на гондоле. Вертолет — не вариант, а вот гондолой я могла бы попробовать управлять. Это должно быть не так сложно, как кажется на первый взгляд».

Глава 13

Алессио, одетый в черную рубашку и брюки, спустился вечером в столовую, где должно было развернуться великолепие ужина, в честь их с Марселой союза. Он, конечно, не планировал искренне праздновать это событие. Его цель была совершенно другая — раскрыть тайну ее татуировки. Бабочка, изящно развернувшаяся на ее бедре, не давала мужчине покоя. Он чувствовал, что его новоиспеченная жена что-то скрывает от него.
Однако, когда Моррети подошел к накрытому столу, место справа от него оказалось пустым, лишь горничная стояла неподалеку.
— Где Марсела? — прозвучал его голос, пропитанный ледяной властью, свидетельствующей, что это не просьба, а требование.
— Синьор, она находится в своей комнате. — смущенно запинаясь ответила девушка. — Несколько раз мы предупреждали ее и просили спуститься, но синьора Моррети выгнала нас и заперлась внутри.
— Вот как, значит. — ухмыльнулся Алессио, не удивленный выходками своей жены ни на мгновение. — Где ключ от спальни, которую она заняла?
Подчиняясь приказу, служанка тут же подала ему ключик.
— Когда Марсела спустится, перенесите все ее вещи обратно в мою спальню. — безапелляционно приказал Моррети. — А пока оставайтесь здесь и готовьтесь к подаче горячего.
— Да, синьор. — отозвалась девушка с легким кивком.
«Ну что же, значит, будем играть грязно, женушка!» — промелькнула мысль в голове Алессио, и он направился на второй этаж к спальне своей супруги.
Ему не понадобилось много времени, чтобы добраться до нужной спальни. Для приличия он постучался в дверь комнаты.
— Марсела, спускайся на ужин. — произнес Моррети, но ответом ему была лишь еле слышная вибрация.
Мужчина на мгновение замер на месте, пытаясь осознать, что могло стать причиной этого звука. Сердце Алессио на мгновение пропустило удар, а его извращенное воображение подкинуло ему яркий и дерзкий образ его жены в постели с раздвинутыми ногами, где она держит секс-игрушку. От одного лишь мысленного представления этой сцены его пульс участился, а член начал наливаться кровью, готовый к погружению в мир запретных наслаждений.
Недолго думая, он достал из кармана брюк ключ и вставил его в замок. С силой толкнул преграду, удерживавшую его от жены, и прошел внутрь. Там его встретил падший ангел, в лице Марселы, которая устроила собственное частное шоу с широко раздвинутыми ножками, и даже не пригласив его. Девушка ритмично вводила фаллоимитатор в свою влажную дырочку, а рукой щипала соски, подводя себя к пику наслаждения. Глаза его супруги были закрыты, а в ушах находились беспроводные наушники, которые отрезали её от внешнего мира.
Алессио облизнул нижнюю губу и уперся плечом в дверной проем. Затем сложил руки на груди и с благоговением наблюдал за сценой, развертывающейся перед глазами. Девушка не заметила его присутствия и продолжала извиваться, когда ее пальчик начал стимулировать влажный клитор. Тихие стоны Марселы наполнили комнату, заставляя сердце мужчины, биться быстрее, в такт её движениям. Его возбуждение, смешанное с одержимостью этой хулиганкой, росло с каждой секундой, а член уже больно упирался в молнию его штанов. Сладкий запах возбуждения жены окутал Моррети, пригвождая его к полу и вынуждая только наблюдать, как в розовую и влажную киску его жены погружается фиолетовое подобие члена. Каждый стон, каждое движение тела девушки, тянуло его ближе, она выглядела как сирена, зовущая моряков на гибель.
Но как бы мне ни хотелось занять место игрушки, остаюсь на этом чертовом пороге. Я никогда еще не жаждал ничего так сильно, как сейчас хочу увидеть разваливающуюся жену, и желательно с моим именем на губах.
Его член был чертовски твердым, яйца напряглись и пульсировали, предэякулят капал с головки прямо на ткань боксеров, но Алессио не прикасался к себе, продолжая мучиться этим видением. Марсела двигала бедрами в такт толчкам, тяжело дышала и прикусывала губы, стараясь сдержать стоны.
«Она прячет от меня эту чертову райскую музыку!» — с горечью усмехнулся про себя мужчина. — «Потребность владеть ею становится всё сильнее, и сейчас это просто выше моих сил. Но я скорее себе прострелю коленные чашечки, чем отступлю хотя бы на дюйм. Хочу, чтобы она открыла глаза и увидела меня. Но зная взрывной характер своей жены, Марсела скорее швырнет игрушку в меня, чем позволит мне увидеть ее сладкий конец».
Пальцы его жены становились все влажнее, и Алессио представил, как облизывает их, пробуя сладкий нектар на вкус. Наблюдая за её шаловливыми ручками, он задумался о ком сейчас Марсела мечтает в своей хорошенькой головке. Но только одна мысль, о возможном другом мужчине в ее воображении, вызвала в нем ярость, заставив челюсти сжаться и гневно зарычать.
В тот же момент глаза девушки широко раскрылись. В их серых глубинах мелькнули разные чувства — удивление, похоть, веселье. К изумлению, мужчины, его жена не остановилась, не закричала на него, а, наоборот, ускорила ритм и стала еще глубже насаживаться на игрушку, сильнее лаская клитор. Через пару мгновений девушка достигла оргазма с громким криком, но к сожалению для Моррети, это было не его имя.
Марселе потребовалось лишь несколько минут, чтобы вернуться в реальность, а Алессио тем временем аккуратно поправил брюки, убирая возбужденный член подальше от молнии.
— Что ты здесь делаешь? — раздался голос девушки с ноткой усмешки. Она осталась лежать в том же положении, не скрывая своей интимности и уязвимости, напротив, открыто их демонстрируя. — Понравилось шоу?
— Ага, жаль только короткое, и я не смог принять в нём участие. Уверен, кончить от моего языка или члена было бы куда приятнее. — ухмыльнулся мужчина в ответ. — А теперь будь добра, встань с постели, надень платье, которое тебе принесли, и тащи свою попку в столовую, где нас ждет чертов ужин!
На этом Алессио развернулся и вышел из временной спальни своей жены, зная, что с настоящего момента, эта комната или любая другая, кроме его спальни, будет закрыта навсегда для Марселы.
Спустя десять минут девушка не спеша прошла в столовую, где уже во главе стола сидел её муж. По левую сторону от него было приготовлено место для Марселы, однако она не спешила садиться рядом с ним. Их близость неизбежно вызывала в ней противоречивые эмоции, и девушке не хотелось, чтобы Моррети понял весь масштаб своего влияния. Она всё еще крутила в голове воспоминания о том, как представляла мужа, внутри неё вместо секс-игрушки, и образ этого дьявола, который жадно наблюдал за ней, когда она приоткрыла глаза.
Марсела уселась в противоположном углу стола, игнорируя укоризненный взгляд мужа. Положив салфетку на коленях, она подняла голову и встретилась с темными глазами Алессио.
— Ну вот, я здесь, как ты и просил. — проговорила она с холодным спокойствием, несмотря на бушующий внутри шторм. — Что тебе нужно от меня?
Но вместо ответа Моррети призвал горничную и молча указал ей занять место между его ног. Замешательство и недоумение сменились на лице служанки, когда она неуверенно взглянула на хозяйку, ища в её глазах разрешения. Марсела подняла бровь в безмолвном вопросе.
— Поскольку моя жена категорически отказывается выполнять свои супружеские обязанности, значит, о моём твердом состоянии позаботится кто-то другой. — ненавязчиво, но с четким подтекстом проговорил Алессио и снова приказал служанке сесть. Но девушка, как болванчик, обратно метнула взгляд к хозяйке, молча спрашивая, нужно ли ей это делать.
— А кто-то говорил, что собирается сдержать клятву! — ухмыльнулась Де Лука.
— Я не восемнадцатилетний парень и у меня есть потребности. — парировал он, а затем повернулся к горничной и недовольно отчитал её. — Лауретта, я неясно выразился?
— Нет, синьор, предельно ясно. — смущенно прошептала девушка и осторожно приблизилась к хозяину.
Однако, прежде, чем она успела опуститься перед ним на колени, Марсела гневно выпалила:
— Только блядь попробуй прикоснуться к моему мужу, и я отрежу тебе руки!
В глазах служанки мелькнул страх, и она взглянула на Алессио, который с удовольствием следил за реакцией своей жены.
— Неужели ревнуешь, куколка? — промурлыкал мужчина, наслаждаясь её возмущением. — Если не хочешь, чтобы кто-то другой прикасался ко мне, может быть, тебе стоит самой опуститься на колени и взять в ротик мой твердый член, который, именно благодаря тебе находится в таком состоянии?
— А не пойти бы тебе на хер, Алессио? — прорычала Марсела, крепко сжимая нож в руке.
Мужчина лишь пожал плечами и снова обратился к Лауретте, повторив свой приказ. На этот раз девушка послушно подчинилась, опустилась на пол и принялась расстегивать молнию на его штанах. Моррети поднял бокал с вином, издеваясь над женой. Но в следующее мгновение раздался звук разбитого стекла, а рука Алессио застыла в воздухе. Он медленно обернулся и увидел нож, торчащий в стене; затем снова взглянул на Марселу.
— Какая меткость… — задумчиво произнес он, оценивающим взглядом скользя по жене, словно видел ее впервые. — Кто тебя этому научил?
— Убери. Её. На хрен. Отсюда. — грозно прорычала Марсела, подчеркивая каждое слово. — Или следующим будет твое сердце.
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Моррети избавился от рук служанки со своих бедер, и лениво поднялся на ноги, словно Марсела только что не угрожала ему убийством. Выражение его лица было холодным и непроницаемым, в отличие от ярости, которая пылала в глазах девушки.
— Уверен, что попадешь? — спросил мужчина, встречая убийственный взгляд супруги. — Кстати, не ожидал, что ты такая собственница!
— Просто не люблю, когда моё трогают руками. — холодно ответила Марсела с дерзкой ухмылкой, не отводя взгляда от его лица.
— Так значит я твой. — произнес он задумчиво, приближаясь к ней с изящной уверенностью.
Когда они оказались на расстоянии нескольких сантиметров друг от друга, мужчина нежно провел большим пальцем по щеке Марселы. Она стояла неподвижно, как будто каменная статуя, но внимательно следила за каждым его движением.
— Марсела, ты ещё долго собираешься быть непослушной? Сколько мне еще терпеть твои выходки? — спросил он холодным тоном. — Ты не хочешь, чтобы кто-то касался меня, но и сама не торопишься исполнять свои супружеские обязанности. По-твоему, я должен взять целибат на всю жизнь?
— Алессио, мы оба знаем, что моё непослушание, наоборот, заводит тебя. И если ты думал, что я буду беспрекословно подчиняться тебе, когда взял меня в жены, то ты глубоко ошибался. Но я уверена в обратном, иначе ты бы не был сейчас таким твердым. — саркастично произнесла она, и в знак подтверждения своих слов, сжала его возбужденный член в штанах. — Потому что мысль, что ты меня накажешь, на тебя действует лучшем чем виагра.
Алессио зарычал, его тело отреагировало на её смелое прикосновение, и член дернулся в нежной хватке девушки.
— Думаешь, что знаешь меня? — прорычал Моррети, его голос был пропитан яростью и смешанными эмоциями.
— Это неважно. Лучше скажи, что тебе вообще нужно от меня? Зачем ты устроил весь этот цирк со свадьбой?
— Может, я просто захотел остепениться? Встретил подходящего партнера и решил, что пора. — ответил он с иронией в голосе.
— Ага, как же. — фыркнула Марсела. — Между нами ничего не выйдет, и ты лучше меня это знаешь. Рано или поздно я вернусь к своей семье и разведусь с тобой, хочешь ты того или нет.
Моррети напрягся всем телом, а вена на лбу пульсировала. Отодвинувшись от нее, он вернулся к своему месту за столом и взял бокал с виски. Мужчина сделал медленный глоток, прежде чем встретиться взглядом с женой.
— В твоих словах есть доля правда, Марсела. — мрачно произнёс Алессио. — Ты никогда не будешь для меня больше, чем просто дочь моего врага.
— Тогда на кой черт сделал меня своей женой? Ты хоть на минуту задумывался о том, что будет со мной, когда я вернусь домой? — закричала она возмущенно. — Что это за извращенные игры?
— Может, и так, но наш брак больше ничего не значит для меня. — ответил мужчина, отложив бокал и направившись к выходу из комнаты. Остановившись на пороге, он, не оборачиваясь, добавил: — Возвращайся к своей семье, если сможешь, конечно… выбраться из этого дома и города без денег и документов.
С этими словами Алессио исчез из комнаты, оставив Марселу в глубоком недоумении. Ее разум кипел от вопросов, а сердце терзалось смешанными чувствами.
«Он серьезно меня отпускает так просто? Здесь явно должен быть подвох!» — размышляла девушка, уставившись на закрытую дверь и ожидая, что в любую секунду она распахнется, и мужчина вернется.
Но когда прошло десять минут, а её муж так и не появился, Марсела поняла, что может не ждать его. Девушка подошла ближе к окну, откуда открывался вид на канал с одинокой на ней гондолой.
«Это может быть мой единственный шанс сбежать. Но даже если я доберусь до города, как мне вернутся домой? У меня действительно нет ни денег, ни документов, и даже чертова телефона нет, чтобы связаться с кем-то из родных». — задумалась она, внимательно изучая обстановку на улице, где не было никого, даже охранников, как будто Алессио специально отозвал всех. — «Но что, если это проверка? Если он меня поймает, мне явно ничего хорошего не светит!»
Однако, чтобы её супруг не придумал, Марсела решила, что должна рискнуть и попробовать сбежать. Она изучила еще раз атмосферу в доме, было подозрительно тихо, а служанка в какой-то момент, словно мышка, бесшумно исчезла.
— Была не была. — прошептала девушка и осторожно раздвинула двойные двери.
Марсела аккуратно проскользнула через открытую щель и незаметно двинулась к спуску, ведущему к каналу. Развязав веревку, которая удерживала гондолу, Марсела забралась внутрь. Взяв единственное весло, она попыталась грести, но ее руки тряслись от волнения. Излив поток ругательств, она оглянулась, и её взгляд остановился на доме Алессио. Из окна комнаты на втором этаже, где должна была быть их спальня, на девушку мрачно уставился её супруг. Она знала, что ей нужно убираться отсюда как можно быстрее, пока Моррети не отправил за ней своих солдат. Девушка снова попыталась грести веслом, при этом слегка раскачиваю лодку.
— Наконец-то! — воскликнула Марсела, когда гондола поплыла.
Спустя несколько часов девушка достигла железнодорожного вокзала. Она не смогла придумать ничего другого, кроме как просить денег или телефона, чтобы позвонить у незнакомцев. Но это не привело ни к чему хорошему. Спустя два часа она оказалась в местной тюремной камере.
— Синьора Моррети, ваш супруг скоро будет здесь. — предупредил ее полицейский.
— Откуда вы знаете кто я? — воскликнула Марсела с удивлением.
— Синьор Алессио предупредил нас заранее, перед тем как вы прилетели сюда. — объяснил карабинер, еще больше запутывая девушку.
— Этот придурок всё спланировал! — громко выругалась она, ощущая себя в ловушке.
В ответ полицейский пожал плечами и вернулся за своё рабочее место. Она села на маленькую скамейку, прикрыла глаза, и погрузилась в раздумья обо всём, что произошло за последние несколько дней. Не заметив, как она погрузилась в тяжелый сон, Марсела внезапно проснулась от шума. Медленно раскрыв глаза, она осмотрелась вокруг и увидела, как Алессио входит в помещение. Его холодный взгляд тут же сфокусировался на клетке, в которой содержали Марселу. Что-то темное вспыхнуло в этих серых глазах, и он резко обернулся к полицейскому, излучая убийственную ярость.
— Какого хера вы держите мою жену в клетке, как чертову преступницу? Выпустите её немедленно! — прорычал он, словно зверь, готовый напасть на свою жертву.
Бедный паренек с трудом проглотил ком и торопливо бросился к двери камеры, чтобы открыть замок и освободить Марселу. Девушка медленно поднялась на ноги, чувствуя, как сердце бешено колотится в груди, и направилась к выходу.
— Побыстрее, черт возьми! — рявкнул Алессио с раздражением. — У меня нет целого дня, чтобы ждать, пока ты будешь передвигаться, как черепаха!
— Иди к черту, мудак! Я не просила тебя приезжать сюда! — огрызнулась она, но её голос, насыщенный отравленным сарказмом, дрогнул, когда она ехидно добавила: — Неужели отвлекла тебя от служанки? Или она так плохо сосала твой член, что ты остался с синими яйцами?
В следующий миг она почувствовала, как железные прутья клетки беспощадно впиваются ей в спину, оставляя на коже глубокие следы, а его рука сильно сжимает её шею. Напряжение между ними можно было почувствовать даже в воздухе.
— Если не хочешь, чтобы я выпорол тебя и трахнул прямо здесь, перед гребаными копами, закрой свой чертов рот, Марсела! — прорычал мужчина, его голос звучал жестко и безжалостно, вибрируя от дикого предупреждения.
Она открыла рот, чтобы ответить, но в следующее мгновение почувствовала, как он с силой впился ей в губы. Его поцелуй был жестким и карающим, словно он выплескивал все свое недовольство в этой жгучей ласке. Девушка не могла понять, почему так легко снова уступает ему, но ее руки обвили его шею. Она притянула тело мужа к себе, и ответила с такой же яростью и желанием.
Вода и огонь. Лед и пламя. Они слились в этом поцелуе, утоляя жажду страсти и разжигая ее новыми искрами.
«Мне абсолютно всё равно, кто еще находится в комнате». — промелькнула мысль в голове Марселы. — «Я хочу чувствовать на своем теле его крепкие руки, его силу и как его губы наказывают меня за мою дерзость».
Девушка ощутила, как его желание, настойчивое и требовательное, прижимается к ее животу. Адреналин неистово пульсировал в ее жилах, создавая бурю чувств и желаний, которые накатывали на нее волнами, заставляя сердце бешено колотиться в груди. Она томно вздохнула, желая его еще сильнее, чем когда-либо прежде. Но внезапный кашель прервал их мгновение, заставив их задыхаться от возбуждения и разочарования. Алессио резко отстранился, пробормотав себе под нос проклятия. Небрежно поправив штаны, он обернулся к полицейскому.
— Я забираю жену домой. — заявил Алессио с холодной решимостью в голосе. — Не думаю, что мне нужно напоминать вам, что все произошедшее сегодня, включая арест Марселы, останется между нами, верно?
— Конечно, синьор Моррети. — поспешно подтвердил коп, нервно сглотнув.
Алессио схватил супругу за руку и повел ее к выходу, где на вертодроме их ожидал вертолет. По пути домой сила хватки мужчина не ослабевала, но и Марсела не пыталась освободиться. В этом жесте был не только контроль, но и странное примирение, предвестник того, что даже в самых мрачных моментах их связь оставалась непоколебимой.
Когда они, наконец, оказались в знакомой гостиной, девушка вырвала свою руку из его хватки и встала напротив него.
— Что ты устроил, Алессио? — недовольно проворчала она. — Решил узнать, сбегу я от тебя или нет?
— Зачем мне проверять то, что уже известно? — резко ответил мужчина и направился к бару, чтобы налить себе виски. — Но, конечно, приятно убедиться в своей правоте.
— Просто, блядь, скажи, что ты от меня хочешь? — настаивала она, устало опускаясь на диван. — Что мне нужно сделать, чтобы ты отпустил меня? У тебя какой-то план против моего отца? Или ты просто желаешь снова меня трахнуть?
— Поверь мне, это совсем не то! — мрачно произнес он, делая большой глоток виски. — Даже если ты раздвинешь для меня свои стройные ножки, это не искоренит тебя из моей системы. Или меня из твоей.
— Почему? — удивленно пролепетала она. — Мы женаты, но это только на бумаге. Между нами нет ничего больше. Ты сам сказал, я весь лишь дочь врага.
Ответом ей стал звук, разрывающий воздух, когда бокал разбился о стену, и Алессио, словно зверь в клетке, громко выругался. В его глазах сверкали ярость и жажда, подобно пламени в бездонной тьме.
— Потому что, я вижу в тебе больше, чем просто похоть, куколка! — проревел мужчина. — Но ты видишь во мне только гребаного члена вражеской организации! А я хочу от тебя большего!
Марсела неуверенно поднялась на ноги, ее сердце колотилось сумасшедшим ритмом, а в глазах отражалась смесь страха и трепета. Сама не понимая своих действий, она медленно приблизилась к нему.
— И что же ты хочешь от меня, Алессио? — прошептала она, встречаясь с ним взглядом, её голос был едва слышен.
Мужчина тяжело сглотнул и потянулся к карману своего пиджака.
— Ты моя жена, на бумаге и в жизни! И я хочу обладать каждой гребаной частицей тебя, бабочка!
В следующее мгновение он раскрыл руку, и во мраке комнаты сверкнула та самая заколка, которую маленькая шестилетняя Марси подарила своему защитнику.
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Марсела вздрогнула, когда ее взгляд упал на заколку, которая была символом их общего прошлого. Она почувствовала, как сердце сжимается от мощного потока эмоций, и воспоминаний, которые всплыли в ее памяти. Всё словно взорвалось внутри нее, оставив горький привкус ностальгии и тоски. Но этого было достаточно для Алессио, чтобы убедиться, что Марсела — та самая девочка, которую он защитил много лет назад от хулиганов.
— Ты знал? — еле слышно пробормотала она через несколько минут, осторожно забирая своё украшение из его рук.
— Нет, но начал подозревать, когда увидел твою татуировку. — откровенно признался Алессио, внимательно наблюдая за супругой.
— Но как? Я не понимаю! Столько девушек могли себе набить тату с бабочкой. — спросила она, наконец встретившись с ним взглядом.
Мужчина тяжело вздохнул и немного отступил, чтобы налить себе еще одну порцию виски. Этот разговор был настолько важен и серьезен, что он не мог справиться с ним без помощи алкоголя. Ощутив горечь напитка во рту, Алессио уселся на диван.
— Для начала я должен рассказать, что произошло в тот день. — тихо произнес он. Марсела с интересом кивнула, полностью сосредоточив свое внимание на нем. — Мне не следовало появляться на той площадке, потому что это была вражеская территория. Мы были в гостях у одного знакомого моего отца, и я еще не понимал, что это значит — каморра, Cosa Nostra, мафия и так далее. Поэтому я пренебрег приказом отца остаться на территории виллы. Мне все это было неинтересно, и тогда я был непослушным ребенком.
— Ага, как будто ты сейчас другой! — усмехнулась девушка в ответ.
— Так вот, когда я вернулся, мне очень сильно влетело от отца. — мрачно произнес Алессио, и повернувшись спиной к Марселе, поднял футболку, где были рубцы от ударов ремнем.
— О боже! — вскрикнула девушка, нежно проводя пальцами по шрамам на его коже. — Мне так жаль…
— Он выпорол меня за то, что я нарушил его приказ… так, что не мог неделю ходить. Поэтому я не пришел к тебе на следующий день, как обещал. — продолжил объяснять Алессио, повернувшись лицом к девушке. — Когда он понял, что я снова пытаюсь навестить тебя, он запретил мне это делать и приказал солдатам следить за мной. Но через несколько дней, когда мне стало лучше, я все равно попытался сбежать, чтобы хотя бы объяснить тебе, что я не бросил тебя…
С каждым словом, произнесенным мужчиной, его зрачки становились все больше, поглощая в себя всю темноту его души. Было очевидно, что каждое слово было для него ножом, который он вынужден был проткнуть в собственное сердце, чтобы рассказывать правду.
— Но я так и не смог добраться до площадки… Меня поймали охранники и вернули к отцу. — пробормотал мужчина.
Марсела не сдержалась и взяла его за руку, сжав её в знак утешения.
— Что он сделал? — спросила она шёпотом, зная, что ответ будет болезненным.
— Ничего хорошего. — сурово отозвался он, переводя взгляд на их переплетенные пальцы. — Мы вернулись домой на Сицилию, и мне запретили общаться со всеми, кроме Доменико. Я пытался уговорить его помочь мне узнать, кто ты и как связаться с тобой. Но в то время мой брат слишком стремился заслужить доверие отца.
— Он не помог тебе. — пробормотала Марсела в ответ, понимая, к чему он клонит.
— Да, и тогда я сдался… Я был простым ребенком, у меня не было возможности найти тебя. Но никогда не забывал тебя и продолжал искать. — признался мужчина.
— Я тоже… — прошептала Марсела с ноткой грусти в голосе.
Моррети поднял глаза и, наконец, встретился с ее взглядом.
— Когда вырос, пытался узнать, что за девочка была в тот день на площадке. Я думал, что ты живешь рядом, но ни одна девочка твоего возраста с похожим именем не фигурировала в документах о жителях этого района.
— Да, отец не хотел афишировать мое существование и скрывал под фамилией дальних родственников, чтобы меня не использовали как рычаг против него. — объяснила Марсела, чувствуя, что, она не готова полностью раскрыться перед ним, но он должен знать хотя бы некую правду о ней, в ответ на его доверие. — Я тоже старалась найти тебя, но не зная твоего имени, мои поиски оказались безрезультатными.
— Ночью, когда ты потеряла сознание, и я перенес тебя в спальню, увидел татуировку бабочки на твоем бедре. Тогда что-то щелкнуло в моей голове. — продолжил рассказывать мужчина. — Я не мог поверить, что это на самом деле ты. Иначе всё стало бы сложно, прямо как в истории Ромео и Джульетты, две враждующие семьи и невозможная любовь… Но у меня было мало времени, поэтому я придумал план со свадьбой.
— Почему? Что-то случилось в тот вечер, когда ты уезжал? — поинтересовалась девушка с искренним любопытством.
— Доменико предложил обмен твоему отцу. Ты или порт. — признался Моррети. — Я ожидал, что Анджело пойдет на все, чтобы спасти тебя. Поэтому мне нужна была какая-то отсрочка, чтобы выиграть время и узнать, действительно ли ты та самая Марси.
— Поэтому ты решил жениться на мне? — спросила Марсела. — Даже если отец согласился, и вы вернули меня, ты мог бы в любой момент проникнуть на территорию Каморры, без угрозы войны в качестве моего супруга.
— Да… Но твой отец отверг условия Доменико, и тогда я решил привести тебя сюда. — ответил Алессио. — Думал, мы поговорим, и я смогу аккуратно выяснить правду, но всё пошло совсем не так, как я запланировал.
— А не чего было приводить эту сучку на ужин! — вспыхнула недовольно девушка.
— Если бы ты вся такая сексуальная не играла со своей киской у себя в комнате, не позвав меня, я бы этого не сделал. — ответил он с хитрой ухмылкой.
Они оба рассмеялись, но, когда их взгляды встретились, казалось, что весь мир замер в этот момент, словно время застыло ради них.
— Бабочка… — хрипло прошептал мужчина.
Одно этого слова, этой нежной метафоры, хватило им обоим, чтобы отбросить любые сомнения в сторону, и открыть дорогу своим истинным желаниям.
Марсела вмиг оказалась у него на коленях, а их губы соединились в страстном и обжигающем поцелуе. Моррети приподнял ткань её платья, и схватил девушку за ягодицы, прижавшись к ней своим твердым членом между ног. Каждое трение вызывало стон возбуждения девушки. Марсела укусила его нижнюю губу настолько сильно, что тонкая струйка крови потекла по его подбородку, наполняя ее рот медным вкусом, и она громко застонала:
— Алессио, боже…
Девушка раздвинула ноги еще шире, чтобы почувствовать его головку сквозь ткань брюк, на своем клиторе.
— Ты моя, Марсела… — прошептал он и начал сильнее двигаться бедрами, вновь и вновь принося ей невероятное наслаждение, и заставляя стонать в экстазе. Однако это было лишь началом того, что им нужно прямо сейчас. Поэтому он поднялся, крепко удерживая ее, и направился в их спальню.
Когда они вошли в комнату, он опрокинул жену на кровать и снова впился ей в губы. В какой-то момент его рука оказалась на ее шее, сжимая так сильно, что она начала задыхаться, а перед глазами вспыхнули звездочки. Но она не просила его остановиться, наоборот, старалась показать ему всем своим существом, как ей нравится это мучение. Алессио довольно зарычал ей прямо в рот, и начал поглощать её, словно она была его воздухом, без которого он погибнет. Марсела обхватила его ногами и начала тереться об него своей уже влажной киской. Несмотря на то что у неё кружилась голова от нехватки воздуха, она продолжала двигаться, нуждаясь в этом трении.
Другие могли бы назвать их «отношения» и «вкусы» странными и ненормальными. Но Марсела и Алессио были такими, какие они есть — сломленные, испорченные, извращенцы с безумными предпочтениями. И их обоих это устраивало.
В какой-то момент мужчина остался в одних брюках, а его жена была полностью раздета перед ним.
— Миссис Моррети, ты мокрая для меня? — прогремел его низкий голос. — Хочешь мой член внутри себя?
— Да, Алессио. — едва слышно промолвила Марсела.
— Тогда тебе придется заслужить эту привилегию. — ответил он с дерзкой ухмылкой.
— Что я должна сделать? — спросила девушка с придыханием.
Но вместо ответа Алессио переместился на кровати, опустил ноги на пол и широко развел их.
— Ляг ко мне на колени. Ты получишь каждый удар, пока не кончишь, громко выкрывая моё имя, или не заплачешь, прося моего члена.
Марсела, как хорошая девочка, послушно поползла по кровати и подчинилась его приказу. Она устроила свою попку на его коленях, а его огромный стояк уперся ей в живот.
— Пришло время заплатить за свои проступки. — прорычал мужчина и сильно сжал её попку, словно подчеркивая его власть над ней. — Перечисли все свои грехи, моя прекрасная женушка.
Она задержала дыхание, словно готовясь к исповеди, и едва слышно прошептала:
— Я грубила и дерзила тебе…
В следующий миг, жгучая боль охватила ею ягодицу. Марсела едва подавила крик, но её внимание быстро переключилось, когда она почувствовала его руку между своими ногами. Он раздвинул влажные складки и нежно провел большим пальцем по пульсирующему клитору. Девушка, чувствуя, как удовольствие захлестывает ее, начала двигать бедрами, надеясь усилить это чувство. Но вместо того, чтобы удовлетворить её безмолвную просьбу, он резко отстранился, оставив её одну с этим томлением.
— Ты еще не заслужила этого. — произнес он холодно.
Девушка застонала от разочарования, но приняла его условия игры.
— Что ты сделала еще, Марсела?
— Я ослушалась твоего приказа и перенесла свои вещи в другую комнату.
Еще один шлепок приземлился на её задницу, но в этот раз Алессио не прикоснулся к её ноющему нутру.
— Дальше?
— Э-эм… Я мастурбировала…
Еще один шлепок достиг ее попки, и Алессио резко раздвинул бедра жены, обнажая ее голую и влажную киску. Марсела чувствовала, как пылающее желание разгорается внутри нее, но муж играл с ней, лишая удовольствия. Она жаждала его прикосновений, но Алессио лишь насмехался над ней.
«Иисусе! Я не выдержу этого, и скорее буду умолять его и плакать, чем кончу». — пронеслась мысль в голове девушки. — «Я хочу его пальцы… в себе… прямо сейчас».
— О ком ты думала, пока трахала себя игрушкой? — зарычал Алессио, скользя пальцами вокруг ее дырочки.
— О тебе… — призналась Марсела, нетерпеливо толкаясь бедрами в его сторону, желая получить облегчение.
Мужчина что-то довольно произнес себе под нос и, в награду засунул в нее один палец, наполняя комнату грязными звуками.
— Ты даже не смутилась, когда я зашел в спальню. Тебе понравилось, что я наблюдал за тобой, не так ли? — его слова были полны насмешки, когда он продолжал двигать пальцами внутри нее.
Но, прежде чем она успела ответить, Алессио резко вытащил палец, оставив её разочарованной и нуждающейся в большем. Слезы собрались в уголках ее глаз, и девушка захныкала, чувствуя, как все внутри горит, требуя освобождения. Но мужчина продолжал мучить ее.
— И последнее?
— Я сбежала от тебя… — ответила она со стоном.
Моррети наградил ее сильным ударом, и она не смогла сдержаться, громко выкрикнув его имя.
— Какая хорошая девочка. — довольно пробормотал Алессио, нежно лаская ее набухший клитор пальцами. — Но, прежде чем я позволю тебе кончить, ты должна ответить на мой вопрос.
— Хорошо… — произнесла Марсела на выдохе.
— Ты согласишься стать моей по-настоящему? — его слова были как удар молнии в ясное небо. Девушка замерла на мгновение, напряжение наполнило каждую клеточку ее тела.
— Подожди, Алессио, это не честно.
Мужчина недовольно хмыкнул и приподнял ее, переместив на пол у своих ног. Они смотрели друг на друга несколько мгновений, словно в их глазах происходила битва между страстью и разумом, пока Моррети наконец не проронил:
— Если ты не хочешь быть со мной, я дам тебе кончить, но на этом всё.
— Что ты имеешь в виду? — неуверенно спросила она.
— У тебя есть выбор, Марсела. — хладнокровно произнёс он. — Если ты согласишься быть со мной, сегодня ночью, и каждую следующую в нашем совместном будущем, я буду доводить тебя до оргазма столько раз, пока ты не развалишься от моего языка, члена, пальцев, и не будешь умолять оставить тебя в покое. Но если нет, ты получишь свое облегчение сегодня, а завтра вернешься к своей семье.
Воздух наполнился напряженной тишиной. Девушка хотела этого мужчину, по непонятным пока для себя причинам. Но принять его так легко, после похищения, угроз, манипуляции? И совместить это с личностью защитника 20-летней давности… Ну это было крайне сложно.
«Стоят ли ночи незабываемого, и в то же время извращенного удовольствия, последствий запретного брака?» — промелькнула мысль в её голове.
— Решай сейчас. — пробормотал он, нежно погладив её по щеке большим пальцем. — Я больше не отниму у тебя право выбора, бабочка.
— Да… — прошептала она через пару секунд, осознав, что ее сердце сделало выбор еще в детстве, на той самой площадке. — Я останусь с тобой, Алессио Моррети.
В следующий миг его губы опустились на ее с таким жадным и требовательным поцелуем, что все сомнения мгновенно исчезли. Она растаяла как мороженое в его теплых прикосновениях, забыв обо всем — о вражде между семьями, о предательстве отца, о сложной связи между ними. Осталось только одно желание — чтобы он был глубоко внутри нее и заполнил эту пустоту.
Однако через мгновение Алессио отстранился, встретившись с ней взглядом, а его глаза были теперь целиком черными.
— Я хочу почувствовать твои красивые губки вокруг своего члена.
Марсела кивнула и потянулась к его брюкам, чтобы расстегнуть молнию дрожащими руками. В следующую секунду красная головка его члена с несколькими капельками предэякулята, покорно предстала перед ее взором. Губы девушки приоткрылись, и она двинулась вперед, медленно слизав белые капли.
— Блядь. — вырвался из него хриплый стон. — Твой рот чертовски идеален. Но нам лучше продолжить это в другом месте.
Алессио взял ее за руку и помог ей встать, после чего повел в секретную комнату, дверь в которую открывалась нажатием кнопки рядом с кроватью.
Когда они переступили порог, он активировал еще один механизм, осветивший комнату, напоминающую студию для ролевых игр. Центральное место занимала огромная кровать с красным балдахином, а на стенах были развешаны устройства для удовольствия и пыток.
— Увлекаешься БДСМ? — спросила Марсела, испытующе взглянув на него.
— Мне многое нравится. — ответил Алессио, многозначительно подмигнув. — Но на самом деле такая комната, есть только в этом доме. И ты единственная, кого я привел сюда.
— Так значит ты это готовил для меня? — с наигранным вздохом поинтересовалась девушка, за что получила легкий шлепок по заднице.
— Договоришься, куколка. — усмехнулся он и направил её к огромному колесу с подставкой для ног у стены, которое скорее напоминало орудие пыток, чем приспособление для развлечений и удовольствия.
— Что ты собираешься делать с этим? — уточнила Марсела, тяжело сглотнув.
— Ты мне доверяешь?
Она отвернулась от мужа и взглянула на деревянное колесо, освещенное неоновыми огнями. На колесе висели четыре пары наручников с кожаными ремешками — две для рук и две для лодыжек, а также пояс в районе талии.
— Это безопасно? — спросила она с тревогой в голосе.
— Не бойся, я не причиню тебе никакого вреда. — заверил он с искренней улыбкой, нежно проводя рукой по ее волосам в успокаивающем жесте. — Ты готова?
Марсела неуверенно кивнула, и Алессио подвел её к основанию колеса, помогая встать на подножки. В комнате раздался лязг пряжек, и мужчина опустился перед ней на колени, чтобы закрепить ремешки на её лодыжках. После того как он зафиксировал и затянул ограничители на ногах, он проделал то же самое с руками девушки, а затем закрепил упряжь на её талии. Каждое его движение было точным и безупречным. Когда все было готово, мужчина отстранился и медленно обвел её взглядом, словно убеждался, что всё сделал правильно, и, в конце концов, он утвердительно кивнул.
— Если тебе станет плохо, или просто это будет слишком, прикоснись ко мне три раза. — мягко произнёс Моррети.
— Ох. Хорошо. — ответила она со вздохом, чувствуя внутри себя бурю эмоций — страх, предвкушение, искру желания.
В следующее мгновенье, колесо медленно повернулось против часовой стрелки, и их тела оказались в позиции «69».
— Просто получить минет в обычной позе — это не для тебя, да? — усмехнулась Марсела.
Но вместо ответа Алессио стянул с себя брюки вместе с черными боксерами, и достал свой огромный член.
— Лучше займи свой дерзкий ротик и отсоси мне, куколка.
Несмотря на весь дискомфорт в такой позиции, когда голова Марселы оказалась ниже ног, это положение только усилило её возбуждение.
Моррети сократил расстояние между ними и встал рядом таким образом, что его член оказался в нескольких сантиметрах от её рта. Девушке не нужны были никакие указания, и она медленно провела языком по стволу вниз и обратно к головке.
— Тебе лучше перестать дразнить меня, жена. — прорычал он. — Открой свой чертов рот!
Марсела послушно повиновалась и застонала, когда член медленно скользнул ей в неё, а головка задела заднюю стенку горла. Это позволило ей почувствовать каждую его венку, каждый изгиб, и контур его мощного ствола. Алессио часто дышал, а мышцы живота напрягались с каждым движением её языка.
— Ты так красиво смотришься, обхватив мой член своими губами… — хрипло вымолвил он, толкаясь бедрами вперед. — Такая хорошая девочка…
Марсела застонала от похвалы, и расслабив челюсть еще больше, начала двигаться верх и вниз. Её возбуждение, которое, итак, уже было слишком, стало еще более интенсивным. Между ног всё пульсировало и жаждало получить хоть какую-то разрядку. От не удобного положения дышать становилось всё труднее, и перед глазами уже мелькали мушки, но она не сдавалась.
Алессио нежно провел пальцами по внутренней поверхности её бедер, вызывая покалывание, пока не достиг её очень влажной киски. Слегка наклонившись вниз, он медленно выдохнул прямо на её разгоряченную плоть, вызывая волну блаженства, распространившуюся по всему ее телу.
— Аааах… — застонала она вокруг члена мужа, посылая ему вибрации.
— Твоя киска такая красивая… — произнёс он низким голосом. — Всегда мокрая и готовая для меня…
И в следующее мгновенье его рот опустился прямо на её киску. Взрыв блаженства пронзил Марселу, заставив ее вскрикнуть от наслаждения. Алессио начал мягко посасывать её клитор, создавая вакуум ртом, отчего девушка задергалась. Он довольно захихикал, и звук его смеха завибрировал внутри нее. Тело Марселы дрожало под его прикосновениями, вся кровь перетекла к голове, а бедра толкались навстречу его языку, который танцевал на её центре, вызывая невероятную волну удовольствия.
— Такая нетерпеливая. — зарычал он и начал лизать в бешеном темпе.
Марсела приближалась всё ближе к оргазму, и её движения ускорились, становясь всё более неистовыми. Она жаждала доставить ему удовольствие и получить свое собственное. Через пару несколько минут наступила мощная кульминация, разрывая её на части, словно взрыв бомбы. Она громко закричала, а тело сильно содрогнулось от наслаждения. Алессио медленно водил языком от её клитора к дырочке, и обратно, длинными и неторопливыми движениями, растягивая её ощущения, пока она не стала слишком чувствительной.
— Чертовски сексуальная… — похвалил её Моррети. — И такая красивая, когда кончаешь…
На что его супруга довольно застонала и втянула щеки, начав сосать ещё быстрее, стремясь довести его до оргазма.
— Ммм, блядь, Марси, ты так стараешься. — прорычал он, резко толкнувшись в неё. — Тебе было мало просто кончить, ты хочешь получить каждую каплю моей спермы, не так ли?
Девушка утвердительно застонала вокруг его красной головки. Алессио крепко сжал её горло, еще больше лишая её кислорода, и начал толкаться глубоко и жестоко. Его твердая длина пульсировала, а мышцы напряглись еще сильнее. И через пару секунду он выкрикнул её имя, наполняя ее горло горячим семенем. Марсела приняла каждую каплю с довольным стоном, затем медленно освободила его член с громким хлопком.
— Моя хорошая девочка… — довольно промурлыкал мужчина, и оставил мягкий поцелуй на её киске.
Затем он снова крутанул колесо, возвращая девушку в обычное положение. Взгляд Марселы невольно опустился в область его паха, и она заметила, что его член все ещё такой же твердый. Она резко втянула воздух от удивления.
— Тебе что восемнадцать лет? — с легким смешком спросила она.
— У меня нет рефракторного периода. — ответил мужчина, подмигнув ей. — И одного раза с тобой мне всегда будет недостаточно.
— Подожди, ты хочешь… сказать, что тебе не нужно время для отдыха? — удивленно пискнула Марсела.
На его лица расплылась дьявольская ухмылка, которая стала ей ответом.
— О, черт возьми, я попала… — выдохнула она, почувствовав волну возбуждения и страха одновременно.
Мужчина рассмеялся и снял все ограничители, чтобы освободить её от бандажного колеса. Подхватив жену на руки, Алессио перенёс девушку на кровать и зафиксировал её ручки мягкими кожаными наручниками к изголовью. Марсела откинула голову назад, с любопытством наблюдая, как он подошёл к шкафу рядом с постелью, где были разные секс-игрушки.
— Ты явно жаждешь моей смерти… — ухмыльнулась она, когда увидела, что находится внутри. На полочках лежали или висели плетки, стеки, несколько разных фаллоимитаторов и вибраторов, ошейник с зажимами-прищепками для сосков, колесо Вартенберга, веревки, анальные бусы. — Я надеюсь, ты не собираешься их все использовать на мне сегодня?
Но Моррети промолчал, внимательно изучая свой ассортимент, словно размышлял, что применить первым. В конце концов, он выбрал анальные бусы и бутылочку со смазкой, возвращаясь к ней с намерением осуществить свои темные фантазии. Мужчина медленно обвел взглядом её тело, лаская каждый её дюйм. Затем опустился на колени перед ней на матрасе и раздвинул её ножки в стороны, согнув их в коленях. Он нежно провел пальцами по внутренней стороне бедер, пока его большой палец не оказался рядом с задней дырочкой супруги.
— Однажды я трахну твою задницу. — пообещал он, нежно прикасаясь к её входу массирующими движениями.
Моррети открыл смазку, щедро смазал каждый шарик и её сморщенную дырочку.
— Расслабься, Марси.
Девушка послушно сделала глубокий вдох, и когда она выдыхала, Алессио протолкнул первую бусину внутрь.
— Умничка моя. — похвалил он жену, заметив, что у неё есть кинк на похвалу.
Мужчина медленно двигал дальше бусину, пока снова на её выдохе не вдавил вторую бусинку. Когда у него получилось ввести ещё два шарика, он начал ласкать её клитор большим пальцем. Девушка стонала, и этот звук был словно музыка для его ушей. Он ввёл ещё несколько бусин, пока наконец не осталась лишь одна, самая большая.
— Хорошая девочка, ты так хорошо справляешься. — прошептал он, наблюдая, как жена извивается под его пальцами. — Осталась последняя.
Когда игрушка, наконец, погрузилась во всю длину, Алессио с нескрываемым наслаждением любовался картиной перед собой — её киска была мокрая и пульсировала, желая получить его член, в то время как в заднице покоилась игрушка. И теперь, наконец, они оба могут получить то, что так сильно желали. Моррети устроился рядом с её входом и медленно проник внутрь, давая ей время привыкнуть к его размеру.
— Иисусе, Марси! — застонал мужчина, ощущая, как её стены сжимают его член. — Ты такая тугая!
— Трахни меня уже, Алессио! Я слишком долго ждала твой член внутри!
Моретти усмехнулся и начал двигаться быстрее, одновременно шевеля игрушкой внутри неё. Марсела стонала от накрывшего её удовольствия, сильно сжимая его член. Кожа девушки блестела от пота, тело дрожало, она была близка к оргазму. Поэтому он нажал на небольшую кнопку у основания, и игрушка завибрировала.
— Ох, блядь! — закричала Марсела, исступленно двигаясь от прилива удовольствия. — Как же это хорошо, так приятно!
Мужчина одарил её лукавой ухмылкой и перестав сдерживаться, набрал бешенный темп. Его член на сумасшедшей скорости вонзался в тугие стенки жены, а вибрация из её попки усиливала их удовольствие. Алессио крепко сжал её бедра, трахая её быстрее, глубже и жестче. Громкие крики и стоны Марселы наполнили комнату, и к завтрашнему утру она может просто охрипнуть, но это никого не волновало.
В какой-то момент губы Моретти прижались к её в жестком и требовательном поцелуе. И это был не просто поцелуй, он трахал рот жены, пока член таранил её лоно, в то время как его руки блуждали по её телу, сильно сжимая и оставляя следы пальцев. Через несколько минут он прервал поцелуй и опустился к её груди. Моррети то сосал её соски, то скреб чувствительную кожу зубами, то оставлял легкие поцелуи. К концу ночи на теле Марселы будут не только следы ударов и его пальцев, но еще засосы и отпечатки зубов Алессио.
— Хочешь кончить, красавица? — спросил мужчина, обведя большим пальцем её клитор.
— Да… — ответила она задыхающимся шепотом.
— Умоляй! Или это слишком для тебя?
Моррети сильнее нажал на её пульсирующий клитор, заставляя её хныкать и отчаянно дергаться.
— Пожалуйста. — застонала она, хотя это было больше похоже на мольбу. — Заставь меня кончить, пожалуйста.
— Ты можешь лучше, малышка. — промурлыкал он, выключая вибрацию на игрушке и вызывая разочарование у Марселы.
— Пожалуйста, Алессио! — закричала девушка, так сильно нуждаясь в разрядке. — Заставь блядь, меня кончить, или я отрежу тебе член, пока ты спишь!
На секунду в комнате возникла абсолютная тишина, было слышно лишь их дыхание, а затем раздался громкий мужской смех.
— Какая хорошая девочка.
Алессио довольно ухмыльнулся, и резко прикусив её за соски, вернул вибрацию в бусах и начал как одержимый трахать её, сильно массируя клитор девушки. Пока Марсела наконец не взорвалась с оглушительным криком и его именем на устах.
Но это далеко не конец, а только начало.
Моррети осторожно извлек игрушку из её задницы, вытащил свой член из её горячего и влажного лона, и резко перевернул жену на живот. От неожиданности, когда руки оказались в неудобном положении, девушка вскрикнула. Но мужчина не замедлился в своих действиях ни на секунду. Он целенаправленно направился к шкафу и извлёк оттуда вибратор для клиторальной стимуляции и нож, затем вернулся на постель. Подняв её за талию, он подложил подушку под её живот и слегка похлопал по её ягодицам.
— Ты мой гребаный наркотик, бабочка. — прорычал Алессио. — Ты никогда не выйдешь из моего организма. Твой сладкий вкус, твой чертов запах, твои крики агонии и мольбы. Марсела Моррети, ты погубила меня, и я сделаю то же самое с тобой.
Девушка повернула голову, чтобы встретить его взгляд. И всё что она увидела — это был хищник, голодный зверь, который не остановится, пока не получит желаемого.
— Тебе лучше сделать это, Алессио! — усмехнулась она, совсем не смущаясь всего происходящего. — Иначе я передумаю и вернусь к отцу.
Мужчина довольно рыкнул и приблизил острие ножа к её аппетитным булочкам.
— Ты сама об этом попросила.
В следующий миг Марсела почувствовала острую боль, и с её губ сорвалось проклятие, а жгучее желание снова начало скручиваться внизу живота. Капли крови стекали по её бедрам прямо на постель такого же алого цвета. Следующий надрез на другой половинке её ягодицы, снова причинил боль, но в этот раз она громко застонала, чувствуя, как он размазывает кровь по её коже.
Когда её попка полностью окрасилась в красный цвет, Алессио довольно ухмыльнулся и, наконец, устроился рядом с её входом. Но перед тем как войти, он поднёс вибратор к её клитору и включил его. Звук вибрации разнёсся по комнате, смешиваясь со стонами девушки. Моррети схватился за её бёдра и жестко вошёл в неё. Его супруга закричала от удовольствия и вторжения, чувствуя себя совершенно полной.
— Кричи, Марсела! — застонал мужчина. — Кричи, мой ангел! Пусть все на этой гребаной планете услышат тебя!
И затем он с силой шлёпнул её по ягодицам, прямо там, где ощущались следы от множественных порезов. Громкий крик агонии Марселы разорвал воздух, и Алессио ещё сильнее толкнулся в неё.
— Алессио! — выкрикнула девушка, уткнувшись лицом в подушку.
Мужчина ускорил свои толчки, как будто за ним гонится сама смерть, и если он замедлится хоть на секунду, то всему придет конец. Он трахал её, шлёпал по ягодицам, крепко сжимал тело. Марсела кричала от наслаждения и боли, что только подпитывало демона внутри её супруга. Он высасывал каждую каплю блаженства из неё и требовал ещё. Больше криков, больше удовольствия, больше стонов, больше всего…
Девушка задыхалась, и когда Алессио увеличил скорость вибратора, она снова испытала оргазм, громко выкрикивая его имя и дрожа всем телом. Но и этого ему было недостаточно.
— Еще раз, бабочка! — потребовал мужчина. — Кончи на мой член, еще раз!
Но он просил чрезмерно много.
— Я не могу. — захныкала Марсела. — Это слишком.
— Нет, бабочка, можешь! — прорычал Моррети. — Будь хорошей девочкой, блядь, и сделай мой член мокрым!
Мужчина крепче сжал её ягодицы, снова увеличил скорость вибратора и продолжил трахать её ещё сильнее, быстрее и жёстче.
— Пожалуйста, Алессио, я не могу. — снова захныкала девушка, умоляя его остановиться, дать ей передохнуть.
— Это ещё далеко не конец, Марсела. — прошипел мужчина сквозь зубы, сжимая её задницу с такой силой, что она чувствовала, будто погружается в бездонную пропасть страсти. — Кончи, блядь, прямо сейчас!
И её тело безоговорочно послушалось приказа Алессио. Девушка разбилась на миллион осколков, которые сможет собрать лишь один человек — её муж. Она была как кукла в его руках, лишенная собственной воли, погруженная в бездну его желаний.
Удовлетворенный, Алессио оставил нежные поцелуи на каждом сантиметре ее спины и задницы, окрашивая свое лицо кровью жены.
— Моя хорошая девочка… — снова похвалил он её. — Я знал, что ты сможешь, тебя нужно было только подтолкнуть.
Но Марсела не слышала его, она как будто отключилась, душа покинула тело, и теперь она смотрела на все происходящее сверху.
Алессио осторожно вытащил свой член и снова подошел к своему «чудо-шкафу». На этот раз он взял небольшой контейнер с какой-то живностью внутри. Когда мужчина вернулся к ней на кровать, Марсела наконец-то вернула контроль над своим телом. Страх окутал ее, и она медленно повернула голову, чтобы увидеть…
— Это что блядь паук? — завопила она с ужасом в голосе, когда заметила мохнатое создание с восьмью лапами.
— Да, куколка. — довольно пророкотал Алессио и медленно опустил тарантула ей на спину.
Марсела замерла, напрягаясь всем телом, когда лапки паука коснулись ее кожи. Ее зрачки расширились, и показалось, что она перестала дышать.
— Пожалуйста, сними его… — прошептала она наконец. — Умоляю, Алессио, убери его.
Он лишь отрицательно качнул головой, оставляя ее один на один со своим страхом и уязвимостью.
— Будь моей храброй девочкой, и ты получишь самый незабываемый оргазм в своей жизни. — прошептал он, наблюдая за тем, как паук медленно перемещается по ее нежной коже.
Девушка тяжело сглотнула, и, в конце концов, кивнула. В ответ Алессио подарил ей мягкую улыбку и проник в ее тесное влагалище своим членом.
Хриплый стон Марселы разорвал тишину комнаты, а страх в её глазах ещё больше возбудил Алессио. Моррети осторожно просунул руку между её бёдер и начал массировать клитор, чтобы расслабить её. И, в конце концов, это помогло.
Она полностью отдалась страсти и громко застонала, сжимая его член внутри себя. Алессио ускорил свои движения и стал еще сильнее давить на ее клитор. Когда паук приблизился к ее шее, она снова задрожала всем телом.
— Тшш, малышка, всё хорошо. — прошептал мужчина, успокаивая её. — Он безвредный.
— Ага, как же! — фыркнула Марсела недовольно. — Ты чертов психопат и извращенец!
— А я тебя предупреждал, бабочка. — усмехнулся мужчина, продолжая насаживать жену на свой член.
Моррети все сильнее и быстрее проникал внутрь, пока внутренние стеночки супруги сжимали его толщину. Несмотря на жгучий страх, Марсела была близка к оргазму. Когда паук карабкался по прядям ее волос, Алессио сжал ее чувствительный клитор, и она взорвалась вокруг его члена. На этот раз ее муж последовал за ней, наполняя ее влагалище своей горячей спермой.
— А теперь убери его блядь с меня! — завопила девушка.
Алессио ухмыльнулся и протянул руку к тарантулу, который послушно пополз к нему. Когда паук оказался в своем террариуме, мужчина вернул его обратно в шкаф и возвратился к Марселе. Он снял ограничители, освободив ее руки, и улегся рядом с ней на постель.
— Отдохни немного, а потом я хочу, чтобы ты оседлала мое лицо, и я буду тобой, пока не кончишь три раза.
— Ты сумасшедший! — рассмеялась девушка, уложив голову на грудь мужчины.
— Это ты ещё даже не представляешь, что я задумал для тебя и что собираюсь сделать с тобой этой ночью. Клянусь, завтра утром ты не сможешь не говорить, не двигаться. Но я о тебе позабочусь. Sempre tua e dalla tua parte, farfalla.
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На следующее утро Марсела проснулась в одиночестве на кровати, правда, уже в другом месте. Ее пробудил луч солнца, проникающий сквозь шторы в просторную спальню, которая изначально была приготовлена для нее и Алессио. Девушка медленно потянулась, разминая затекшие мышцы от сна, и ощутила приятное покалывание, пронизывающее всё её тело. Это была сладкая боль, напоминающая обо всех пережитых вместе с Алессио эмоциональных и физических моментах прошлой ночи. Медленно приподнявшись на локте, Марсела уперлась спиной в изголовье кровати и окинула себя быстрым взглядом. Она была совершенно голая как в день своего рождения. Несколько незначительных порезов на разных частях её тела, служили напоминанием об их странной химии с Алессио в постели. По крайней мере на ней не было следов их близости и крови. Видимо, её муж позаботился о ней после того, как она уснула обессиленная.
«Никогда бы не подумала, что мне такое понравится». — промелькнуло в голове Марселы. — «Но это было так интенсивно и так невероятно приятно».
Но одна лишь мысль о том, что она может развлекаться, в то время, когда ее семья волнуется за нее и не знает, где она находится, заставила девушку отогнать воспоминания о потрясающей ночи. Сердце сжалось в груди, наполняя ее разум тревожными мыслями об отце и брате. Все эти дни она старалась не думать о них и о своих чувствах, связанных с предательством отца. Но мысли о Микеле, то и дело всплывали в голове. Марсела беспокоилась за своего близнеца, и как он справляется с ее исчезновением. Так как между ними всегда с самого рождения была особая близнецовая связь, они могли чувствовать эмоции друг друга даже на расстоянии. И сейчас она слишком остро ощущала его беспокойство и гнев. Девушка даже боялась подумать о последствиях этих эмоций. Микеле всегда казался более спокойным и менее агрессивным внешне, но Марсела знала, что внутри ее брата скрыта тьма, которая, если вырвется наружу, принесет только разрушение. А помня, о предстоящей свадьбе Микеле и Серафине, была страшно даже подумать, как всё это скажется на их браке. Она желала своему брату лишь счастья, но его разрушительная личность, скрытая внутри него, могла причинить вред не только ему, но и окружающим людям.
«Мы всегда были как инь и янь. Я была светом для его тьмы, и могла успокоить его демонов». — размышляла она, все глубже погружаясь в беспокойные мысли о Микеле. — «Но что случится с бедной девушкой, если ей не повезет встретиться с монстром, скрытым внутри моего брата? Что будет с нашей семьей?»
Марсела почувствовала, как беспокойство становится все сильнее, призывая ее бежать как можно дальше, чтобы найти брата и помочь ему. Но сейчас, после всего произошедшего, как бы эгоистично это ни было, ей нужно было немного времени, чтобы разобраться в себе, своих чувствах, своей жизни и своём браке. Несмотря на желание остаться в постели весь день и дать телу отдохнуть, Марсела осознавала, что ей нужно встать и начать новый день. Девушка поднялась с кровати и направилась в ванную, чтобы выполнить обычные утренние процедуры.
Через полчаса Моррети была готова и спустилась на кухню, где витал запах свежих булочек, жареного бекона, яичницы и ароматного кофе. Но когда она заметила своего мужа в комнате, ее сердце замерло. Это была приятная картина, будоражащая кровь в её венах — Алессио был одет в черную майку и серые спортивные штаны, которые прекрасно подчеркивали его упругие ягодицы и икры.
«Ммм, я могла бы вечно наблюдать за мужчиной на кухне». — размышляла она, наслаждаясь уверенными движениями Алессио, пока он ловко манипулировал сковородкой на плите, готовя завтрак. Но внезапно это видение навело Марселу на мысль, которая несколько омрачила ее настроение. — «Интересно он обо всех своих любовницах так заботится?»
Пока ее мысли кружились вокруг прежних женщин в жизни Алессио, мужчина заметил ее отражение в стекле кухонного ящика и нахмурился, поворачиваясь к жене.
— В чём дело? — раздался его голос, отвлекая Марселу от размышлений.
— Ничего. Доброе утро. — неуверенно пробормотала она, а затем подошла к столу и устроилась на высоком стуле. — Не знала, что ты готовишь.
Но Моррети не поверил ей и не собирался отступать так просто. Он отложил сковороду, приблизился к супруге и остановился на расстоянии вытянутой руки. Мужчина встретился с ней взглядом и молчал несколько мгновений.
— Что тебя беспокоит? — спросил он наконец, продолжая хмуриться.
— Ничего, я же сказала. — фыркнула девушка недовольно, избегая взгляд мужа.
Марсела еще не совсем понимала, что теперь между ними. Вчера многое произошло, и между удивительными оргазмами не было времени обсудить, какие у них теперь отношения. Тяжело дыша, она закрыла глаза, пытаясь скрыть свои внутренние колебания.
«То, что происходит между нами — это вообще отношения? И нужно ли мне это?» — промелькнуло в голове итальянки.
— Я не смогу развеять твои тревожные мысли, если не узнаю, что забралось в твою хорошенькую голову. — надавил Алессио, а затем нежно обхватил ее подбородок и приподнял его, чтобы встретиться взглядом с женой. — Будь хорошей девочкой и скажи мне, что не так.
Марсела закрыла глаза и тяжело вздохнула, понимая, что противостоять этому мужчине бесполезно. Она не хотела признаваться в своей ревности, но догадывалась, что Алессио не остановится ни перед чем. Наконец, собравшись с духом, она открыла глаза и встретилась с его мрачным взглядом.
— Ты для всех девушек, которых трахаешь, готовишь завтрак? — тихо спросила она.
В ответ мужчина нахмурил брови еще больше и резко возразил:
— Почему ты спрашиваешь?
Марсела рассмеялась и жестом обвела комнату, словно говоря: «Да ладно, серьезно?»
— Я понимаю, что, между нами, вчера что-то изменилось. — пробормотала она, делая глубокий вдох и наполняя легкие кислородом. И, выдохнув, спросила снова: — Но ты со всеми такой?
Алессио молчал несколько мгновений и внимательно изучал её, словно пытался найти объяснения в лице супруги. И чтобы он не нашел, это явно развеселило его.
— Ты ревнуешь! — усмехнулся мужчина довольно.
Девушка фыркнула в ответ, но промолчала, понимая, что отрицать это бесполезно. К её удивлению, Алессио расслабился и, раздвинув её ноги в сторону, занял место между ее бедер. Нежно взяв ее руку, он приложил ее к своей груди, где ритмично билось его сердце.
— Марселла, ты моя жена. Ни одна другая женщина не сможет сравниться с тобой. Ни одна из них никогда не будет значить для меня то же самое, что ты. — произнес он таким тоном, будто это было очевидно для каждого, но в его голосе звучала искренность, которую он пытался донести до нее.
Однако девушка не верила его словам и, не сдержавшись, громко рассмеялась.
— Ты серьезно думаешь, что я поверю в это? — спросила она, между порывами смеха. — Ты же прекрасно знаешь, что все это… — она остановилась и пальцем показала между ними, а затем продолжила. — никогда не сработает. Рано или поздно мне придется вернуться к своей семье, а ты вернешься к Доменико и будешь помогать ему в том, чтобы вы там не делали.
— Марсела, ты действительно в это веришь? — потребовал мужчина, смотря на нее с недоверием.
— А во что ещё я должна верить? — переспросила девушка. — Что ты вдруг полюбил меня и решил закончить вражду между нашими семьями ради меня?
Тело Алессио напрягалось с каждым ее словом, как будто он готовился к неизбежной битве. Но несмотря на это, мафиози не на секунду не отошел от нее, продолжая удерживать ее за руку.
— Во-первых, всё-таки отвечу на твой вопрос. Нет, я никогда не был заботливым со своими бывшими любовницами. — начал говорить мужчина, когда вокруг него смыкалась тьма. — Обычно это заканчивалось тем, что после того, как они приходили в себя, я вызывал им такси и больше не видел их. Так что, да, блядь, я приготовил гребаный завтрак для своей жены, зная, что у нее будет болеть тело после нашей совместной ночи и хотел заботиться о ней. Но, видимо, это слишком ужасно, раз вызывает сомнения в моих поступках.
Он остановился на мгновение, как будто успокаивался и собирался с мыслями, а затем продолжил:
— Во-вторых, я намереваюсь любой ценой сдержать свою клятву, данную перед Богом. И пусть изначально план с браком был лишь уловкой, но после всего, что произошло вчера, я думал, что это очевидно, что я не собираюсь ничего менять. Да, я не могу сказать, что люблю тебя, но не потому, что не чувствую этого к тебе или не пытаюсь. Я просто не способен на эту эмоцию. Но ты моя, Марсела, и это навсегда. Ничто в этом грёбаном мире, не изменит этого.
— Что ты несешь, Алессио? — выкрикнула Марсела, пораженная его словами. Она толкнула его в грудь, чтобы мужчина отпустил её, но он твердо стоял на своём месте. — Мы враги, а наши семьи враждуют! У нас нет никакого будущего, и между нами ничего не может быть!
Но он не собирался её отпускать. Не в этот раз. Не в следующий. Никогда больше.
— Бабочка, черт возьми! — вырвался у него. — Я поймаю гранату ради тебя и приму любую пулю, если это будет означать, что ты будешь жива.
Мужчина резко схватил Марселлу за плечи, прижимая к себе с такой силой, будто опасался, что она может убежать.
— Мне плевать, что происходит между нашими семьями! Ничто не встанет между мной и тобой, Марсела! Ты моя, блядь, моя! — настаивал он, голос его звучал грозно, а злобный блеск отражался в глазах мужчина. — Или ты сама наконец вобьёшь это в свою прекрасную головку, или мне придется отметить каждый дюйм на твоем гребаном теле, чтобы все знали, кому ты принадлежишь!
Девушка ахнула, чувствуя решимость и искренность в каждом его слове. Она поняла, что её супруг действительно верит в это всей душой, но после всего случившегося, ей было трудно довериться, опустить стены и открыть свое сердце.
— Я не уверена, что это сработает, Алессио. Иногда одного желания недостаточно. — прошептала она. Неожиданно несколько капель слез скатились по её щекам, и Моррети нежно вытер их большим пальцем.
В этот момент девушка поняла, что мужчина не отпустит её так без боя. И в глубине души Марсела чувствовала, что, теперь зная кто он такой на самом деле, она и сама не сможет уйти и оставить его. Но они оба были пленниками своего прошлого и обязанностей перед своими семьями, и эта мысль давила на них, как тяжёлый груз.
— Я должна поговорить со своей семьей. — тихо проговорила она, встречаясь взглядом с мужем. — Мой брат… Мы близнецы, у нас особая связь. Я скучаю по Микеле… и не уверена, как он справляется с моим похищением. А еще мне нужно получить ответы от отца, почему он так просто отказался от меня.
Лицо итальянца напряглось, он сжал челюсти, но промолчал. Марселла была права в своей нужде узнать правду, и Алессио должен был это осознать, но она не намеревалась давить на мужа. Если есть хоть какой-то шанс у этих странных отношений, они должны были научиться слушать друг друга, находить компромиссы. Сейчас она была не готова пустить его в свое сердце и рисковать, но и оставаться в стороне было просто невозможно.
Моррети тяжело вздохнул и, наконец, кивнул в знак согласия.
— Хорошо, я дам тебе телефон с зашифрованной линией, чтобы ты могла связаться со своими родственниками. — мрачно произнёс мужчина. — Мне не нужно напоминать, что ты не должна раскрывать свое местонахождение?
— Ты проверяешь мою лояльность? — спросила девушка, вопросительно приподняв бровь.
— Тебе придется сделать выбор, Марсела. Усидеть на двух стульях не получится. — произнёс он с горечью. — Либо я и Cosa Nostra, или твоя семья и Каморра. Между нашими организациями никогда не будет мира. Ни Доменико, ни Анджело, или твой брат в будущем, не согласятся на это. Пролилось слишком много крови.
Девушка тяжело сглотнула, зная, что её супруг говорит правду. Но как она должна была сделать такой трудный выбор — семья или человек, похитивший её сердце много лет назад?
«Почему всё не могло быть проще?» — задалась она риторическим вопросом. — «Почему мы не можем быть на одной стороне?»
Заметив её колебания, Алессио вздохнул и слегка покачал головой. Она ожидала вспышки злости и попыток подтолкнуть её на его сторону, но реакция, мужчина была иной. Мафиози приблизился к ней, ласково прикоснулся к ее губам и обнял за талию. Девушка с удовольствием приняла его поцелуй, раскрывая губы, и почувствовала, как язык мужа скользнул по её нижней губе.
В тот момент Марсела не просто ощущала себя защищенной и безопасной, она чувствовала себя бабочкой, которая, наконец, могла раскрыть свои крылья и быть самой собой, зная, что её поймают, если она упадет.
Но вскоре этот нежный поцелуй превратился в более страстный, и она почувствовала, как кровь бурлит в венах, а тело вспыхнуло огнем страсти. Желание проникало в каждую её клеточку, а между ног начало пульсировать. С трудом отстранившись от него, она прошептала с улыбкой:
— Твои поцелуи сносят крышу.
— Тогда я буду целовать тебя снова и снова. — ответил Алессио, после чего оставил еще один нежный поцелуй и направился к выходу из кухни.
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Прошло всего десять минут, и Моррети вернулся, держа в руках мобильный телефон. Однако его внешний вид изменился — вместо майки и штанов, он был одет в черную рубашку и бежевые брюки, выглядел он теперь более официально. Алессио задержался на мгновение, не спеша передать устройство супруге, и в его глазах промелькнуло неприкрытое напряжение.
— Не дай мне пожалеть, что я доверился тебе. — произнес мужчина с мрачной ноткой в голосе, затем все-таки передал смартфон жене. — Мне нужно уехать на пару часов. Здесь останутся солдаты, чтобы тебя защищать.
— Не для того, чтобы следить за мной и не дать мне сбежать? — нахмурилась девушка, но все же протянула руку за телефоном.
— Я должен беспокоиться об этом? — поинтересовался Алессио, вопросительно приподняв бровь.
Рука Марселы застыла в воздухе, и ей потребовалось мгновение, чтобы определиться с ответом. Но, в конце концов, она все-таки взяла телефон и сказала:
— Нет, я не собираюсь уходить куда-либо без тебя.
Мужчина удовлетворенно кивнул и, поцеловав ее на прощание, ушел в неизвестном направлении. Марсела, оставшись одна, решила выйти на веранду, чтобы оттуда позвонить своей семье. Устроившись на уютном стуле, она по памяти набрала номер брата и терпеливо ждала его ответа.
— Кто это? — раздался знакомый голос спустя несколько минут.
— Микеле. — выдохнула девушка, чувствуя облегчение.
— Марси? Это ты? — выкрикнул он, а затем обратился к кому-то рядом с ним, приказав замолчать и уйти. После чего снова сосредоточился на разговоре. — Прости, у меня была встреча с солдатами.
— Да, это я. — ответила она, улыбаясь и радуясь возможности, наконец, услышать брата.
— Где ты находишься? Как ты? Тебе причиняли вред? — Микеле не давал ей даже вдохнуть, столь сильно беспокоился о сестре. — Можешь сказать мне место или что рядом с тобой? Я обязательно найду тебя и верну домой.
— Микеле, дело в том… — замешкалась Марсела, не зная, как объяснить все, что произошло с ней.
— Что такое? Тебе угрожают? — завопил он, словно раненый зверь, готовый сражаться за свою сестру. — Марсела, ничего не бойся, я спасу тебя, чего бы это мне не стоило.
В этот момент сердце девушки разбилось на крошечные осколки, ощущение потери брата казалось слишком острым. Они так сильно любили друг другу, и долгое время были созависимы. Хотя им пришлось научиться жить как две отдельные личности, между ними всё равно сохранялась связь. А сейчас девушка должна была сказать то, что может разрушить всё между ними. Но, Марсела чувствовала, что что-то глубоко внутри неё тянет к Алессио, и она должна была посмотреть, к чему приведут их отношения.
— Мика, я в безопасности. — прошептала она, чувствуя, как горькие слезы скатываются по щекам. — Я не могу сказать тебе, где нахожусь. Но тебе не нужно беспокоиться за меня, мне ничего не угрожает.
На другом конце трубки воцарилось молчание, прерываемое лишь тяжелыми вздохами. Марсела знала, что для её брата это были плохие новости, хоть она и в безопасности. Микеле был умен и чуток, он понимал, что что-то серьезное происходит с его сестрой, иначе она бы вернулась домой любым способом.
— Это он, да? Твой «защитник», как ты его называла? — на выдохе произнес её брат. — Поэтому ты так спокойна…
— Да… — едва слышно ответила девушка и шмыгнула носом. — Микеле, я люблю тебя, но мне нужно остаться здесь. Мы поженились, и…
— Что ты сказала? Ты вышла замуж? — удивился мужчина. — Как? Когда? Где? Он же не заставлял тебя?
— Да, теперь я замужем. Неважно где и когда. Главное, что это случилось. — ответила она, закрыв глаза на мгновение. — Я пока не знаю, что происходит между нами, но мне нужно остаться с ним и посмотреть, к чему это приведет.
— Ты всё еще его любишь, не так ли? — поинтересовался Микеле холодным тоном. — Даже спустя столько лет. А я не верил тебе, и поддразнивал.
По ту сторону раздался звук стекла, и Марсела поняла, что он пьет. Это означало только одно — его монстр слишком близко к поверхности. Потому что ее брат прикасается к алкоголю, только когда всё было чересчур плохо. И в этот раз это было из-за неё. Ещё больше слез скатились по её лицу, осознавая боль, которую она причинила самому близкому человеку.
— Мика… Братик… — заплакала девушка, ее голос дрожал от печали. — Пожалуйста…
— Всё в норме, Марсела. — ответил мужчина с тем же холодом в голосе.
Казалось, что с каждой секундой он отдалялся от неё еще дальше, словно невидимая стена возвышалась между ними, разделяя их на два мира.
— Как папа? — спросила девушка, пытаясь сменить тему и избежать острых углов в беседе.
— Папа… — мужчина заговорил как-то странно. — Я не знаю, мы не разговаривали уже некоторое время.
— Что? Почему? — воскликнула она удивленно. — Брат, что у вас там случилось?
— Что случилось? — завопил Де Лука, в его голосе прозвучали гнев и боль. — Мою сестру, его собственную дочь похитили эти ублюдки из CS, а отец… Ну он вместо того, чтобы сделать все ради твоего спасения, послал всех нахер и не выполнил гребаное условие Моррети.
Девушка ощутила, сколько гнева и боли было в каждом слове её брата. Но когда он произнёс фамилии Алессио и Доменико, она почувствовала сильную ненависть брата к ним. И как после этого она могла признаться, что влюблена в одного из них?
— Кстати, ты знаешь, почему папа не согласился отдать территорию? — сдавленным голосом спросила девушка.
— Потому что он… он чертов идиот! Отец отказался ради своих проклятых принципов! — взорвался мужчина, и звук разбившегося бокала о стену заставил Марселу дрогнуть. Она заплакала еще сильнее, чувствуя, как сердце разрывается от боли и тревоги.
— Марси, моя дорогая сестренка, не надо плакать из-за меня. — холодно произнёс мужчина. — Я собираюсь жениться и свергнуть нашего отца. Он слишком долго удерживает свою власть. Это единственный способ изменить ситуацию. А потом я верну тебя домой, туда, где тебе место. И если к тому времени, ты всё еще будешь желать быть со своим защитником, значит, так тому и быть.
— Это правда? — переспросила она, не веря своим ушам. — Ты серьезно разрешил бы мне остаться с ним? Даже если он наш враг?
— Ты моя сестра, и я хочу для тебя только лучшего. И если, приняв человека Доменико в семью, это будет означать, что я смогу видеть и слышать тебя, то кто я такой, чтобы противиться этому? — тон его голоса был слишком пугающе пустой.
Марсела на мгновение задумалась, было ли правильно звонить и рассказывать брату правду.
— Когда твоя свадьба? Может, я смогу уговорить его и приехать? — спросила она, пытаясь отвлечься от болезненной темы.
— Через три дня. — ответил он скучающим тоном. — После твоего похищения отец решил ускорить этот вопрос, чтобы получить поддержку Альфьери. Я думал, что он делает это из-за тебя.
— Но? — настояла она, чувствуя, что он скрывает что-то, чтобы защитить ее.
— Но, он хочет этого не по тем причинам. — нехотя признался мужчина. — Наш отец нуждается в Альфьери, потому что хочет отомстить за твое похищение, и не показаться слабым, и чтобы захватить территорию у Доменико, а не для того, чтобы спасти тебя.
— Ого… — удивленно выдохнула Марсела.
Девушка была ошеломлена от этой неожиданной новости, и ее сердце пронзила ещё более сильная боль. Она не могла поверить, что ее отец даже не попытался. Ее собственный отец отказался от нее так легко, несмотря на то что она была его кровью и плотью.
— Ты уже встречался с Серафиной? — спросила девушка, чувствуя, что больше не в силах продолжать разговор об их родителе. — Есть надежда, что ваш брак будет счастливым?
— Не знаю, Марси, не знаю. Сейчас этот брак последнее, что меня интересует. — ответил он, и Моррети могла почувствовать, что его мысли были далеки от их разговора. Микеле был во тьме, и с каждой секундой он все глубже погружался в неё.
— Брат, я люблю тебя. — прошептала она, стремясь передать ему свою поддержку и любовь. — Я всегда буду с тобой. Пожалуйста, постарайся взять контроль.
— Нет, сестра. — прервал её Микеле с холодом в голосе. — Я тоже люблю тебя, но ты сделала свой выбор.
Марсела не успела и слова вставить, как Микеле безжалостно завершил вызов. Девушка пыталась дозвониться ему снова, но сначала он не брал трубку, а потом просто выключил телефон. Еще больше слез потекло по лицу Марселы, и она отчаянно продолжала пытаться набрать номер брата, но ответа так и не было.
— Мика… — всхлипнула девушка.
Её горе привлекло внимание персонала, находившегося на кухне. С нескрываемым выражением беспокойства на лице, горничная вышла на веранду и обратилась к ней.
— Синьора Марсела, с вами всё в порядке? — озабоченно спросила Элоиза. — Чем я могу вам помочь?
Марсела покачала головой и жестом попросила оставить её одну. На лбу служанки появилась морщина от беспокойства, но она послушно кивнула и вернулась в дом.
Когда Моррети снова осталась одна, она опять попыталась дозвониться до брата. Однако холодный голос автоответчика лишь повторил, что вызываемый абонент недоступен. Словно пустая оболочка, она откинулась на спинку кресла, позволяя эмоциям захлестнуть ее.
— А-а-а-а-а-а! — закричала она во весь голос.
Погруженная в свои мысли, она совершенно не заметила, как прошло несколько часов, пока не почувствовала, как кто-то поднял ее на руки. Девушка приоткрыла глаза и сфокусировала взгляд, чтобы разглядеть, кто это был.
— Алессио. — прошептала она сдавленным голосом, чувствуя, как в очередной раз её накрывает поток эмоции.
Ее дыхание перешло в нервное дрожание, а сердце забилось сумасшедшим ритмом. Девушка снова потеряла контроль над собой, и начала неразборчиво кричать в истерике. Ее супруг напрягся от беспокойства всем телом, но он молчал. Когда они достигли спальни, Алессио бережно уложил ее на постель и занял место рядом.
— Что случилось, бабочка? — спросил он, сжав челюсти, его голос был наполнен заботой и тревогой. — Кто тебя так расстроил?
Но Марсела была поглощена своими эмоциями настолько, что не могла услышать его слов или почувствовать, что — либо, кроме боли.
Лицо Алессио исказилось от беспокойства и гнева. Он не был специалистом в утешении девушек, но Марсела была особенной, и при виде того, как она сходит с ума, его черное сердце разрывалось. Не зная, что еще сделать, он лег рядом и прижал ее истерично дрожащее тело к своей груди.
— Выпусти это, куколка. — прошептал он, словно мантру. — Чтобы тебя не беспокоило, выпусти это на волю.
Его жена продолжла кричать, пока ее голос не охрип, а силы не покинули ее. Истощенная, наконец, она уснула, оставляя Алессио с множеством вопросов и, накипевшим гневом.
Когда мужчина вернулся домой, его встретила обеспокоенная служанка, которая рассказала, что Марсела кричала и плакала после разговора по телефону. В ту же минуту Алессио пожалел, что оставил ее одну и понесся на веранду в поисках супруги. Там он обнаружил ее застывшей, и как будто потерявшейся в своих мыслях. Зрелище, которое предстало перед ним, вызвало бурю ярости, прокатившуюся по его венам, и желание уничтожить любого, кто причинил ей боль. Мужчине потребовались все силы, что у него есть, чтобы не потребовать у жены имя обидчика. Вариантов было немного, и, скорее всего, это был один из ее родственников. Вопрос был лишь в том, кто — брат или отец.
Но сейчас, пока Марсела была не в себе, он ничего не мог сделать, чтобы узнать правду. Алессио чувствовал желание разрушить всё на своём пути и сжечь этот мир, чтобы наказать виновника, но всё, что он мог сейчас сделать, так как это наблюдать за тем, как она ломается, и быть рядом с ней, чтобы поддержать её.
«Я не могу понять её чувств к своему брату-близнецу. Это наверняка больше чем-то, что я испытываю к Доменико. Да я бы отдал свою жизнь за него, но между Марселой и Микеле это явно нечто более глубокое. И если это он так расстроил её, я не знаю, что сделаю с ним. Уверен, что ей точно не понравится, если убью её вторую половину. Но если это отец… я убью этого ублюдка голыми руками. А потом…» — промелькнули мысли в его голове, пока он нежно гладил девушку по голове. — «Я буду тем, кто соберет эти осколки».

Глава 18

Марсела проснулась в отвратительном состоянии поздним вечером, с тяжелым грузом в груди. Тело ощущалось так, будто по нему проехался трактор, а голова раскалывалась от боли. Девушка не торопилась открывать глаза, вместо этого прислушался к своим чувствам. Она ощутила равномерное дыхание рядом с собой и теплое тело мужчины. Девушка вдохнула аромат духов своего мужа, и боль в груди, которая разрывала её, немного утихла. Где-то в глубине души она знала, что рядом с Алессио она находится в безопасности. Но выбор в пользу мужа поставил ее в трудное положение перед братом.
Она до сих пор не могла поверить, что Микеле отвернулся от нее, от собственного близнеца. Однако Марсела чувствовала, что и брату так же сейчас тяжело, как и ей, хотя он явно скрывал свои истинные чувства.
— Ты проснулась. — раздался хриплый голос Алессио.
Марсела слегка приоткрыла глаза и, прежде чем встретиться с ним взглядом, она осмотрелась и поняла, что находится в их спальне.
— Как я здесь оказалась? — спросила она, прижимаясь к нему еще ближе, ища утешения и защиты у своего супруга.
— Я перенёс тебя сюда, когда вернулся. — объяснил мужчина. — Ты не помнишь?
Она попыталась вспомнить, что произошло, но в ее памяти остался только звонок брату. Девушка отрицательно покачала головой и снова закрыла глаза.
— Хочешь поговорить? — тихо спросил Моррети, готовый выслушать ее.
— Нет. — прошептала Марсела и уткнулась носом в мужскую грудь, медленно вдыхая запах его тела, который заземлял её прямо здесь, в этот моменте. Однако она почувствовала напряжение в его теле и поняла, что ей нужно сказать что-то.
— Разговор с Микеле… — она запнулась от нахлынувших снова эмоций, но затем продолжила: — Всё прошло не так, как я ожидала. Я расскажу тебе позже, но сейчас… мы можем отложить эту тему и просто побыть вместе?
Некоторое время Алессио молчал, она чувствовала его внутреннюю борьбу и поняла, что он сдерживается от расспросов. Но, в конце концов, мужчина расслабился и поцеловал ее в макушку.
— Хорошо. — пробормотал он, поглаживая ее волосы и пытаясь утешить своим прикосновением. — Чем хочешь заняться?
Она задумалась на мгновение и прислушалась к ощущениям своего тела.
— Я хочу принять душ, а потом поесть. — ответила Марсела.
Не успела она осознать происходящее, как оказалась в воздухе, ее муж держал ее на руках так нежно, словно невесту, которой она, по сути, и была.
— Что ты делаешь? — удивленно пропищала она, пытаясь понять его намерения.
— Собираюсь позаботиться о нуждах своей жены. — ответил он с наглой ухмылкой, и понес ее на выход из спальни.
Их шаги раздавались в коридоре, пока они не спустились на первый этаж и не вышли на террасу. Марсела никогда раньше не была здесь и была приятно удивлена, обнаружив джакузи.
— Неожиданно, но мне нравится ход твоих мыслей. — улыбнулась девушка, её глаза сверкнули в лунном свете.
Когда они остановились, Алессио поставил жену на ноги и заботливо помог ей снять платье, а затем сам снял свои штаны с футболкой. Мужчина помог Марселе войти в джакузи, и нажал несколько кнопок, после чего вода начала бурлить вокруг них. Моррети устроился у стенки и посадил супругу к себе на колени. Девушка положила голову ему на плечо и прикрыла глаза, позволяя себе расслабиться, а воде забрать всё напряжение, скопившееся в её теле.
— Как хорошо. — прошептала она еле слышно.
Они наслаждались приятной тишиной несколько минут, пока Марсела не почувствовала между своими ягодицами, как его член утолщается.
— Тебе что вчера мало было? — ухмыльнулась она, но была совершенно не против отложить тревоги в сторону и почувствовать удовольствие, которое её муж слишком хорошо знал, как ей доставить.
Мужчина слегка опустил голову и оставил дорожку поцелуев на её шее.
— Рядом с тобой я всегда голоден. — прошептал он ей на ушко. — И разве может быть иначе, когда на мне сидит единственная женщина, из-за которой моё сердце бьется быстрее?
— А ты романтик, Алессио. — хихикнула она и слегка повернулась, чтобы поцеловать его.
— Нет, просто честен. — откликнулся Моррети, когда они отстранились друг от друга спустя несколько минут.
Марсела расслабилась под его ласками, ощущая себя словно в коконе, когда теплые руки мужа сомкнулись вокруг неё. Его прикосновения вызвали у нее табун мурашек, и она почувствовала, как его руки скользнули по телу. Соски стали твердым и торчали как пики. Алессио усмехнулся этому зрелищу и игриво ущипнул их по очереди. Но у него была другая цель, поэтому он не особо задерживался на её груди. Его руки спускались ниже, пока не оказались между её бедер. Мужчина раздвинул собственные колени в сторону, и её ножки последовали за ним.
В следующее мгновение она почувствовала прикосновение его пальцев к её центру и изумленно выдохнула:
— Боже, ты знаешь, как пользоваться руками…
Моррети издал странный звук, который можно было принять как смех или фырканье, но он не остановился ни на секунду. Мужчина продолжал кружить пальцами и стимулировать её, но не совсем так, как она хотела. С каждым движением его пальцев стоны Марселы становились все более страстными, пронизывая воздух звуками желания и отчаяния.
— Алессио, пожалуйста, хватит дразнить. — умоляла она.
— Что ты хочешь, моя бабочка? — довольно промурлыкал он ей на ухо.
— Твои пальцы, член, что угодно! — простонала Марсела, когда мужчина, словно испытывая её, слегка погрузил свой палец в её горячее лоно. — Ты мне нужен, сейчас!
— Хм, раз уж ты так просишь… — ухмыльнулся Моррети и нежно поцеловал ее изящную шейку.
Марсела снова захныкала, и мужчина, наконец, приподнял её за бедра, и уверенным движением рук выравнивал свой член рядом с её входом.
— А теперь будь хорошей девочкой, Марсела, и трахни себя на моём члене. — скомандовал он властным тоном. — Возьми все, что тебе нужно.
Ей не нужно было повторять дважды. Она опустилась на его длину и громко застонала, чувствуя себя такой полной:
— Ах да…
Мужчина чертыхнулся про себя, от острого ощущения того, когда ее лоно сжало его изнутри, а ее лепестки обвили его ствол снаружи. Это было так интенсивно, словно он провел годы в пустыне без капли воды и теперь вернулся домой.
Марсела погрузилась в этот водоворот страсти и чувств, отдаваясь без остатка этому мгновению. Она ускорила темп, быстрее двигая бедрами и подпрыгивая в воде. Гидромассаж в джакузи только усиливал их чувства, разгорая желание до предела.
В порыве страсти и безудержного влечения, Алессио потерял контроль над собой и схватив ее за бедра, начал двигаться быстрее и сильнее, словно одержимый, пока она не увидела звезды, и не те, что на небе. Но и на этом он не остановился.
Не дожидаясь, пока она придет в себя после оргазма, он резко приподнял ее и нагнул над джакузи, расположив её попкой вверх. Его страсть к ней была безгранична, его желание не знало границ. Ему пришлось опуститься на колени, чтобы устроиться рядом с её входом, но это меньшее, что он мог сделать ради этой женщиной, которая держала его сердце в ежовых рукавицах.
Моррети ворвался в неё одним мощным толчком на всю длину своего члена, и громко застонал:
— Блядь, Марси… Я хочу сутками быть внутри тебя.
Хотя он знал, что его решение использовать джакузи раньше положенного времени, укусит его за задницу чуть позже, из-за того, что сделал сегодня днём, но ему было все равно. Он крепко удерживал её за ягодицы, сжимая их до синяков. На её нежной коже уже были отпечатки пальцев и следы от пореза его ножа, но эта картина только подогревала демона внутри него, который требовал еще больше отметить её.
Стоило подумать об этом, как в его голове вспыхнул образ Марселы с округленным животиком, где был его ребенок. Он никогда ранее не задумывался об этом, но сейчас его очень даже привлекала это мысль. Они ни разу не предохранялись, а значит, внутри его супруги уже могла начать зарождаться новая жизнь. Эта мысль открыла ему второе дыхание, и он как настоящий зверь начал трахать жену, желая выжать из неё все — больше стонов и криков, каждую каплю её возбуждения, все оргазмы, пока она просто не сможет шевелиться.
Когда она кончила в третий раз и начала хныкать, он позволил себе наконец-то последовать за ней. Шлепнув её по ягодицам, мужчина отпустил себя и начал кончать, отмечая Марселу своей спермой изнутри, пока она не стала литься из неё, потому что её было слишком много.
— Mi hai rovinato. — выдохнул Алессио и оставил быстрый поцелуй на её спине.
P.S в переводе с итальян. языка — «Ты разрушила меня».
Затем он нежно перевернул их обоих, вернув в воду, но на этот раз Марсела была лицом к нему. Она медленно скользнула взглядом по его мощному телу, и когда её глаза остановились в районе груди, на лице девушки отобразился шок.
— Sempre tuo e dalla tua parte. — прошептала она, нежно прикоснувшись пальчиком к пленке, где прочитала текст его новой татуировки.
P.S в переводе с итальян. языка — «Всегда твой и на твоей стороне».
— Боже, это для меня? — тихо спросила она, словно боялась даже произнести этот вопрос.
Алессио нежно приподнял её лицо за подбородок, чтобы встретиться с ней взглядом, и ответил совершенно серьезным тоном, подчеркивая тем самым важность своих слов:
— Ты моя жена, Марсела Моррети, навсегда. Я искал тебя двадцать лет и не собираюсь отпускать снова. Твоё имя отбивает моё сердце в каждом его чертовом ударе. Ты забралась мне под кожу и клянусь, что до тех пор, пока я дышу, я всегда буду принадлежать тебе и буду на твоей стороне. Единственное, о чем я могу просить — выбери меня, и я сделаю ради нас абсолютно всё.
— Алессио. — прошептала она сдавленным голосом и, наконец, позволила эмоциям взять верх и горько заплакала.
Все сдерживаемые чувства вырвались наружу. Марсела уткнулась в грудь своего мужа и позволила себе опустить свои стены. У неё больше не было никаких сомнений в чувствах супруга. Пусть он не признался, что любит её, но его действия показывали это громче слов.
Она не хотела скрывать от него ничего, поэтому поделилась во всех подробностях вчерашним разговором с братом. Во время того, как она рассказывала, его челюсти сжимались от сдерживаемого гнева, но он внимательно слушал её и не перебивал. Когда Марсела закончила, Алессио крепко обнял её, прижав к своей груди, и тихо произнес:
— Ты не одна, бабочка. И я устрою тебе встречу с братом.

Глава 19

Прошло два длинных дня, наполненных ожиданием и тревогой, прежде чем Алессио с Марселой приземлились в Неаполе, на территории Каморры, как и обещал мужчина. Сегодня была свадьба Микеле, на которую её не пригласили. Внутри девушки горел огонь желания немедленно отправиться к своему брату, но хладнокровная реальность диктовала другие правила: она теперь враг и не могла просто так появиться в доме, где не будет никаких свидетелей. Поэтому им пришлось найти временное убежище в гостинице.
Хотя Алессио был более чем счастлив испачкаться в крови каморристов, его супруга была эмоционально нестабильна, поэтому они решили не привлекать лишнего внимания, предпочитая вести себя скрыто. Вместо шикарного номера в пятизвёздочном отеле Vesuvio, они выбрали скромный, но уютный люкс в «BB I Borbone». Это не было что-то шикарное, к чему привык каждый из них, но Марсела была согласна на всё, лишь бы вновь оказаться рядом со своим братом.
Благодаря разговору с Джулией, Марсела смогла выяснить, где будет состояться свадьба. Выбор места для церемонии ее огорчил, ведь близнец женится без нее в этом особенном для них месте. Все складывалось совсем не так, как они представляли себе в детстве, когда их отец брал их на виллу, которую он подарил их матери на первую годовщину свадьбы. Сады этого особняка были украшением и радостью супруги Де Луки, она создала там настоящий рай из цветов, где можно было укрыться от мира. И именно там Марсела и Микеле представляли себе, как поженятся со своими половинками и в этот важный день рядом будет их близнец. Но судьба сложилась иначе, их перемещали как фигуры на шахматной доске, и Моррети сомневалась, что они смогут исправить все это когда-нибудь.
Девушка стояла перед зеркалом в ванной комнате и смотрела в свое отражение. Макияж был идеальный, вечернее платье выглядело великолепно, но внутри нее бушевала буря эмоций. Марслеа прикрыла веки, пытаясь собраться с мыслями и взять себя в руки. Но внезапно дверь в комнату распахнулась, и даже с закрытыми глазами, она знала, что это был Алессио.
— Что случилось, куколка? — его тихий голос заставил ее сердце замереть, когда он обнял ее сзади.
Девушка откинула голову на его плечо, позволяя себе расслабиться в его уютных и любящих объятиях. Столько лет она мечтала об этом человеке, и вот он здесь, хоть их встреча произошла в странных обстоятельствах, что до сих пор казалось сном. Иногда ей было страшно проснуться и узнать, что всё это нереально. Однако это было далеко не всё, что её тревожило.
— Я не уверена, что готова встретиться с братом. — прошептала она, раскрывая перед ним свои страхи, и всё так же держа веки закрытыми. — Может быть, стоило дать ему время остыть, прежде чем мы встретимся? Что, если наш приезд только усугубит все?
Мужчина нежно повернул жену лицом к себе, заставив ее открыть глаза и встретить его взгляд. Он ласково поднял ее подбородок и погладил его большим пальцем, прежде чем заговорить:
— Да, я не совсем понимаю вашу связь и не могу обещать, что все будет хорошо. Ты знаешь, что мы мужчины из мафии не особо способны на чувства, нас с детства воспитывают так, что это слабость, которую мы не можем себе позволить. В нашей истории слишком много прецедентов, которые подтверждают это. Сколько женщин и детей похитили или убили как пушечное мясо, лишь бы надавить и поиграть со своим врагом. А про то, сколько родных братьев идут против друг друга, чтобы занять трон, я вообще молчу. Но я уверен, что Микеле любит тебя, иначе просто невозможно. Пускай он злится сейчас, но настанет день, когда всё встанет на свои места. Ты можешь не идти на его свадьбу, но потом можешь пожалеть.
Слезы наполнили глаза Марселы, и она шмыгнула, но кивнула в знак согласия, зная, что её муж прав.
— Просто я боюсь потерять его. — прошептала она. — Но если он хочет двигаться дальше без меня… я должна позволить ему сделать это и отпустить его.
Алессио молча кивнул, подойдя к ней так близко, что она почувствовала его тепло и запах его дорогого одеколона. Он нежно поцеловал ее в лоб и прошептал:
— Ты справишься, а если что-то пойдет не так и ты упадешь, я буду за твоей спиной и всегда поймаю тебя.
— Спасибо, Алессио. — ответила она с улыбкой и быстро чмокнула его в губы.
Когда Марсела отступила от своего супруга, она не могла не заметить его мужественную фигуру в черном смокинге, который обтягивал его сильные мышцы. Его присутствие заставляло ее сердце биться учащенно, а желание разгоралось в ее нутре с беспощадной силой. Она игриво облизнула нижнюю губу, ощущая, как внутри нее пробуждается животная похоть. Рядом с ним она чувствовала себя нимфоманкой, и несмотря на то, что утром они уже занимались любовью, ей всё равно было мало. Но сейчас было не время и им уже скоро нужно было выходить, поэтому ей пришлось отложить пошлые мысли в сторону. Однако Алессио не пропустил ее реакцию и довольно усмехнулся:
— Думаю, мне нужно чаще надевать костюм.
— А у тебя, кстати, в гардеробе есть что-то кроме черного цвета? — поинтересовалась Марсела, игриво выгнув бровь.
— Нет, это была бы пустая трата денег. — ответил Алессио, и прежде чем она успела задать уточняющий вопрос, мужчина добавил: — На черном не видно крови.
— Ну конечно, чего еще я могла ожидать от своего мужа убийцы. — рассмеялась девушка.
— Ты и сама неплохо справляешься с оружием. — откликнулся Моррети с дерзкой ухмылкой, притягивая ее к себе. — Думаю, нам нужно поработать как-нибудь вместе. Одна мысль о тебе с пистолетом в руке, когда ты вся в крови, очень даже интригует.
И дабы подчеркнуть, насколько сильно нравится ему эта мысль, он прижался к ней бедрами, где его уже твердый член прижимался к ширинке. Марсела молчала, представляя себе эту опасную картину. Ее дыхание участилось, и Алессио понял, что она тоже прониклась этой идеей. Их связь была запретной и опасной, но их изломы находили отклик друг в друге.
— Когда мы вернемся на Сицилию, я позабочусь об этом. — произнёс он хриплым голосом, и в следующее мгновение резко развернул жену, прижав к двери.
Марсела не успела и слова вставить, как почувствовала губы мужа на своих. Она с удовольствием ответила на его страстный поцелуй, полный желания и жажды. Алессио приподнял платье жены вверх и когда его руки коснулись её ягодиц, он понял, что на ней нет нижнего белья.
— Куколка, почему на тебе нет трусиков? — прорычал он, отстранившись от её соблазнительных губ.
Мужчина, резко приподняв её вверх, обвил ножки девушки вокруг собственной талии. Марсела почувствовала твердый член своего мужа, но им мешала ткань его брюк.
— Зачем мне носить их, если ты всё равно срываешь их с меня? — ответила она на выдохе, когда Моррети толкнулся бедрами.
Ей хотелось гораздо большего, но если они сейчас не прекратят, то точно задержатся. Однако это не остановило её, когда она потерлась об него в ответ.
— Не боишься испачкаться? — усмехнулась девушка.
Но Алессио не успел ничего сказать, так как в кармане его брюк зазвонил телефон. Мужчина выругался и резким движением руки достал мобильный. Он быстро прочитал сообщение и пораженно опустил голову на дверь.
— Как бы мне ни хотелось сейчас трахнуть тебя, но нам нужно идти. — тихо произнёс он и сделал несколько глубоких вдохов, чтобы взять себя в руки. — Машина приехала.
Марсела кивнула, но не упустила возможности еще раз поцеловать мужа. После этого она быстро поправила платье и свой макияж. Когда пара была готова к сегодняшнему событию, они покинули свой номер и сели в ожидающую их машину.
Через два часа они прибыли в город Термини, где недалеко от пляжа Кала-ди-Митильяно находилась вилла семьи Де Лука. Когда машина остановилась у главных ворот, Марсела молча уставилась в окно, погруженная в свои мысли. Рядом с особняками были припаркованы десятки машин гостей, а вокруг кипела активная деятельность охраны. Это была свадьба двух крупных семей из Каморры, и напряжение в воздухе было ощутимо.
— Готова? — спросил Алессио, взяв жену за руку и сжав её пальцы.
Марсела медленно отвела взгляд от окна и посмотрела на мужа.
— Нет, но мы же не зря сюда ехали. — ответила она тихо, но решительно.
Моррети кивнул и, открыв дверь, вышел из машины. Поправив костюм, он обогнул автомобиль и помог супруге выйти на улицу. Алессио обнял её за талию и повел к воротам виллы, где их встретил охранник, который сразу узнал Марселу.
— Синьора Де Лука? — выпалил он изумленно, но, когда взгляд парня переместился на мужчину, рядом с ней, всё тело его напряглось, а рука метнулась к пистолету на бедре.
— Серджио, он со мной, это мой муж, Алессио Моррети. — холодно произнесла Марсела.
Девушка словно по щелчку пальца изменилась из хрупкой и сломленной в жесткую и уверенную в себе женщину, которой она всегда была на этой территории.
Парень тем временем замялся, явно не понимаю, что делать.
— Я должен сообщить боссу и узнать, может ли ваш супруг пройти. — нервно пробормотал охранник.
В ответ Марсела лишь махнула рукой и наигранно уставилась на свои золотистые ногти, а Алессио усмехнулся и прошептал ей на ухо:
— Какая у меня дерзкая женушка.
Девушка одарила его прищуренным взглядом и недовольно цокнула.
— Сейчас не самое лучшее время для твоих игр, муженек. — тихо сказала она. — Я не уверена, что отец разрешит тебя пройти или не попытается убить тебя прямо здесь.
— Пусть попробует. — дерзко возразил Алессио. — Может, это я буду первым, кто пустит пулю ему в лоб.
Марсела неодобрительно поморщилась, не одобряя его ответ, но она не могла изменить вражду между кланами.
«Ну, по крайней мере, я попробую наладить отношения между моим мужем и семьей». — промелькнула мысль в голове девушки.
К паре вернулся солдат Каморры, и по его выражению лица было ясно, что дела обстоят не лучшим образом.
— Ваш отец сейчас присоединится к вам. — нервно сообщил Серджио.
— Вы что надо мной издеваетесь? — выкрикнула Марсела недовольно. — Я что не могу пройти на собственную виллу?
Алессио не смог сдержать смешка, что снова вызвало неодобрительный взгляд его супруги. Но он не мог остановиться, ему слишком нравилась эта сторона жены.
— Простите, синьорина Де Лука, точнее синьора Моррети, но таков приказ вашего отца. — пробормотал охранник, виновато опустив взгляд на землю.
Девушка покачала головой и махнула рукой, отпуская его заниматься своими делами. Она знала, что парень прав, и, если ему дорога была жизнь, он никогда не пойдет против своего босса. Марсела не скрывая недовольства и возмущения, скрестила руки на груди и напряженно наблюдала за виллой. Откуда через пару минут появился Анджело Де Лука. Пожилой мужчина остановился рядом с парой и быстро изучил их беглым взглядом. Когда он смотрел на свою дочь, его лицо выражало разочарование, а взгляд на Алессио был пропитан ненавистью и отвращением. Однако он лишь мельком оглянул Моррети и быстро вернул внимание к дочери, отмахнувшись от её мужа как от надоедливой мухи.
— У тебя еще хватило наглости приехать сюда? — процедил Анджело сквозь зубы, удивив не только свою дочь, но и Алессио. Однако Моррети быстрее пришел в себя, он обошел жену, загородив её собой, и гневно прорычал, обращаясь к её отцу:
— Как ты смеешь так разговаривать с ней? Она твоя дочь, гребаный ты ублюдок!
— Марсела предала свою семью и выбрала сторону врага. — сухо заявил Анджело. — Она больше не моя девочка, а предательница!
В этот момент девушка, наконец, пришла в себя и вышла из-за спины мужа, встав с ним бок о бок.
— Отец, что ты несешь? Я никого не предавала, меня похитили, а ты отказался пойти на уступки, чтобы спасти меня!
— Почему я должен отдавать территорию ради тебя? — откликнулся он, приподняв бровь.
— Потому что мы семья? — произнесла она удивленно, совсем не узнавая человека, который стоял перед ней и вырастил её.
— Пусть в тебе течет кровь Де Луки, но ты больше не одна из нас. Ты выбрала путь, который отвергает все связи с нашей семьей. — мрачно ответил Анджело. — Тебя учили сражаться с самого детства, но ты позволила украсть себя и не убила своего чертова похитителя.
Он покачал головой, словно сама мысль о том, что Марсела так легко попала в руки врага, была для него невыносимой болью, и продолжил:
— Моя дочь не поддалась бы. Она выпустила бы обойму и использовала любое оружие, лишь бы не оказаться в руках врага, и уж тем более не вышла за него замуж.
Алессио не смог сдержать свою ярость и бросился к Анджело, повалив его на землю. Забравшись на него сверху, не желая сил, он начал наносить удары один за одним по своему свекру. В его крови бушевала ярость, желание уничтожить всех, кто посмел обидеть его супругу.
— Ты лживый кусок дерьма! Не смей так разговаривать с моей женой! — выкрикнул Моррети, продолжая избивать старика. — Она, блядь, лучшее что могло произойти в твоей жизни!
Марсела стояла с открытым ртом, и ошеломленная наблюдала за происходящим, она чувствовала, что мир, в котором жила, разрушается прямо на глазах. Слезы текли по её щекам, а сердце разбивалось вдребезги с каждым ударом Алессио. Девушка не ожидала такого предательства со стороны отца. Но теперь ей было ясно, что она совсем не знала своего родителя. Даже было интересно, что еще было ложью в её жизни.
— Почему? — тихонько прошептала она, но ее слова заглушила звуки борьбы.
Мужчины продолжали драться, не обращая внимания на приближающихся гостей и солдат, которые держали пистолеты наготове. Но никто из них не решался выстрелить, чтобы не рисковать жизнью своего босса.
Марсела снова закричала, привлекая внимание всех присутствующих, и лишь тогда Алессио остановился. Он обернулся к жене и получил удар в лицо. Анджело воспользовался возможностью и перекинул Моррети на землю. Но, прежде чем он успел занять верхнее положение и нанести следующий удар, раздался выстрел.
Мужчины замерли, а Марсела взглянула по сторонам, чтобы понять, откуда раздался звук. И тогда она заметила, что к ним приближался Микеле вместе со своей женой.
— Что здесь, черт возьми, происходит? — прорычал он, остановившись на безопасном расстоянии в нескольких шагов от них.
Девушка бросилась к брату, но застопорилась, когда увидела оружие, направленное на них.
— Микеле, убери пистолет, пожалуйста. — прошептала она со слезами в глазах.
Брат лишь покачал головой, игнорируя ее умоляющий взгляд, и вместо того, чтобы исполнить ее просьбу, направил ствол на Алессио.
— Зачем ты приехала сюда и притащила врага на нашу территорию? — злобно процедил близнец сквозь зубы.
— Это больше не её дом! — прорычал Анджело, временно забыв о своем противнике.
Чем и воспользовался Алессио, вырвался из хватки старика и встал на ноги. Но когда он попытался приблизиться к жене, раздался еще один выстрел.

Глава 20

Пуля свистнула мимо ног Алессио, заставив его замереть на месте, судорожно сжимая кулаки. Было ощущение, что время остановилось вместе с ним, а в воздухе повисло напряжение, которое можно было резать ножом.
— Стой на месте, Моррети! — выкрикнул Микеле.
Марсела испуганно переводила взгляд с одного мужчины на другого. Это были близкие для неё люди, и они могли убить друг друга прямо сейчас, если девушка ничего не сделает и не вмешается. Она не смогла бы вынести, если бы кто-то из них пострадал, и сделала единственное, что видела возможным в данной ситуации. Девушка решительно подошла к своему мужу и встала перед ним, как живой щит.
— Брат, пожалуйста, отпусти пистолет. — тихо и умоляюще позвала она его. — Я просто хотела поговорить с тобой.
Микеле посмотрел на нее, его глаза были как горящие угли во мраке, полные горечи.
— Я уже все сказал тебе. Ты сделала свой выбор. — мрачно откликнулся мужчина. — Тебе не следовало приезжать сейчас. И становясь на его сторону, ты только подтверждаешь это.
— Значит, ты вот так просто отвернешься от меня? От собственного близнеца? — воскликнула Марсела, её голос был полон боли и обиды.
По ее щекам снова покатились слезы, но она не обращала на них внимания. Внутри нее бушевали эмоции, словно вулкан, готовый извергнуться.
Алессио стоял позади нее, сжимая кулаки, напряженно следя за каждым движением вокруг. Он ощущал, как его кровь кипит, а сердце бьется сумасшедшим ритмом. Моррети хотел схватить Марселу, прижать к своей груди, защитить её от любой боли, даже эмоциональной. Она была его миром, его светом во мраке, и видеть ее такой разбитой разрывало его душу.
Но мужчина догадывался, что с её родственниками всё пройдет ужасно, но ради неё он согласился прилететь сюда. Он понимал, что иначе она не сможет спокойно жить и двигаться дальше. А сейчас он не мог сделать ничего, чтобы утешить её или хоть как-то исправить ситуацию. Ведь причиной этого беспорядка был он. Единственное, что он мог предпринять в этой ситуации, это быть бдительным и готовым к любому исходу этого диалога, лишь бы обеспечить ей защиту.
Ему абсолютно не понравилось, что его супруга встала перед ним, но он надеялся на благоразумие её семьи, и что никто не причинит ей вреда. Иначе его бы точно ничего не остановило от того, чтобы убить как можно больше каморристов, в том числе и родственников его жены.
— Я никого не предавала. — с горечью заявила Марсела, глядя на своих близких.
Она чувствовала, что внутри нее что-то ломается и внезапно начала кричать на своих родных:
— Даже ради вас я не смогу оставить его. Нас связывает слишком много, он мой муж! Почему вы не можете принять его? Зачем устраиваете весь этот цирк? Неужели весь ваш бизнес важнее нашей семьи?
Марсела обвела взглядом отца, чье лицо выражало лишь холод и непреклонность, а затем на брата, чьи глаза отражали безразличие и жестокость.
— Я помогала вам всю свою жизнь, всегда была рядом и поддерживала на каждом шагу. А вы, черт возьми, не в состоянии принять мой выбор! Что за проклятая семья?! Мама бы ужаснулась, если бы увидела, что вы творите! — продолжила Моррети, отчаянно жестикулируя руками. — Отец, который должен защищать собственного ребенка, выбросил меня, как мешок мусора, теперь считает меня предательницей. Мой брат, моя вторая половина, отталкивает меня, как будто я ничто для него не значу, хотя в действительности он для меня как воздух, без которого я не могу дышать. И вы ожидаете, что я выберу эту семью после всего этого? Алессио, в отличие от вас, рискнул ради мен и привёз сюда, несмотря на то что в любую минуту ему могут пустить пулю в лоб! Мы прилетели сюда без огромной свиты его людей и массы оружия, хотя знали, как это может быть опасно! Но он сделал это, потому что ему важно, чтобы я была счастлива и понимал, как мне это нужно. А что вы сделали, моя плоть и кровь? Пытаетесь убить его, а со мной обращайтесь как с грязью!
Её родственники молчали, их лица были искажены в гримасе, выражая мучительное внутреннее состояние. Напряженная атмосфера окутала их, а окружающие наблюдали с любопытством и беспокойством за развернувшейся драмой.
Первым, кто пришёл в себя после тирады Марселы, был отец близнецов. Он посмотрел на дочь и холодно произнёс:
— Я не изменю своего решения. После твоего предательства, ты для меня никто. Больше не появляйся в Неаполе.
Анджело сделал шаг в направлении дома, но внезапный звук выстрела пронзил тишину, и его тело безжизненно рухнуло на землю. Все начали оглядываться в поисках стрелка, которым оказался Микеле. Итальянец держал в вытянутой руке дымящийся пистолет. Его жена и другие гости начали кричать в ужасе и панике.
— Что ты сделал, брат? — тихо спросила она, но её близнец даже не взглянул на неё.
Он подошел к отцу и посмотрел на его грудь, в которой зияла дыра от пули. Анджело точно не выживет после такого ранения, и по его глазам было это видно.
— Из тебя вышел слишком дерьмовый отец. Да, Марсела выбрала в мужья нашего врага, но ты не имел права выгонять её из семьи. Её сердце будет разбито, но, по крайней мере, она не знает, насколько ты ужасный человек. Мама успела уйти и не встретиться с этой стороной твоей личности, но я всегда буду помнить уроки, которым ты пытался меня обучить. — мрачно говорил Микеле, склонившись над отцом. — Клянусь всем, что у меня есть, следующий босс семьи Де Луки, никогда не познает ненависти своего отца и пыток от его рук. Может быть, я тоже буду херовым родителем и у меня не всё получится, но я буду стараться для своих детей, потому что семья — это самое важное, что может быть в нашей жизни. Твои солдаты не будут рядом с тобой, когда ты болен или у тебя была дерьмовая ночь после того, как убил человека или потерял кого-то. Никто не должен так относиться к своей семье. Кровь гуще воды, но ты так и не понял этого. Обещаю, однажды я стану лучшим боссом нашего клана, чем ты когда-либо мог стать, а твоё имя будет стерто из истории.
Ошеломлённая, Марсела следила за ними и впитывала каждое слово, произнесенное ее братом. Шок от откровений, выраженный в ее широко раскрытых глазах, свидетельствовал о том, что она была в неведении о темной стороне их отца. Для нее он всегда был намного добрее, чем к ее близнецу. Только сейчас она поняла, что её брат нес на себе тяжелый груз семейных тайн и ответственности, которые навсегда изменили его жизнь.
Многие сыновья мафиозных боссов прошли через подобное крещение огнем и кровью. Старое поколение считало все эмоции и привязанности слабостью, видя только один путь — путь насилия и кровопролития. Они научились этому на собственном опыте со своими отцами или дедушками. Однако время шло, и оно требовало перемен, но не каждый был готов к этому шагу.
— Ты… уже лучше… — прохрипел Анджело, кашляя кровью. — Я горжусь…тобой… сын.
Затем, собрав последние силы, он медленно повернулся к дочери и произнес свои предсмертные слова:
— Мне… жаль, что я не смог стать тем отцом, которого… видела ваша… мать. Ты слишком… на неё похожа… Когда я смотрел на тебя… то видел лишь мою Джемму. И теперь… я могу быть… с ней.
Сердце старшего Де Луки перестало биться навсегда. Микеле, подавив вздох, тихо опустил руку, закрывая глаза отцу. Он на мгновение замер, а затем уверенно поднялся на ноги, окинув взглядом своих мужчин, которые теперь, по закону мафии, подчинялись ему.
— Празднование окончено. Вилла должна быть пуста через полчаса. — начал он отдавать приказы властным и ледяным голосом, как будто делал это всю свою жизнь.
— Что? Но как? — воскликнула его супруга, встревоженно насторожившись.
Микеле не обратил на ее вопрос никакого внимания, отмахнувшись от нее рукой, и продолжил отдавать приказы своим подчиненным, которые тут же приступили к выполнению его указаний. Солдаты понимали, что их ждут изменения с появлением нового босса, но он доказал свою силу, и многие уважали его, поэтому без колебаний признали его своим Капо. Младший Де Лука кивком приказал одному из солдат подогнать их машину к выходу.
Тем временем Марсела пришла в себя и подошла к своему близнецу. Девушка понимала, что между ними уже нет пути назад, что их судьбы разошлись по разным путям. Но она не могла так просто отпустить его и принять неизбежность расставания. В ее сердце тлела искра надежды на чудо, на то, что брат поймет, что она не может отречься от Алессио. Она попыталась взять его за руку, но он отдернулся, словно ее прикосновение обжигало его.
— Брат, пожалуйста, поговори со мной. — прошептала она, и ее голос звучал сломлено. — Почему ты ничего мне не рассказывал об отце?
— Марсела, хватит! — отрезал мужчина, злоба и боль переплетались в его голосе. — Я не говорил тебе тогда и не собираюсь делать этого сейчас.
В этот момент рядом с ними остановился черный автомобиль, и Микеле жестом показал супруге, чтобы она села в него. Девушка взглянула на свою невестку и грустно улыбнулась:
— Я соболезную твоей потере, и мне жаль, что мы встретились при таких обстоятельствах.
Она взглянула на мужа, затем подошла к Марселе и, шепнув ей на ухо, добавила:
— Я знаю, как важна связь между братьями и сестрами, поэтому ты можешь звонить мне в любое время.
Затем она отошла от неё и добавила с легкой улыбкой:
— Мне хотелось бы познакомиться поближе с семьей моего мужа.
Марсела благодарно кивнула, и Серафина, согласно указанию Микеле, села в автомобиль. Люди тем временем расходились, возвращаясь к своим машинам. Когда они оказались одни, Микеле холодно произнес:
— Я не запрещаю тебе общаться с кем-то из твоих друзей или моей женой. Ты можешь приезжать домой, но при условии, что ты предупредишь о своем визите.
— Вот так всё будет? — тихо спросила девушка и покачала головой. — Знаешь, Микеле, я не уверена, что ты станешь лучше нашего отца.
— А чего ты ожидала меня? Ты предала меня и бросила! — прогремел мужчина.
Алессио напрягся и приблизился к своей супруге. От него веяло убийственным настроением, и он не собирался терпеть подобное обращение к Марселе.
— Тебе лучше не разговаривать с ней так. — произнёс Моррети с нескрываемой угрозой в голосе. — Только потому, что ты ее близнец и без тебя она не сможет жить, я до сих пор не пустил тебе пулю в лоб. Но это может измениться в любой момент. Не забывай, что я лучший снайпер Италии, и мне не нужно находиться на расстоянии вытянутый руки рядом с тобой, чтобы сделать это.
К удивлению мужчины, Микеле улыбнулся и протянул ему руку.
— Спасибо, что ставишь её в приоритет.
Но Алессио покачал головой и даже не попытался принять рукопожатие нового босса семьи Де Луки и своего зятя.
— Мне не нужна твоя грёбаная благодарность. Она моя жена, и я сделаю для неё всё. — раздался ответ Алессио, его голос был полон гнева и решимости. — Лучше отрасти яйца, они тебе понадобятся.
— Это угроза? — спросил Микеле, выгнув бровь.
— Просто факт. — ответил Алессио, пожав плечами. — Когда ты будешь готов вытащить голову из задницы, мы сможем поговорить.
Де Лука, погруженный в мрачные мысли, кивнул и взглянул на свою уязвленную сестру.
— Не пытайся больше выйти со мной на связь. — тихо произнёс он, но каждое слово буквально пронзало воздух.
Прежде чем она успела ответить, Микеле обошел пару и направился к ожидающему его автомобилю. Марсела в последний раз попыталась остановить его и схватить за руку, но ее близнец безразлично отстранился. Мужчина сел в машину, даже не глядя на неё, и что-то сказал своему водителю.
Девушка бросилась к автомобилю, положив руку на стекло, и прошептала:
— Мика…
Микеле отпустил стекло и проронил:
— Я не могу простить тебя… По крайней мере в ближайшее время.
После этих слов он приказал своему водителю уехать, и автомобиль скрылся в потоке других машин.
Марсела упала на колени, как будто её сила иссякла, и разразилась плачем. Пока ее сердце разбивалось на мелкие осколки, а перед глазами всплывали различные воспоминания о моментах с братом, о том, как они вместе спарринговались, о детстве, проведенном на этой самой вилле, и многом другом.
Аллесио больше не мог смотреть, как его жена самоуничтожатся. Он подошел к ней, бережно поднял ее на руки, а затем быстрым шагом направился к их машине.
— Я поймал тебя. — прошептал он, поцеловав её в макушку.
Но девушка была слишком погружена в свою боль, чтобы ответить. Мужчина аккуратно уложил её на заднее сиденье и накрыл одеялом. Закрыв дверь, он обогнул машину, занял место водителя и взглянул на жену через зеркало заднего вида. Он сжал челюсти, сдерживая свою ярость. Ему хотелось вырвать сердца каждому, кто виноват в ее слезах, но сейчас ей не нужно было это. Его супруга нуждалась в заботе и поддержке, и он был готов обеспечить ей это любым способом.
— Бабочка, я всегда буду на твоей стороне, и мы справимся с этим. — прошептал он, прежде чем уехать, оставив за спиной болезненные воспоминания.

Эпилог

Спустя месяц после свадьбы Микеле, когда Марсела потеряла своего брата и отца, жизнь не стала легче. Но при поддержке мужа она нашла в себе силы преодолеть горечь и страшную пустоту, которая разрывала ее сердце. Несколько раз она пыталась связаться с братом, но каждый ее звонок оставался без ответа. Единственная встреча между ними произошла на похоронах их отца, но даже тогда общение было скудным и напряженным. Микеле, став новым боссом, был поглощен обязанностями и стремлением изменить привычный порядок вещей после правления Анджело.
Но за эти 30 дней Марселе пришлось перенести не только горечь потери, но еще она нашла нового союзника в лице Доменико. Теперь их взаимоотношения стали более теплыми и искренними. Да, они не были лучшими друзьями, но это только начала их пути. Правда, во время поездки в США, с ним что-то произошло, но он упорно скрывал причину от окружающих. Мужчина держал всё в себе, но Алессио был уверен, что это как-то связано с женщиной.
Что касается Марселы и Алессио, то каждый день их чувства становились все более интенсивными, разгораясь в их душах как лесной пожар. Моррети окружал ее своей любовью и заботой, помогая справиться с горем и потерей семьи.
Сегодня он подготовил для нее сюрприз, и они прилетели на территорию Неаполя. В течение нескольких недель он пытался найти предателя, но ему удалось скрыться. И только пару дней назад Алессио узнал, где именно. Ему сразу же вспомнился разговор с женой перед свадьбой ее брата, и он решил воплотить в жизнь свое обещание. Поэтому сейчас они прятались в домике у берега северной бухты Неаполитанского залива, где, по информации его источников, скрывался предатель.
Судьба снова привела их в особенное место, но Марсела пока еще не понимала, что именно всё это значит.
— Алессио, что мы делаем в Неаполе и в этом доме? — спросила девушка, уютно устроившись в кресле. — Ты вроде обещал мне сюрприз?
Она бегло окинула взглядом окружающее пространство и остановилась на своем супруге, который, к ее удивлению, был одет в белую рубашку и синие джинсы. Утром, увидев его в таком наряде, Марсела чуть не подавилась кофе. Но еще большее удивление настигло ее, когда вертолет приземлился на территории, принадлежащей ее семье. И как бы ей ни хотелось надеяться, что Алессио устроил ей встречу с братом, она точно знала, что это не так. Недавно она общалась с Серафиной, и та сообщила ей, что он улетел в Россию для переговоров с Братвой.
— Терпение, куколка. — отозвался ее муж, приближаясь к ней.
Он опустился на корточки и провел ладонью по ее ножке, задержавшись на выступе, где покоился один из его любимых ножей, который он подарил супруге.
— Ты же не разучилась им пользоваться? — спросил он, игриво выгнув бровь, когда достал оружие. — Или ты предпочитаешь пистолет?
Девушка задумчиво посмотрела на него, словно стояла перед трудным решением и ответила после небольшой паузы:
— Зависит от ситуации. Если это ближний бой, то лучше нож, а если между мной и моей целью есть расстояние, то пистолет.
— Боишься испачкать туфельки? — усмехнулся он, а затем поднял ножку своей жены в черных лабутенах и снял их по очереди.
— Муж, что ты задумал? — поинтересовалась Марсела с лукавой ухмылкой. — Если ты хотел трахнуть меня, зачем мы прилетели сюда?
Алессио держа ступни супруги в руках, приподнял их и поцеловал пальчики с черным лаком на ногтях.
«Любовь к черному видимо заразна». — мысленно усмехнулся мужчина.
Его жена действительно очень много взяла от него за столь короткое время. Когда она увидела потайную комнату в его доме, он не мог вытащить ее оттуда в течение нескольких часов. Марсела с огромным удовольствием и страстью разглядывала и исследовала каждое из его оружий.
Несколько раз они даже ездили на стрельбище и соревновались в своих умениях на желание. Первый раз выиграл Алессио, поразив все цели. В честь своей победы он трахнул её в БДСМ-клубе, пока за ними наблюдали десятки людей. Но во второй раз победила Марсела, и она использовала своё желание, доминируя над ним. Она знала, как ему тяжело отказаться от контроля, и что по-другому не сможет попробовать это. Поэтому прямо там на стрельбище она поставила его на колени, чтобы он вылизал её, а затем объездила его член, приковав его наручниками к столу, пока они оба не задыхались от переполняющего их кайфа.
— Я с удовольствием трахну тебя на любой поверхности, где бы мы ни были. — наконец проговорил Моррети. — Но не сейчас. Мы здесь по другой причине. Хотя у нас будет время для этого позже.
Прежде чем Марсела успела ответить, дверь распахнулась, и в дом кто-то вошел. Девушка мгновенно потянулась к своему ножу, который ей уже протягивал муж, в то время как другой рукой он доставал свой пистолет.
— А вот и мой сюрприз. — тихо пророкотал Алессио, указывая на вход.
Они оба бесшумно поднялись на ноги, ожидая появления хозяина. Тот не заставил себя долго ждать, но, заметив их, стремительно пытался удрать. Но Марсела быстро вошла в игру и тут же бросилась за ним. В этот момент она выглядела как пантера на охоте, и Алессио с огромным удовольствием и искренним восхищением наблюдал за ней.
Он вышел из дома и застал свою жену, которая сидела верхом на мужчине, приставив нож к его горлу.
— Что он сделал? — властным и жестким голосом спросила Марсела.
Моррети тут же почувствовал, как его член в штанах дернулся в предвкушение, а сердце забилось сильнее, когда он увидел, как его жена взяла на себя роль ангела мести. Это была слишком соблазнительная картина. И то, как его супруга преобразилась в этот момент, подлило масло в огонь, а похоть сильнее разгорелась внутри него.
— Он кинул Доменико на деньги. — равнодушно произнес Алессио, как будто от его слов не зависела жизнь этого человека.
Его жена улыбнулась, дьявольская ухмылка озарила её лицо, и она приступила к своей работе. Профессионально манипулируя ножом, она наносила тщательные порезы на теле мужчины. Но ни одно из ранений пока не угрожало его жизни, но это был один из мучительных видов пыток — терпеть и не знать, какой вдох будет последним.
Спустя два часа его жена удовлетворенная поднялась на ноги. Она была вся в крови предателя, а зрачки её расширились, полностью заполнив радужки и теперь были полностью черными. На её лице не было следов усталости, вместо этого она наслаждалась каждой секундой этого холодного акта.
Внутри неё был нераскрытый потенциал охотника за головами. Алессио знал это и поговорил с братом о том, чтобы привлечь её к работе. Он хотел быть с ней в одной команде и вместе наслаждаться убийствами. И сегодняшняя ситуация доказала, что Марсела подходит для этой работы.
Из собственного опыта Алессио знал, что будет нужно его жене и, притянув её к себе, захватил её губы в поглощающем и страстном поцелуе. Всё её тело дрожало от адреналина, и Марсела отдалась ему с нетерпением и горячим влечением. Но это было не то место, где он хотел почувствовать её, поэтому он вынужден был отстраниться, хотя это было последнее чего он желал.
— У меня есть еще один сюрприз, но сначала мы должны позаботиться о теле. — объявил Моррети, указывая на то, что осталось от предателя.
Девушка понимающе кивнула, и они принялись за дело. Когда всё было сделано, они сели в машину и направились к следующему месту. Дорога заняла всего десять минут, они припарковались возле детской площадки. Когда Марсела вышла на улицу, она оглянулась, не понимая, что они здесь делают. Она прошлась вокруг, и когда в ее сознании всплыл фрагмент прошлого, и она ошарашенно взглянула на своего мужа.
— Это то место, где мы встретились? — спросила она, её голос дрожал от смешанных чувств.
Алессио оттолкнулся от машины и приблизился к ней. Его взгляд был полон нежности и решимости.
— Да, Марси. — ответил мужчина, а затем достал из кармана заколку с бабочкой и протянул её супруге. — Я Алессио Моррети, и буду защищать тебя, пока мое сердце бьется.
На глазах девушки навернулись слезы, и она всхлипнула.
— Иисусе, Моррети, что ты со мной делаешь?
— Просто люблю тебя, моя бабочка. — отозвался он, улыбка играла на его губах.
Марсела подалась ближе, обвив шею мужа руками, и прошептала ему прямо в губы, прежде чем поцеловать:
— И я люблю тебя, мой защитник!
После медленного и нежного поцелуя, Алессио взял жену за руку и повел её в противоположном направлении от дома семьи Де Лука. Они прошли по пляжу, пока не остановились рядом с трёхэтажным особняком.
— Это здесь ты жил двадцать лет назад? — спросила девушка, оглядываясь и изучая всё вокруг.
— Да, а теперь хватит вопросов. — перебил её мужчина, закидывая жену на плечо. Он произнес это с иронией, но его голос прозвучал грубо и настойчиво. — Я хочу тебя трахнуть на каждой поверхности в нашем новом доме.
Марсела засмеялась, но не сопротивлялась ему, полностью разделяя неистовую потребность её мужа.
Когда они остановились в спальне, Алессио быстро избавился от их одежды. Но его рука замерла, когда он заметил прозрачную пленку под грудью Марселы, скрывающую ее новую татуировку. Его рука тут же метнулась к собственной груди, проводя пальцами по идентичным буквам.
— Когда ты успела это сделать? — прошептал он, не в силах поверить глазам.
Марсела взяла его руку, приложила ее к своему животу и прошептала:
— Вчера вечером, после того как узнала, что скоро мы станем родителями двух сокровищ.
— Ты беременна? — изумленно выдохнул Алессио, хотя уже догадывался, что с супругой что-то происходит. Но когда он осознал её слова, его глаза сильнее расширились от шока. — Подожди, ты сказала двух?
— Да, у нас будут близнецы. — откликнулась Марсела, сияя от счастья.
В ответ на лице мужчины расцвела огромная улыбка. Он мягко оттолкнул жену на кровать и забрался сверху. Алессио знал, что его жена уже возбуждена, поэтому без лишних слов он погрузился в лоно своей бабочки и довольно застонал:
— Я самый, блядь, везучий ублюдок на этой планете. Каждую секунду своей жизни я буду любить тебя и наших детей, и вы всегда будете для меня на первом месте.
КОНЕЦ.
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